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… पाश्रल्पक्काउपवनांतनानाप्नक्रारवेमर्नविंघक,आएहाक्कारक्रव 
टुरसमागआहेंत, त्यांतबिद्दार करावयास एक्द्रां शिरकाव' करून 
फ्त्तलाल्गानिफांयपन्र्निवांकप्यपाहूनयैअसहोउम्नजात त्यातल्या 
त्यांतमलाजोमुरसमागयाटला,तामीइकडच्याअभिरुचींसरुंबेल 
अशा रितीने “ फथामकरद् ” यारूपाने विद्वानूलोंफांच्या पृढंठेंचिछा 
आहे. अष्ठांप्नव्तुतगृद्दरथहाअशाकामोंअनभिज्ञअसल्यानेत्याव्या 
'कडूनतिक्डूनदृक्डेनेआणफाणांतपुक्कांट्यरसहानिझखीअसेल, 
हृतोजणानअग्हे;पणरासेंकृलौक र्तिकडेळक्षदेणारनाहृळी'त्नायांव 
यांतील- 

मवुळिद्दइवृमपुळावैन्यून्विक्कापिमजतगुण्ल्फिप्तनूर्मि 
अशीप्रार्थेनाआहे. 

वेणींसंहार. 
याभागांत तिघे वनवासींहृळीजोगोष्ठ आहे, तौर्वा’ल बुद्धाच्या 

प्नाथने’घिषयोंजोमाग आलाआहै, तोमों०’घमानंद् कौसवॉ 
क्काउपट्टत्ताचफ्ळअग्दद्दीगाष्टमलाक्यादण्यावताअत्म्यनाही 
क्त्रुद्रघमोंसंबंधों, आणिबौद्धलौक्र'ळाचारिर्तर्मंखाजासेबेर्धा, मलाप्रा० 
साऱ्बासपच्चप्त्तरानाग्ह्रफागतविचाखाआलौनार्टीम्ह्रणनह्मागाणां 
जेकांहींदोपराद्दिलेअसतोंल,न्याचासवैदोषमजक्रडेआहे॰ प्नळोष्, 
साहेंवांनॉमट्यापत्राचाआद’रकरूनमलाजीमाद्दितीदिलोंतोंक्का 

ऱ्मौ त्यांचे आट्रपूर्वक आभार मानिर्तो. 

१द्मायुविंवृंसेट्युपसेविक्कद्दिगुणठेराम्याठ्यांसुशिर|| 

फ्खारामफ्तत्नास्यप्. 

 



[२] 

ह्यागोंटँळावे क्काल्फिव‘प्मुर्फे” तपासतांन.’ रा० गोडबोले, अत्रे, 
आठवलैवशारंगपाणीयांनीं मलावैसाह्य र्केहैं’ऽ, त्यावद्दलमीत्यांचा 
ऋणींआहे. त्यांनाबैर्जेचुकींचँवाटर्ले, तेंर्तेत्यांनींमुघरविर्ले.यामुळें 
यांतढेरवनवैचित्र्यसांहेलैअसेल,पणत्यासनाद्दलाजआहें. 

तीनदां “पुर्फे” पाहूनह्रळी चुकाराद्दिव्या. त्यांपैकॉँ प्रत्येक चुक (काना 
मात्राइत्यगंदे,)मुघरावैळी नाहीं. तरठळकठळक चुका मात्रतुघर- 
बिव्याआद्देत. 

आतां“'इद्रुघिजय”कंपनौचेमॅनेजरजेईंग्टदामोंद्द्रसांवळाराम 
यंदें, यांचे आभार मानावयप्चे. या सदूगृहृस्यांचे मजवर फारच उपकारं 
झाळेआहेत्त. त्यांनी मला वेळींवैळींज्यप्उंपयुक्त सूचना केल्याव, 
प्रोत्साळाहृनदिलैं,त्यांवद्दलयेथैचारओळीलिहूनमीउपकारमुक्त होणार 
नाहीं,हैंमला माहीत आहे; पणत्यांव्यायिप्ग्यों मलाडेंळावाटने, तें 
बोलल्यावांचून रहिवतनाहॉ त्यासमीतरींकायक्र'रू! द्देप्य्र्जीसहींच 
विनंति आहेकाँ, ज्याज्मा वेळीं मलात्पांव्यार्शी वागण्याचा प्रसंग 
येईल, त्यान्यावैळींत्यांर्नोमलाअसेचसाह्यक्रराने. 

सस्लॅद्देप्यटींमाझ्याएकामित्रचिआमारमानपिंयानें आनेद्कारक्र 
कामकरिर्तो-करिर्तोअर्सेम्हृटढेंरत्ररेंट्रपणत्यांतर्मीकिहूंतरींकप्यहु 

घिक्योंकायलिद्दर्बि! पणमला ड्तकळीप्रांतकापडलीं कोण जाणे! 
प्रसिद्धतत्त्क्लि बोवेकनयग्र्नेम्हृटळें आहे. “तुंर्गु'ग्'त्रुष्टप्तुं रँऽ इ…प्म्पिक्ष‘ 

ण्याष्र्धी ” त्याव्याळिक्ययीं लिह्मक्यचिं म्हृणवे स्वत: विषर्योच क्लिक्याचें!! 
वतेंकायडिहीणार! तेब्दांद्दाप्रश्रयेथैचसोङर्तो. 

यापुस्तकासजरल्ड्रेफ्राश्रयचांगलामिळल्प,तरयाचा हृसराभोग 
लिहूंनक्यार आहे,तोवाचकांस ळप्नालीचसपिंरक्ररप्यांतयेऱ्ट्टेल.   

मुग्न्"टु, मात्रट्टचण, त्रयोदशी ,बुघत्रार, हें ॰ 
× क्रता. 

शक १८३१.
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ड्रुरिर्ध्वहॅरेक्तम्पिनूळूर्ध्वम्पिट्रांकुं 

हुंअपण फ्विकळि हु 
ड्रुश्ळंरेफुंछष्छझ्छ्ळुछंमुं 

केवळ, आपल्मग्मुल'ळायें शिक्षण व्हावें म्हूंणून 
ज्यांनी आपल्या बुद्वापफाळांतहृळी कोणत्याही 

प्रकारचे कष्ट करण्यास बाकी ठेविळे 

नाहीं, त्या माझ्या परमपूज्य 

पित्यास, 

हें लद्दानसँ पुस्तक भक्तींफूहेंळाक अर्पण करितों. 
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कथामकाँच्च. 

दोन बुद्ध: वारकरी, 

व्रत तप नको र्केरणें सबँथा । क्कोनया तळोधोंजाणें आम्हा ॥१॥ 
आपळेंचीं ठायों असा सावधान! करा हृरि कीतेंन सर्वकाळ ॥२॥ 
’नळगेफांदौवर्बोवें तेंअन्नजींवनालावा अनुसंधान हृरिंवे पायीं!!३॥ 
नलगे योगायोग नळगे संतत्याग । असोद्या अनुराग द्दा‘रेंचे पायीं॥४॥ 
नळगें निहुंरजनींकरणेंवासतुम्हा| दृढघरळा प्रेमा हृरिचे पायीं ॥५॥ 
नामान्द्रणेनामदृढघराकैठींस्लेणेंथेईंळमेटीपांडुरंग ॥ ६ ।। 

( १ ) 
पुरेंपुरेद्दा संसार । कर्मे वळिबंत द्रुरतर ॥ १ ।। 
राहो नेद्ळी ह्थळीर । एर्के ठायीं निश्चळ ॥ २ ।। 
अनेक बुद्ध ळीचे तरंग । क्षणा क्षणा पालटता 'रग ।। ३ ॥ 
घरूज्ञातासंग|तंवृतोंहोतौवाघक।। ४ ।। ' 

मुमरिंपन्नासक्योंपृर्तीव्रह्मार्क्सस दोनवुद्धगृहृस्थ रहात असत. ते 
*श्रोयंत बाजीरात्रसळाद्देब यांचे बरोबर द्क्षिणेंतून गेले होते. मूळचे 
त्यांचे घराणे पढरपूर' चें. त्यांच्या वडिळांनीं पंढरपूर सोडले व पुण्यास 
’चाक्ररळीघरला. त्याबैळां,आम्हृळीसांगतांत्यागुहृरथांचाजन्महृळीझाला 
नव्ता पंढरपृरसौट्टनजेदोनगहृल्थ पुण्यास आलैत्यांचग् फार 

स्नेहूंहोता. तोंत्यांच्यामुळांतद्दीकायमहोता. हेंदोनगुंहृखंलहान- 
'ण्याक्च्छिव्यातळोच्नपढराण्यावारो-याअनकगोष्ठीएकत त्यामुळे 
अळापणहाणखाद्यावाक्कापढरपुरप्सनांयअसत्यत्सायाट.पणतौक्कां 

 



२ कथळामक'रद. 

घामघुमळीचा असल्याने त्यांना पढणुरास जातांच आलेनळाही’. पुरैढरं 
बाजीराक्याहेवव्रह्मावतोंसगेळ तेव्हांयांनझीजाण्याचायोंगआला, 
म्हृण्स्व पढरोसजाणें लावणळोवर पडले. परंतु पंढरीला जाण्याचा“ 
त्यांनी मवसकेव्यानेत्यांनाकितीदां तरळोतें'ने जबिसें वाटले, पण योगा- 
मोंगच आला नाहीं. आतां चोर्दोकडे स्थिरस्थावर झाल्याने त्यांना. 
पॅढरोसजाण्याचाबेतपुनम्होऊंलागला. 

त्याबूंद्वागुहूंरर्थापकां एकाचे नांव मुकंदराव व दुसऱ्यार्चे नांव 
विड्रुळ्पंतद्दाते. मु'ठ्ठरावद्दासुस्त्रवखुगृहृस्थहॅल्ला. त्यानेवह्मा- 
वर्तांसआपलावतनवाडळोवेग्लीहोती. विठ्ठलषंताची स्थिति मुकुंद-- 
रावळाद्द्तफीचागलो नव्र्तो. मुकुंट्रावद्दाघिमा, गंभीर आणि नेटाचां 
मनुष्य होता. त्याला कसलेही व्यसन नव्तें. इतकेच नव्हे तर तो 
र्बोद्द्नूनमोठा च'प्गलाहृळोता. त्याने शिवोतळोक्को याफाळीच नाहीं. 
त्यांनेबांजीरावसाद्देनापाशॉहुद्याचींकामैं अनवभ्दा` 'हेंत्रलाँहोर्तीवंत्यांव्या 
झ्तरग्जींभुळेत्यानेजम्हाजव्हाक्त्म्यसाऱ्लातऱ्हृग्तहा त्याने आपले 
सर्वंकाम कसेंचौख ठेंविले होतें.‘ त्यांत कळाणप्लाहृळी व काढायला 
जगानव्तळो. यामुळेंव्याचेंकामजेंप्हांदुसऱ्याचेगळ्यांत पडे तेप्हां' 
क्याफारसॅर्पिवटि. त्याचे वुटुंचद्दी मोंठेंहृळोतें; तौन करतेसवरते 
युलने,चार,मुळोवदोनलग्नझालेलेनानु; एकूणत्याचापसारावराच 
मोठा होता. 'मुकुंद्रावाचीं अगकळाठळोहो बरीच मजबूत असे. त्याची 
सठींउलटलींहोतोपणकाठोचीजरूरो भासतनव्हृती इतकेच नव्हे 
तरपठींलावांककयातोक्कानव्ता. कैंसहृळीअजूंनपांढरे झाले 
नक्टसे. नाहीं म्ह्रणावयास एखाद दुसरा पांढरा केस मिर्सीत चमके. 

विठ्ठलपंतहाजरोश्र्ळाळीमंत नव्हृतातरीं गरीवहृळीपण नव्ता. त्याने' 
म1गें[चत्रैकरप्य[नेक[मकेलेहोने.श्रीमंताक॰डेवझ्तरसरदारलोका-- 
क्रन्यंनिल्फिप्वत्यकचल्गालाळाचनेगता पणत्यालाआतानृद्वा-` 
वरथाप्राप्तसत्म्यप्नेचिनेकरण्याचेकामत्यानेय्ल्लाले. त्यामुळेंत्याचीं‘ 
वरळोचशोमिळकतवश्रोर्मतांचीझ्याद्दीगेली! तोआपल्याघरौकित्येक 
गुरेंपाळी. त्याचाएकझ्यारोंक्कापड्पिंयल्लायाहेस्यांर्वीगेलाहोता. 
आणिदुसरामुलगावरळो’च-अने. घिट्टत्यांदूहाअत्यंतक्यग्ळु आणि 

" 

नेह्रर्मीआनंदीनृत्तोचाअसै त्याला एकदोनलद्दान व्यसर्नेहृळाहोतींष्-



दोनवूद्वाक्कां. ३ 

‘तोकर्घप्तिर्धीगुडगुडोउळिड्ळोतअसेवद्रुसरे' व्यसन तपकरीने. त्याला 
गाप्याचाद्दीनाद्होता. तोरवमावाचाप्रेमळ्, वत्रुन्ति आनंदी, यामुळे 

तोबेप्हांकथींतुकारप्रामहाराजांचे अमंगभ्द्द’णेतेंब्दांतेंअमंगचऐक्त 
वसावेंसेपुष्क्ळांस वाटेस्कारोंत तौणतिवमनमिळाऊर्हेप्तळा. त्यालाकलहृ 

सचतोहृवड्यावळाटे.विठ्ठळर्पत हृळाटँगणाववर्णानेकाळा-सांवळाहोता. 
त्याचे ल्फि चामळच` " टक्कापडलेहोतें वर्केसहोवरेंचमांढरेझालेहोते. 

` या दोन्र्दो वृद्ध मृह्रस्यांचा' पंढरीच्या वारोस जाण्याचा कित्येक 
,ळाद्वसापनून^ ॰ -नव्हे वपं’ळापनून-सवत्प‘ ९ होता; पण मध्येच कांहीं उक्कां‘ 
उपस्थितहोऊनत्पस्किळाबेतमगिफ्डे. मुफुद्दरात्रास तरपुग्रसतक्कां 
तौठाऊकनव्हृतळी. नेहृमापन्ळावतात्यानाकालाफॉंनेंतरींकळाम 
हेंअसावयानेच. एग्कामसपलम्नन्मरतयारच त्यामुळे त्यांना 
बेळ्मिळावाकसाष्ट्र यामान्न्यातमुलोंचल्ग्नपनेमुळाचामुन, नात" 
वाचांजन्म,पद्दिल्यामुलानेठ्या, द्रुसन्यामुलाचळोमुज, द्वसन्यामुळोने 
लव, सनेनेर्क्समन, दुसन्यळानातयाचाजन्म, द्रुतन्यामुक्तचिंक्यट्वें 
ग्तसचामनचामुज-छ’छ'असनरमीसवसागतनसलातरमला 
पुढचागाष्टहृळो ळिहितां यावयाची नाहां. मगयार्मोवऱ्यांत पडलेळ ने 
भुबुंब्दरावत्यांनापंढरोंस जावयास नेळमिळत नव्हृता, ‘यांतत्रुके 
व्क्वितेट’ प्रपंचसाल्खावाक्तचालला. रहावयानेवरपुरेना.द्रुत"र 
घंरबांघावयत्वाविचरिमुरू झाला. हो संसळाराचळोदुसरळो र्फाट्ळीहृळी वग्हूं, 
लागलो! पुरेयाअर्ताघरगुतळोअडचणी. एकट्संत तुकाराम महाल्प्बांनीं 

अभंग 
संसांरारँनॅघुहृळाद्रुरतरानुळंघवेउळंळिघतांपार‘" 
वढूतवाहाघिलेदूरानलगौचतौरवैलथर्डमाझिं "॥ 

वगरजम्न्न्लभ्राहृतप्फ्तातरामरामळंआह्र 

  

,(२) 
.जायजायतूंपढरींप्होयहोयवळारकरीं॥ [॥ 
सप्'डोनियावाळदंट!`क[य इच्छिसीवैकुठेप्छ्येर्णी



४ कयामकर’द. 

रत्रठ्यांपताकचिभारातुळसळीमाळाआणिअबीर ॥ ३ ॥ 
साघुसंतांच्या दाटणळी । तुकाजाय लोंटांगणीं ॥ ४ ।। 

एके दिवसां विहुंलर्पत आप्ण मुकुंद्राव घराच्या वाद्देराल याज्ठ्ठा 
ओसरींवर पथारी घाल्‘ .न तळीवर योंलत बसले होते. विठ्ठलपंत मुकुंप्श्ऱ्- , 
रावप्स [वचारतात “आतां आपण आपला नवस कधीं क्तवटास नेणार. ? 

अष्त्तांपर्मेत झाले ते सव टाक झाले. ” _ 

यावर मुकुंद्राबां नां र्वेडेवांफ्डें तांड करून ग्हृटले, ,“ असे पहा, 

यंदा क'हिळी आपणांस निघतां यावयाने नाहीं. दाक्षणेंत पाऊस पाणा 
नीट नाहां; आणिझ् कद्देच्ळो तोच [ह्थ[`त, वट्ळाने वर्षे चांगले जाईल 
असे काही मला वाटत माझं. हें घर हृजारांत होट्टल म्हणून म“[ बांघाव- 
यास प्रारंभ केला, पण काय १ पहातां पह्मतां पंघराशै रुपये वरापायीं 
घातले तरी पण सपावयास अजुन ठिकाण नाहीं. हा उन्हाळा येईपर्यंत 
थांबहेंच पाहिजे. हा उन्हाळा गेला म्हृणजे मग ईश्वर करील,” तर आपले 
नवस वनेर सर्व कांहीं पार पडेल. , 

“याअड चणींकाकघासपावयान्याभाद्दत’एग्सपळीकाप्तचा 
जागी द्रुसरळी दत्त हाणून आलात. हाणून मला असे वाटते का, आतां 

कांहीं आपले जाणे लावणीत्रर टाकू मने. मळो कर्बी एकदां पेढरळी पाहृळोन. 
असे मला झाले आहे. जावयासहृ [द्वस चांगले आहेत." 

“ क्विस चांगले आहृत खरे, पण माझ्या घराची वाट कावव् मी हा- 
पतारा काणाचे डाक्यावर टाकु न जाऊं. [ अ॥ण हा आपल्या डोक्यावर 
बैत्प्ळो तरी कोण १ माझ्या माग माझें काम काण पद्दाणार. ? ” 

“ व, मुकुंद्'राक्, हुंहृग असं यालतां क[ जणूं' कपिं तुमच्या मर्भि 

ह्मणजेफांम पहावयास काणळी नप्हां! क[ण पाहृळोल ह्मणजे ऱ तुमचा 

मुलगा पादौळ- 

“ कळाव मळाझळा दुंलगळा ? आणि काम पद्दाणार ! हे: त्यावर विश्वास 
ठेऊन कांहीं उपयोग नार्जू’ळा. त्याला मांऱ्प्ने ज’ऱ्रदरत व्यसन; तेव्हां पहावे 
-व्हां तो आपला तीच्यात धुंद असता. ‘ त्या हुंट्ळीत त्यालाशुद्र 
॰ _ अशा निर्दुद्ध दैलाऱ्न्र संसार टाकून जाऊं १ ले: हैं कालत्रयों 
हुशार नाहीं. तेव्हां नशा घंद्यांत तो पडेल हैं कांहीं सब्लूणता न्नेत्त नाही,



दोन दृद्वा वारकरी-.` ५” 

आगवर'विश्वप्समोकसाक्कांष्ट्र ’टाकणार र्नोहो. हा“, टाका कणाणा 
मरवशावरथ्" , ॰ 

‘खरँचमुकुंदराक्,पणअ[पणवेव्हां येथून कायमचे जालतेव्हां 
क्काक्कावळोलाष्टअहोयोर्डेदिवसवाद्देर जातांनाजर तुमचा पाय 

वरक्लिनिघतनाहो,तरमगतेब्दां कसानिवणारश्.’ मग येथेचजळोव 
ध्रुटमळेंलेनाछ्येरमगकाय वसंतसमंद् होऊन बसणार? रागयेऊं 
देऊं नका. तेव्हा जाणें आहेच, हाणून जातो. मग आनद्निं आज 
पंढरीसफांजाऊंनयैद्द् पुनऱ्मनांतआ‘गाकाँ, आपण नवस चैक्का 
होता. हें एक असो. तुमच्या मुलास नको काकांहा अनुभव यावयासद्वै 
मग एकदम सर्वं सतार अंगावर पडप्यपिश्नां आज थोडा थोडा पहूं द्या. 
व्या‘ठळा तरोद्द काम वळलेच पादिंबेनाव्वल्प. ” 

“तुझीह्मग्ग्ळातांते सवरवॅर. पण अतेपहृळा. नेते कळाम आपण 

बांधून झाल म्हृणज्ञ पुन:-! !” 

":पुन वुप्तर कप्रिकामद्द्यतौ घ्यावयाचे! मग ते संपलेले पद्दाक्याचे, 
कापुन [तसरे’कामन्‘ग्तातयारच पणहेसंपावयाच'कर्बीष्ट" 

मग्न्‘रापत्रट्र ”। लक्ष संसारावपयक गोष्टीत पृड्रुग्’ळापणें गुंतत्व्होते. ते 
ह्मप्ळातळात‘प्यावरपिंपप्यळाप्गनवलामांरुपयमाअप्तग्क्काकान्ळा 
नाहृ[॰यात्रेला[नव[वयानेतेरिक्त हृल्तेतर निघतांयेत नाहां. आतां 
अणणप्सकर्मोतकमीतोंनने....” 

प्प्र्तर्क्सष्ट,’ 

“तोंनर्दोजळिकंद्यापाद्दिनेतरगुपण दोनर्दोतर लोपाहिजेंठ्या 
म्प्तनसचवरावयासदोकान्नांनसन्प्नन्न्मयाग्? 

मस्पागएवनविड्रुल्पतन्मन् तेह्मणाले "व: व: हूं…न्कटु वघा 
जरा. तुमची माया माझ्या मापपेंक्षां द्सपय् आहे, तरळो` पञामंवघां 
तुमची त्रुद्कुर आहेच. त` सव सहूं द्या. आपणप्स [नघावगाने व…ऱ्ग्, 
तेमलावळूद्या. हाणते आज तरी मावपम्याशॉ कांहो' नाहो, तथापि 
निघावयळाने वैळेपर्वेत बेताचे रुपये जमविग्ग्याचौ मोट्रॉ तजांनंळीज्ञ करोत. ”



६ कयामकर'द्. 

श्यामुफुंद्रांक्हंसूनहाणतात“तुझी ड्तकें श्रीमंत असळाल असे 
मलानव्र्तेबुवाठाऊक! वरै. तुझी कायतजवीज करणार ते तर 
कळूद्या ” 

“त्यप्तकायमोठेंतेवळळावयानेआहेंष्ट्र कांहींरुपये मी वग्रंतूंनच 
जमाव-रोन. काहांगुरंढोरंयिकूनर्क्सक्त ” 

“ घरांत जेआहे नांदी, तेंआजद्रुक्लि कां, मगउद्यांअङचणपडेल, 
त्रमगवसालपश्चात्तष्ट्यकरोत?” 

“ फ्श्नांत्ताप व् आणि मला झु "हे: हे: मला कथींहळी याचा पश्चात्ताप 

होणार नाहा- पाणाक्कामलाकशाचाहृळोपश्चात्तण झालाअळिह, असे 
घडले नाहीं. ” 

“ माळा उचां पोटाची काळजी पडेल तेव्हां १ ” 

“ पोटाचीं काळजी आपण करून काय उपयोग ष्ट्र त्यांची काळजी 
परमेश्वरळास.अद्दळो‘देंवउदारदेंवउदार ।देतां नाहींयोडे फार ।|’ 
" "' बे ’ळे ९५ ’ ळे \ 

हूंच खर. पशाचा वगर काळजी आपण करू नय. आपण फक्त मान 
मातीची काळजी करावी. " 

“ हें सर्व रव'र. तथापि परच्य’ ~ [ गोष्टीकडे द्रुलेक्ष करणें हेंहां कांहीं 
,क्का' " नव्ऱ्फ्रँ [, 

“ पण घरच्या गाष्टीप"क्षां अयात्मिक गोष्टीकडे आयीं लव पुरनिले 
पाहिजे. क्कांतअष्ट्यणपढरींस जावयाचानचस केला आहे. अहा, 
पेढरीचें नांव घेतले हाणऱ्न काय सांगू? मला काहीं एक सुचत नाही. " 
असें हाणून त्यांनी आपल्या मधुर व मुक्त कंद्यांत या अकाच्या आ'रमीं 
दिलेला“जायज[य तूंपढरळी” हृळाअमंग ह्मटला. या अमगाचा 

' \- 
मुक्रुद्रावाच मनावर फार परिणाम झाला. 

सरतेद्देळात्रूर्टीविट्टलपेत ह्मणाले, “आतांपयंतझालेतेइंगले. आतांहें 
काम दिर'गद्दिवरटाकून उपयोगी नाहीं. मला तुमचा विचार काय 

.होतोहेंउद्यांनक्कीसांगा. नाहींतरमोजाणारच.” 

असे हाणून धिठ्ठळषंतांनीं मुकुंद्रावांचा निरोप घेतला.



दोनदृद्र्यारकरळो'. _ ,७ 

मुकुंदरपिंसीं रात्री या गोष्टीचा विचार केला. त्यांना वाटले विठ्ठल- 
‘पॅतझणतातहेंसवखरें. जोपयेंत आपलेपाय चालतातन जियांत 
जीवआहे,तोंपर्येतआपलानिश्रयदे[वटासनेलेलाचांगला. एक्र्दाहो 
'“गळोक्राविट्टलपताचींसापक्काळामळांश्याचानाद्दीअगांविचा 
ऱ्रांतत्यांनाइनेपलागलळो. रात्रीपङरींचींचस्कोहोपडतर्हर्ता- सकाळ 
’दोतांचतेविठ्ठलांक्कोआले, वद्रुआपळी येप्यप्तवपर्यंर्नाअनुक्रूता 
त्यांनाक्का'“ .“. 

  

(३) 
अभंग,. 

॰परिसेंनेमुनेव[ई[नकौवेंचूद्गुवद्हाँ[। १ ।। 
आबा चालली पहग्मुरा । बेसौ पासुनि आली पण ।। २ [। 

ऎकेगोष्ठीसाद्रबाक्लिकरोंजतनफुटकैंपळि ।। ३ ।। 
उरवळमुसळजलिं|माझेंमनगुंतळेंतेंथें॥ ६ ।। 

मिक्षुकआश्यग्वरा।स[गगेळींपंढरपुरा॥ ७|[ 
भक्षी परिमिते'आहारु [ नको फारसी वरों मारू ॥ ८॰॰॥ 
मुलेळेंकरे'घरदारामाझेंयेथेंचिपेदृम्युस्था १४ ॥ 

५ळू५" 
तुफांह्मणेऐसंजन|गप्क्कामायेंक्का|| १५" 

या गोष्टीत सुमार `आठवद्दा लौटला. ते दोघेही पेङराच्या यात्रेस 
जाण्याची तयारळी करू लागले. मुकुंदराकापार्शी रोकडें रकम होतां 
हाणूनत्यांनारुपयांचीसौय लावण्यासमुळींच जड गेले नाही'. त्याने 
स्क्तलासचायंयासह्मणूनट्ळानगस्पववतल् वआपल्या पाठीमागे 
सव परिवार चालविण्यात हाणून यायकोला पांचते रुपये दिले. विठ्ठल- 
‘पेतांनो’ही पैशाची सोपलावळोच. आपल्या गुरांपेर्फा दहा गुरे त्यांनी 
विवलों. त्यांचे त्यांना दीडशे रुपये आले. विद्रुत्यांतांनीं ज्याला तों गुर 
विक्तीं त्यक्विसींअसाफाळारकेलादेस्ताक्रां, पंढरपुर[हूनआपणपस्त 

आल्यावरमगत्यानेग्डिं आपल्यामरांचळा मालकी जावो. तोपर्यंतर्ती



८ कथप्नाक्रर’द्. 

आपल्याचघरॉरद्दार्वीतब्त्याव्या वळायवनेने वह्मणमोंज्ञनघाल’ 
प्पळासांठळीहाणूनतेकप्यजमविलेहोतेंतेसर्वेनवऱ्यासदिले. तुनेनेहीं 
जेंह्माबैळींक्विस्ऱ्क्रमिहुकजमविलेहळोतेतेत्यांसदेक्राटाकले` 

मुक्कासीं घरची व्यवत्था आपले पश्चात् कशी ठेंयावयाची ते“ 
_मलास चांगल्या रीतीने सांगितले. चारा कसांआणावयाचा, विग्त्तो आणा- 
क्यळाचा,कोंठेंठेवावयाचा,खतकळोठेंटाकावय[ने, शाकारावयाने केच्हरं 
वनेरेसर्वंसमजबृतसस्मितलेव‘महिया पश्वातूघरासक्तगलाद्द्ळीहात 
लायूंनये’अज्ञीसक्ततक्तींद्दिळळी. क्तींळान्यानेपेंटबिर वत्रैरिमोहोरळि 
कल्या. द्द्वडेविठ्ठलेपंतसीं घरीवविकोला सांगितले, “मीजॉ गुरे 
विकलों त्यांचा आणि आपल्या’मुरा'चा गोंधळ करू नको. त्यांच्या गुरांची 
चांगलाकाळजीघेणूठ्यां आपल्या गुरांसन मिळाले तर पुरवैल. 
ल्लावआपलाद्रुरिजनळींतरत्याच्यागुंरात्रेनेरडेवकैंरटींअलग 
ठेंव॰"घरगुतोगोष्टळोविपगांह्मणालतरत्यानेअक्षरद्दीकाढलेनाहीं. तो 
वायकोलाहाणत्म्य,“प्रसंगवअडचणीयाजसजशायेतीलतसतनेकर्ते 
वागानेहेंआपोआपतुलामुनेलचजूम्हळीसर्वमोटे वजाणतेआहरॅत; 

याप्रमाणेंतेदोघे बुद्ध पुढ्पपंढरीसजावयास सजझाले. त्यांना 
वार्टेतकांहांखाववासद्यावयानेहाणून घरच्या मडळेंनिंळा’त्यांनासफ्रान’ 
वांदूनदिले. त्वांनांवरोंत्ररअमर्दीजरूरळीनेतैचसामानघेतले. कारण 
पायींजावयग्नेवपल्लाळांद्दचापडला. वस्वीवकठींद्वैग्जारचींमडळी 
त्यांना वेसॉपर्यंत पोर्दोचपळाक्यास आळीदोतो. ल्फिपरस्परसीं 
परस्परांचळानिरँत्पघेतला. 

विठ्ठलपतांनीं घर सोडले तथापि त्यांची आनंदी त्रुत्ति कायम होती. 
गांवाचाद्देर येतचित्यसींआपल्याघरगुवीकाळल्यावतेरिवैट्स्तिच 
सोडल्या. आपल्यावरोंवरयावैकींफांहींएक घेतलेनाहों. नाहींहाणा० 
क्यासत्यांनाआतां एकच काळजी होती. ती: आपल्या सोवत्याला 
आनद्कसाद्यावयाचा, त्रोलतांना कौणालाहळी लागणारे, क्का, मानी" 
भाषण कते टाळांवयाने, आपणास घिठोबाचें ‘सु'ट्रध्यान’ कर्ते. 
दिसेलवआपणआनंदाने घर“[ सुखरूप कतेयेऊंष्ट्र जळातअसतन्ति‘ 
व्वतऱ्शीं रामाने नांव ते घेत. त्याचपमाणें पांडव पतापांर्तांल कथा,.
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म, नामदेव, एकनाथ, ज्ञानोबा यांच्या गोष्टीं मनांत बोलीत- 
यांना यार्टेत कोठें कोणी भेटले, अथवा रात्री मुकामल्ला थांबले असतां 
कोणासॉ बोलण्याचा प्रसंग आला, तर ते फारच चांगुलपणें वागत व 
त्याच्याशी गोड मापणे करीत. त्यांना एक गोष्ट मात्र करतां आळी नाहां. 
तळी कोणती ह्मणळाळ तर तपकिरळोचा त्याग! रतयांत कोणी तपक्रौंरवाला 
भेटला तर या समर्क्सलाने सस्व्प जमले नाहीं असे व्हळावयानेच नळाहो. 
तपकिर्राप्रत्यिर्यं त्यांना कर्बी कर्बी मार्गे रहाने लागे. 

इकडे मुकुंद्राव मुकाट्याने चालले होते. ते [नमुटपणे काहीं एक 

त्रास न देतां व व्यर्थ भाषण न करतां चालत. त्याने चालणे जितक 
शांतपणाने होते, व त्यांच्या यागप्यांत जो शांतपणा होता तो, अल;- 
क्रार्णांत नव्हता. त्यांची घरची काळजी सुटला नव्हृतळी. त्या भाराने 
त्यांने अतऱ्करण जड झाले होते. आपले पश्चात् वरळी काय चालले 
असावे याचा त्यांनीं सारखा भोपळा घेतला होता. यामुळे त्यांची [“,चत्तट्टत्ति 
क्लिप्तवर नव्हृती. “ आपल्या मुलास हें सांगावयास तर नाहो ना' 
विसखाँ ! हो गोष्ट तरळो सांगितली कळा ? वरे आपण सांगितल्याप्रमाणे 
या सनेगोष्टळी मुलगा विनवोमाटकरोल कायव्" हे विचार करीत ते' 
चालले होते. त्यांना बार्टेत कोठें वटाटे पेंरतांना दिसले, किंवा असेच 
काही“ दृष्टीत्पत्तांस आले तर त्यांने मन वरविडें मरघा'व जाई. “ आपला 
मुलगासवकाळजळोघेतआहेना? वरों वटाट चांगलेटेवलेआहेंतना? 
नाहींतर उदोर खावयात्रे. ! सप्तजोड्याळा वगरे जर काढल्या तर जसाच्या 

तद्याचठेवोल ना? हो. नाहीं तर त्या…कद्ळाळा अगदळी नवीन आहेत- 
उंदराच्या अथवा कसरीच्या मथ्ऱ्वस्यानां पडफंवयाच्या ! ” असेह [ [वचार‘ 
मनांतवोळत. याविचणिचात्यांनेमनावर दृक्का अतिरेकप्न् 
“हृळीयात्रेचींसवैमानगङयेंथेंचसॅडांवो, अजून कांहीं फारतेटां लाळाव 
आलानाहीं, यायात्र‘याअवघीतमुऱ्गाकायकर‘लकाणासठळिऱ्त्मऱ्' 
त्या पेंक्षां या दोन दिवसांच्या अवघीत याडेते नकसान झालेले पुरयच्. 
जोवावरने सेफ्टी-वरच गेले असे तमतेन. परा जाढ्या पेंरणोच वमरे 
काम स्वत: केलेले बरे. ल्वत: इतकी काण काळजी घणार ? ले: मुलाला 
माझ्यापमाणे थॅडिंचजुळणार!" हे विचार मनांत आले की, त्याने:



१ ॰ कथामकरद’. 

गच्छति पुर: शरीर पायाने पश्चादसंस्थितं चेत: । 
चीनांह्युकमिव केतो: प्नतिवातं नोयमानस्य ।। 

अशी त्याच' ळो स्थिति झालो होती. 

(४) 
घन्गतेसंसळारींचूयार्वतजेअतरों ॥ 

’ तुकाराम. 
॰ याप्रमाणेत्यागृहृस्थांचाप्नत्राससल्लाचरिआव्वडेचाललाहोता. 
`त्यांने जोडे अगदी जोर्ण झाले, हाणून त्यांनों एका गांवांत नवीन जोडे 
’घेतले. वरसोडल्यापाणात्यत्यातेवणाचावरात्री कोठेंतगईंत उत्तर- 
‘णाचाप्नसंगअफ्रातरमाडचाचर्पिकावतोंखर्चयेतअसे. पणआतां 
ते माळव्यांत आले. व इकडचळो स्थिति ड्त्तको चांगली होतो की, 
त्यत्वियापक्तींचालामआपणातमिळावाहाणहुं लौकत्यांच्याशींमांडत! 
ज्पल्पत्वालावटिं, “हांअतिथि अप्पव्याघरोंयाया.” तेथें आतेयोंचा 
फूगैद्रुष्काळअतल्यानें आतेथि दिसला कौ त्याच्यावर यांची टोळट्रॅवाड 
पट्वकाँच. ते अतिथींना वम नेत व त्यांना प्रत्येक प्रकारचा बंदोबस्त 
ठेर्चांत. इतकेच नव्हे तर या सर्वांत आश्नर्प वठिंण्यळाजोगो गोष्ट हाटळी 
हाणते, या प्नयावांनीं दुसऱ्या गांर्वी जळावयास घर स्छ्येले, ह्मणवै ज्याने 
घरोंतोंउतरलाअनेल, त्याने पुदोळ्प्रयासांत उपय्रैप्राळोपडायाह्मणूत 
’त्गांतडाळआटांवांफूनद्याना! या प्रवासांत त्यांना काडीचाहृळोग्वचँ 
लागलानाहीं. हांसुपळोकप्नदेद्यओलडिला व ते दुसऱ्याप्रांतांतगेले. 
तेथें द्रुष्काळाचे साम्राज्य पतरप्यास प्रारंभ झाला होता. नेळाहोकदे उग्र 
स्वरूपदिते. अशी जरळो शोचनळोय स्थितिहोतों, तरोत्यांप्रांतांर्तांल 

मागळोलपृष्टांत [दलल्या"` कवितेचा अर्थ… 

मटूपुजायपुठेंहेंपरिमनमागेंचघांवतेंकैंमें! 
यारा समोर येत[ मागें ध्त्रजवस्त्र जात्तसे जैसें ।। 
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लेकिप्नवड्यापासूनजागेचाक्सियाघेतनसत. पणत्यांनाकांहींस्नाव- 
“चास द्यावयाने त्यांचे सामर्थ्य नव्हते, हाणूनयेयेमावआपल्या प्नवळार्शास 
घान्यविक्तव्यानेलागे व कन्वितूप्नतगीं येते देकाहीघान्यमिळणे 
च’ठीणपडे. लोकहाणत ‘मागल्यावपाँहां पीक चांगलेआलेनाहीं, 
हाणूनथंदाखावयासमिळम्याचळीमप्नामारपडतआहें. स्वतऱ्जवळच 
नोंटखावयासनाहींतरद्रुसन्यासकोणदेणार! येहाळालाकिंमतनव्ह'त्तीं; 
घळान्यालाहोती. कारणमुवन्याप्नसगीवैगालाघऊनकायकरीवयाच 
श्यालल्लाव्यास्तायेसेमिळतअसतझिंधान्यक्सिण्यानेमनांतआणीत 
नसत. श्रीमंतांस पदरने खावै लागले. ते गरोव झाले. मधल्या [स्थतीं- 
तलेकगालवनले. वकंमळालेद्वै त्यांनादाद्दळीदिद्या मोकळ्याअसल्यार्ने 
तेपोटासाठींवाटफुटेंलेतिकडेगेले कित्येकतर‘ अन्नअन्न' करीत 
हूद्दळोकसाडूनपरलाकॉँगेले! 

यछामाणेपत्रासकरळीतअसतांत्यांचामुकामक्कांलद्दानद्मागविटॅत 
".झालेळा तेयेल्यर्नासचूनेपाँठतवरिकरूनघेतलेय एकाझाडाखाली 
रात्रकाढली. व दुपारच्या उन्हाचा त्रास होऊंनये व मजल तर 
रोजच्याझ्तका प्ट्ळाया हाणून ते मोढ्यप्पहांटेसच [नघाले. तेमुमारे 
आठ नेले गेल्यावर त्यांना एक लहान नदळो लागली. [तच्यांत पांणाच 
नव्ते. मात्र [टकदिकाणा पाण्यासार्टी हाणून खळगे खणले होते. त्या… 
पकाकाद्दासळग्यातपाणाह्मते त्यायेकळीएकाझिऱ्याकाटॉतेउत्तरले, 
वरात्रोतयारघेलेलेसनूकाटिले. खाणेवयेरझाल्यानंतरएकाइय्ष्ठा 
खाला कविळें हांतरले व त्यावरविश्रा'तासार्टीपडले. [वट्टलपंतग्’नीं 
आपल्या नाकपुडचासांफ केल्या वतपकींरींचीएक्रपिंमूट घेतली. त्यांच्या… 
’कडे पाहून मुकुंदरावसींमान मुरडलीव हाणतात, “तुझीहळीग्वळोटां 
अजूनटावतनाहाह "कसे?" ’ 

“अहो, ही त्रोलूनचळालनखाङच. ती’अशोतराळीका 

कांहीं बोलले नाहांत्ळा. विर्ता वेळ ते दोघे स्तव्घ 
पडलेहोते काहांवेळर्चितेडटलेवआपल्यापयासासत्यांनींआरंम 
वेळा. पुनऱ्मुमळारेअष्ठ नेले गेले तेव्हांत्यांनांएक गांव लागला. 
यांचांरस्तात्यागप्वांक्त्रच जात असल्या कारणानेतेगांवा'तून जाऊं 
लागले. क्कापल्लापडल्यामुळेत्यांनाटेकावयत्साकोठेंजागामिळखी 

ळूभ् 

[नघत हें ”
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तर पाहिजे होती व योडेंते पाणी पिऊन नंतर पुढचा मागें चालावयाचा 
त्यांचा विचार होता उन्हाचावराचत्रास झल्लार्नेविठ्ठलर्पतवरेच 
थकले. त्यांना यांनाबैसं वाटे. मुकुंद्दरावसि थांवण्याचळो [वैग्ळोप अवग्व~ 
व्[तार-[[सतनव्तो. तेद्दाडाचल्ला होतेच, पण चालणरिहौवांक' 
असल्याने त्रिट्टलर्पतसित् त्यांच्या वरोवर साथ घजां यईंना. 

“जर पाण्याचा एक घोध्: मिळेल तर १.॰.॰ ” विठ्ठलपंत ह्मणळाले. 
“ बरें, पाणी घ्या; मग तर झालेना. मात्र तहान लागली आहे पण“ 

मोसभ्यापाणळोपिणारनाहीं. ”फुंरात्रह्मणाले. 

“हेंपहकॄमुकड्रपिं, तुझी जरापुढेंप्द्दळा. तोओंपडीदिसतेतळोष्ट्र 
तेथेंमीजर्तावहापाणाढ्यफ्रायेतोंच वपा वयाच पावला तुह्माला‘ 
गांव्र्तो. तुह्मा मात्र जरा हलक्या पायाने चला. ” 

“ वरै कांहीं चिता नाहीं. मी तपिंकाद्द्य चालतां. ” 

“ नाक्कास जो रस्ता जातो तोच परा वरे. ह्मणजे जातांना तेथील 
रामाचे दराने होइल. ते ह्यात जाउ-वल्य आहे. ” 

यावर मुक्काप्बांमीं नुसती मान डोलविलळी व आपला रल्ता घारेंला. 
व विठ्ठलपंत त्या झो'पर्डाकडे वळले. 

सोंपडीच तळी. तसांत रघेडेगावांतलळी. तळो किंतींशी मोठा असणार १ 
तिला छप्पर नसून गळान्याने [लेपले होते. तथापि कित्येक [’ठकाणळी मातवीं 
टेकळें निशा खाळीं पडली होतो. त्चामुळेंत्या मोकांचा खिडक्या प्रमाणे 
उपयो॰ग होई. त्या झोपडळीचौ डागडुजी कित्येक दिवसांत आली नव्हती" 
असे अनुमान यां'वण्यास फायचिंताहै एका बाजूने छप्पर अगदी मोडकळीस 
आल होते. या इमेपडळी र्मोवर्तो एक कळाटयांचे कुंपण असून आंत जावयास 

एकट्रवळाजा होता. त्यांतून [वठ्ठलपेतगेंले, वओंपडंळा जचळजातात 
तोंच त्यांना [मंतीद्यां एक हाळातारा गृहस्थ लाळत असलला दिसला. त्याची“ 
हजामत बोंय्मर वाढला हळातळी व अगावर नोट नरञऱ्ग् नव्हती. त्यांना 
वाटलेद्दा या झापडाच्या मालकाचा नोकर असळाया. ’ नाहळा तर [नदात' 
आत तरळा ल[ळत[. ते ड्गेंण्डळीजवळ गेल. तेथें तव दूर मॅठ्यांनून 
मूर्यांने’आपलेहस्तस्बुपसले हण्ते. या सयैनारायणाक्याकृपेते तेथील 
लोकसंततझळिअसल्यासकाय नवल? थेंतेत्यांना कळोणा क्लि.‘
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'मगतेदारांतअळिवत्याहाळातट्यास विचारतात “करि वाया येथें 
कोंणरहातौ१जवळआसपासकोंठेंपाणींआहेका१” 

पणयाप्रश्रावर त्या ह्मळासल्गाचेएकनादोन.यळामुळेंविठ्ठलर्पतांना 
वढिले‘हळाझातप्सअर्क्सळा,क्सिमुरवतोक्लिमुकाअस[वा.” 

इतक्यांतएक्रामुलाचारडग्यम्बास्वरत्यांनाऎहुंन्अल्प. तोंस्वर 
ऐवृलत्यांनायाटलेयाओंपर्डीच्यामप्तकपिंरकझिंसंकय्तरनार्हम्बा 
अळिश्तेदारसींगेलेवत्यांनींक्तींवानपिल्ळीपु'कळक्कामारिल्या~ 
पन्ळं कोणा ओ देईल तर अपथ. हाणून त्यांनी पायाने दरवाजाला एक 
घक्काप्देत् धांतांदारउघडले. द्द्सवयांतआंतव्या वानृर्नेत्यानाकुंथणं 
एकअळाळंहावळपयत झालेलातर्वंप्रकार पाहून त्य[न[वाय्ले,“अररे[_ 
व[गराऱ्[ल्ग्`फ्रावरक[ह[तरासफ्न्अळोन्वलेल् दिसते. द्दाप्रक्रारकळाप 

आहें,हेंत्यानाच॰॰ विचारलेलेचंरै." _ 

(५) 
अभंग 

डेफां रजले गांजले| त्यांसी ह्मणे जो आपुले ।। १ ॥ 
त`ळाचळी साधु ओंळ्खांया । देव तेथेंचीं जाणाया ।। २ ।। 
मृदुसवाह्य नक्तींत । हैसेंसजनर्चि चित्त ।। ३ ॥॰ 

तुकाराम. , 

घरांतशिरतांचडख्यावनूसएक र्पखीटोतळीतिकडेपिठ्ठल्पतवळग् 
दांल्या खोलीत एक फारच बुद्ध वाई वसली होतो. तिने नेसपिंयाने वस्त्र 
जेंमतेमच लोप होते; मग तो डळोकयावरून पदर तो क्राय घेणार १ तिन्या’ 
जवळ एक लहान रळोडकग् मुलगा वसला होंता. त्याचा रंग अगदी काळा 
वपम्गचांद्ळामगवळ‘यानताभेसृरदिस तोत्चा वृद्ध वळाईंनाहात 

रक्त्रेव‘ देनादे, 'अतेंह्मणतरहृऱ. [वेट्टल्झ्यासहादेंखग्वाट्र- 
वाजळावळिहरूनच दिसला. त्याची चौकशी केल्याप्अवाय जावयळाचें नाहा, 
असंत्यळाच्यामनानेघेतले असल्यामुळेंतेखालीत शिरले. त्याखोलोंतला 
…हवा गरम झाली हम्ती. त्याचा त्यांना मपकप्तआलळा. त्यानॉसर्मो-



१४ कथामवग्र’द्. 

वर्तीहळूचनजर पिऱ्रविलळो. तेथें एकरांजणहोता. त्यारांजणापार्सी 
एक मध्यम वयाचींयाई बोलत तळग्नळतपडळोहोतो. तिच्या अरिमखर्ली 
कांहींनव्ऱ्र्ते.तोघटनेतएकपावळांवकरळी, एकजवळ्व’रळो,पुन: 
एक छान करी, अशी तो ज्ञळावोण यीनाप्रमाणे तळमळत होती. 
तिच्यातोंर्डातून वरवर असाआवाज्ञ निघतहळोता. तिच्या अंगाला 
दुगैघीमुटळीहोतों. विठुलपतआंतआलेलेपाढूनन्यात्रुद्धेनेवरडोंर्फे 
केंलेवत्यांच्पकिडेणांहेले.तोंहाणालळी… 

“वावारेपुतुलाकायपाद्दिजेंष्ट्र” 

विठ्ठलपंत हा प्रकार पाहून चक्विझाले होते. त्यांवैलक्ष याबळाद्देच्याऱ् 
प्नश्रावग्डें’गेलेचनाहो. तेडोंळे फाडून स्नोलाँतवघत होते. त्यांना 
संजणापासींआणखोएकक्कांक्सिळीअणतोंनोटओळखतांआलौ 
नाहां. आपरन्याप्रश्रानेउत्तरअप्लेनळाहीं.हेंप[हून्[तोम्हातारोचिडळो.. 
तोंम्हणते“अरे,कप्यप[द्दिजेंतेबौल.आमच्याजवळक[ह^[नाहीं.” 

तोवाईंअल्सलहिंदुस्थसीं बोलत नव्हती तथापि तिचा भावाथें 
विठ्ठलपंतांना कळला-तेहाणाले “ वादे, मला तहान लागली होतो; 
ह्मग्गूनमोंइवग्डेंअसीं. मोएकपांथरथआहें. येथेंकोठेंपाणी..." 

“ येथें कोणी नाहळी. खरेच कोणी नाहीं; पाणी आणम्वयास आहें 
कोण? तोंतिकडेमरतपडलळीआहेंट्रमला उटत्रत नाहळी’. तर,त्रळाव[ 
आल्यळा वळिय्नेपरतजाईंनास वग्साष्ट्र” 

“होतळमळतवाईपडळीआद्रुद्दिलापद्दावयासहळोतमच्याघरांत 
कट्वेंणाळो नार्दोट्र” विठ्ठलपंत विचारतात. 

“नाहीं. आमव्यायेर्थेकोणींनाहीं. अम्असणारतरळो कीण१ 
माझा…मुलगा बाहेर मरत पडला आहे. होनॅचून चालून मुलगी. राहता' 
राहिले मोचनाद्वै पणमलळाफांहळीउठचतनाहीं. आतां आम्ही सत्रे- 
जणमरणाचोवाय्पहग्तअळाहौत. तोच काय तों आमची काळजीं' 
व्यप्वयासराहिलाअळाहेंट्रवाकोवघे'गळीदिसतनाहीं.” ` 

नवोनगृहृस्थअर्वांचतआलेलापाहूनव्यामुळानेआपलेरर्डेआवरर्ते 
घेतले. पणजशोम्हातारनृने आफ्ळोगुहकया गाण्यात सुरवात केली 
तसायानेहळोआपला मूर लाविला. तों तिचा हप्त खैत्रूनम्ह्रणतो 
“अग्जोमळाकरदेमाकर.”
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त्यानृद्वात्राईलाविठ्ठलपंत आणखी कांहीं प्रश्न करणारइतस्थांत 
वळाद्देरपडलेलागुहृस्थभिंर्तांलाघग्जअडखळतअडखळतघरतिआला, 
वमोट्या मुस्किलीने स्काप्ची ती खोलळीगांठलीवतोंसोलाँतपाय्’न् 
टाकणार, पणतोंअअक्ततेमुळें नीय्उ'चनउचलवल्यार्नेताह्मातारा 
ल्फिअक्याखेंखीव्याअतिल्याक्या घाङवग्म्पडला. त्याने… 
पुनऱ्उठण्याचळाप्रयलकेलानाहीं. पडल्यापडल्याचत्यानेभापणकर’ 
ण्यासटुरवातनेक्की.पणट्मकांर्दीछाटनेना;एकराब्दवोळलाकींद्म 
लगिवदुसरळाशब्दउच्चारण्यासश्रमपडत.तोंमोव्यामुष्णिर्लंनिह्मणल्प 
“ड्रुखणेंअश्मिळाद्रु'काळ... ,पछाडलेआहे. तोंमरत आहे...भुके‘र्ने… 
असंह्मणततोंअश्रुगाळूलागला. 

स्वच्चिवरचींपडशो काढली. वतिने तोंड सोडून 
त्यांतून सचूकाढले, आणितेंत्यळामनुन्यापुढें केले. तेळा-मनुष्य कांहीं 
केल्यातेघेईंना. पणत्या मुलावडेवरांजणापार्शीअसलेल्याआट्टातों 
कडेवोय्कल्मतोंअसेंखुणघीकीं,त्य[नाआथॉद्या. 

विठ्ठलपंतांनीं त्यामुलापुढेंतोंसतूचा गोळाने’ला. तोगोळाव्या 
मुलालादिसतांचत्यनिपटकन तों[हसक[वलावर्तोडा'तट1वभ्ला. त्यामुळे 
ल्यचिगळाल क्रुगले. द्दतवथांत रांजणाकड्रनएक आवृत्ती आला. तो 
मल्गीहौतो. [तर्नेही सकूद्देआपले ध्यान लावले. त्यांनी तिलाहळो' 
थोडेतेदिले, वकझिंत्यांनृद्ववाईंमुडेनेले. तिर्नेद्दीतेयेतलेवतांडात 
ठाकॄनचघळावयासआरंमकेला. 

र्तीम्हणते“आतांजरकणांथोडेतेपाणीं आर्णांलतर अहळाहा.’ 
घसाकसाकीरडाझस्काअद्दि-मॉकाल-काआजनींटल्मरतद्दीनाहॉ- 
पाणींआणण्याचाप्रयलकेला. पणवार्टेतचलोंकगेलावपद्धले. पुदें’ 
जाण्याचींसोयनव्हतौ. मगसरपटतपुन: इ'थेआलैं. जरक्रीणीं 

भांर्डेनेलेनसलेतरतेंतेथेंचवाटे’तपडलेअतेल. ” _ 
विठ्ठलपता'नीं विचारले “तोंविहोर कोणव्या वाज्यूस आहेष्ट्र" 
त्यावाईंर्नेयिदीरीयेंठावठिकाण सांगितले. विठ्ठलपंत लागलेच 

उठलेवतेंमांर्डे हुडकून विद्दीरींनून त्यांनींपाणीं आणिले. तेस्वत; 
तहप्तफरिंलागळीह्मणूनझ्कडेआलेपणअफ्रांत्यांनांतहळानेवै 
सारणचनव्हृतेंयुतींमुर्लेमुलोंवम्द्दातारोंपाणींप्यार्लीवत्यांनीं
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आणखी कांहींसत्त पाण्यावरोवर खाले. विठ्ठलपंतांनींत्या गृहृस्यास 
रवाण्याचाफारआग्नहकेला, पणवोकांहींखाईंना. तोंह्मणाला 
“स'ष्यांमलाकांहींज्ञण्यारतांहां.” 

हळावैळपर्येत तळीबाईसारस्वी तळमळ तळमळ करीत होती. 

कांहींवेळात विठ्ठलपंत गाबांतगेले. वत्यांनीं एका द्रुकानक्लि 
कांहीं खाचयाचे जिन्नस आणिले. त्याओंपडी'त कांहीं ळांवडे होती, 
तींत्यांर्नोघेतलीवत्रिस्तवपेंटविला. तोलहप्नमुन्गोत्यांल्याकडेयेली 
वत्यांनाने आणण्याचळोमक्तकउ लागली. थाड्याच घेळांतविठ्ठल 
पगना म्बापाक कला ववळाअन्न अन्नकरातअसलेल्यामडळींना 

'_म्पि 

(६) 
व्याळिसआर्पगितानहीं|ल्यासिघरींजोहृद्दयीं॥४॥ 
द्यार्क्सहेंळापुत्रसीं।तेचिद्[साआणिदासी॥५॥ 
तुकान्द्रणेस्त्रजूंकितळीप्तोंप्’चेमगवंताचींर्ट्स॥६[’ 

तेपण झाल्यानंतर वरचं काम त्या मुलीने केल. नंतर तीमुलगळो व 
तोमुठ्या एकमेकांच्या आंगळावर हात य्ळावृलवपँष्टासीं पायघेऊन 
विजली. य्हतिळारळोअप्तळीगतिचामुलगादेमात्रनिजलेताहींत.तेझॅ[प_ 
डोंव्यायाहेंर आले.तेयैरवच्छचांदप्यांततेगोष्टीबोंलतवसले. 
त्वर्लीआपणांवरहाविपरळोतकाळकसळाआलायक्काइतिहाससांगण्यास 
सुरवातकेलळो. तेह्मणाले- 

“अह्मा’पूर्वी पासृनचकांहींकमी गरावनव्हर्तो. कारण आमचंळा 
घंदामोठावाईंय्. आह्मळीया गांवप्तलेपरसळाह आहात. यागावांत 
जच्छा-नन्‘माच-आक्कारोयतात तेब्दांत्यनिळापाणा पुरवितां. याबद्दल 

ञह्मळिळासरकारक्लिर्तांनविघेजमोनअदि. यादिळावायएकासाव- 
.[राचीकाअनमानआझीद्दाक्त्ता आघक्राऱ्वचिग्त्रास आमच्या 
मगिंशाअसल्यानेआम्हांलाद्रुसरैकप्स नोटकजांयेतनाहौ'. असे
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अन्नाचेहाळआहेंतट्वेंयंदापाऊसकभीपडस्यलुळेंघान्यफारथोर्डेअळि, 
सअतिसप्वकारास सारा द्यावयाचा. तोंजरदिला नाहींतर तोआहे 
नाहां त्याचा लिलाव करावयाचा. त्याला देण्या’त घरवै वरेंच सामान गेले. 
एकदौनमदिन्यति घरांतलेहींघल्पसंपले.मगअखीभिंक्षा मागण्यास 
प्रा'रमकेला.अह्माला लौकपाहेंलेपहिले मिक्षाघालीत, पणपुदेट्टेत्या'नीं 
भिक्षांघाळणेंबंट्केले. कारणद्रुसन्यास घालावयाला त्यांच्यापार्शीतरो 
माद्दिजेना१ गावांत अम्हाफ्रापंळार्डेर्क्सहीझालेचहोर्ते.” 

नंतर तळो गृहस्थ ह्मणाला, “ मग कोंर्टेकाममिळेल कांम्हणूनमो शोध' 
करावयास लागली. पणमलाल्यळाच्यांतमुळळोच यराआले नाहीं. झाली व 
र्पोर भिक्षा मागावयास जात; पणत्यांनाहळो ती फार मोढीमिळे. अशास्थिर्तीत 
हेंवपंकतेवतेकहूं, असेंआम्हांला वाटे; पणतशांत याद्रुखण्याने आम्हांला 
घेरले. अन्हल्पदिवसेंदिवसनिट्टाष्टदशाचयेतचळालळीएखादेक्वि फांही 
खावयास मिले, तरदोनदिवसक्काडीतउपोपणें पडत… भ्हंणूं'ळाआम्हौ 
झाडांना पाला खावयात सुरवात केली. त्यामुळे माझ्या वावकोची अशी 
क्याझाळोकाँकळायनकळे. तिलाकांहीं उमें रहातांयेतनाहीं. आणि 
माझी सारळी शक्ति क्षीणझखी. आतां दिला की करावयाचे सामर्थ्य 
आमच्यांत मुळीच राहिले नाहृ'. ” 

इतके म्हणूनतळो थांबला. नंतर म्हातारौने नोंलावयास सुरुवात केली. तो 
हाणखी,“कांहीं दिचसमो कष्ट करीत होते. पणपोटासघड मिळेनाम्हृणून 
माझ्या हातून काम होईनाते झाले. आर्मा'च ह्मातप्रळो मी. तशांत पोटाला 
अन्न नाही' यामुळे मो अगदॉ उट्याक्त झाले. मुलीचळो-मुनेची-फांळा दगा 
झाळो.मोतिलाबैद्याकडेजावयाससांगितलेपणतिलाचालचेना. परर्वा 
_एका गुहत्थाने आमच्याकडे आंत र्डीकांझा पाहिले. पण-आझी भुनेळिर्ली 
आणिआजारळी पाहूंनत्यानेमागल्या पायाँचपळकाढिला. दोन दिवस झाले 
’आह्मळीमरणाचळोयाय्पहातआर्दोत. " 

हीहृदवद्रावक गोष्ट ऐक्त विठ्ठलपंतचिं’अंतम्करण गाद्दे'वरले. 
त्यांनीं मुकुंट्राबांप्त गांठण्याचा विचार तूर्त सोडला. 

’सकठींतेउठले,वघर[तकायआहे कायनाही हेंत्यांनींपाद्दिलैं. 
जणूंकाय ते त्यांचे रहाते घरच होते. त्या घरांत पहाण्याचे श्रम त्यांना 
मुळीच झाले नाद्दीतकळारणतेथें असैक्राय होते काँ, ते त्यांनींपहाक्याचे! 

२ .



.१८ कयामकां'द. 

लछमनजींनेंपोटर्क्सवरातलेवहुतेकर्क्सविक्काक्कोहोतेंव्युणुन 
तेवळाजारांतगेलेवअवरवतेवढचाच जिनसात्यांनींविकतआणल्या. 
त्यादिचशॉहीत्पर्लीचरवयंपाककेला. 

विठ्ठलपंतर्क्सदिवसॉमार्गेराद्दिले.याप्रमाणेंद्रुसरावक्सिरादिवत 
गेला.याअवपंतित्य[लहानमुलाचेआंगांतवरोचअक्तिआली.तोंत्यां- 
णांप्पुफाखेंळूक्याळालाक्षूळीमुलार्मंहळीतस्तरौतझालळीवप्रत्त्येककांमांत 
त्यांनामद्तकरऱ्रलप्नाली. म्हस्तान्यायान्-‘च्याआंगोंहळीर्क्सचअक्तिअखी. 
वमितौलाघग्ज चालण्याची अक्ति त्या गुहत्याचेहळो आंगां आली. 
याप्रमाणेसर्वोनेवथास्थित चाललेहोते. मात्र पाट्टेल्या दोन दिवसांत 
तौयाईं ग्रुद्वीवरअखीनाहीं. तिसऱ्यादिवसातळीशुद्वीवरआली 
आणि “पाणी" अतेम्द्द्णालौ. यावाईचौ जी काळजीघ्यावयाचीं 
वीसर्वेजणचघेतहोते. 

फॉंर्पिळोबेळक्रिलरूंलेहँत्ति. त्यत्तिळायळागृहस्थाच्यादैन्याची 
“दयामऊनआपल्याहनूनत्यावेकान्ळाचप्नालदौऱ्लकायन्ळाकाळजीं 
होती,पणतींआतांनाहृज्ञीकांयानेंपंढरपुरासजावयाचेचिचारत्यचि 
ङळोकयांत पुन: येऊंलछाले. तेम्इणाले, “ठीक. वार्टेतचंआपलाद्दतकांवैळ 
राचहन्लअसेमलावाग्लनप्ऱ्ते आतांहेंल्ड्रेर्क्सपम्यावरउमे 
रहाण्याजगि झाले. आतां येथून निवावयास कांहीं चिता नाहां. पंढरी॰ 
नाथा, तुझी आज्ञाआहे का, पहिलेद्रुऱ्ख्रितांचा समाचार घ्यावा. मलाही 
तूंचहाद्वेदिलाँस, त्याप्रमाणेमीकेल. यांतकायज्यास्तद्रआतां 
तुझीआज्ञापर्क्स, मगतुझीभेटवैण्यासमीआतां येथूननियूं 
नयेक्रावहुं” 

  

(७) 
क्षुघेलियाअन्न[द्यार्वेपात्रनविचक्का॥१`॥ 
घमैअद्दिवर्मोअगीं[कळलेपाद्दिजेप्रसंगों[|२॥ 

चवथादिवसउगवला. या दिवसीं विदृत्यांताच्या येथें क्काघर्म 
ड्ल्लाहाण्खत्यांनींअसळाविचारकेलाकाँ, आजयेथेंचक्रुळघमैक्का 
नंतरआल्लामार्गांसलागावै.
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विठ्ठलपंत याजप्रांतगेलेआणित्यांनॉद्हीं, दूधं,लू3ग्,आटा, तांदूळ वत्रैरि. 
सवसामानआणिलेप्त्यागत्यांतलाकुंळकर्णीद्क्षिणींवाह्मणहोताट्युल्ला 
ल्यांनींन्नाग्हणम्हप्खजेवावयत्साबोलस्किलेट्युरोंआल्यानंत्तरत्यांनींऱ्स्वत सर्व 
स्वयंपक्तकेलाआणिसवैमंडळांसहआन'दानेमोजनकेलेयाचदिवर्शी 
त्यागृहस्थाचीं-त्यासआपणलछ्मनजीम्हणू-त्रायर्कोउहूंवसूलाग्खी. 
लछमनजीचीहृजामतफळारवाढळीहोतीप्लॅझातत्यानेल्महुग्करविलीच 
विड्रुळषंताने घुत्तलैले कपडे आंगतिघल्लासार्यकाळीं तो’त्यासावकारावभ्डे 
गैला.त्याचेचतोंतेतहांफीतहोता. यासावकारानेलछ्मंनज्ञीचींहोन 
न्स्थितिपाहूनत्यांचेंक्डूनआपले नेतकाढंनघेतले होते. त्यालाक्कानजी 
ग्हणाला“यंदाट्टापाकरूनहेंतेतमजकडेचअतूंद्या. मीतुमचेघेते 
पुढ'ल्यावर्षीचुकतेकरौंन. अत्पणजरमजकडूनज्ञेतकाढूनघेतलेतर 
मोखाऊंकायष्ट्रमळासीपोसेळिसवैमग्जज्ञप्तील!” 

सळावकारानेत्यचिंभापणएका कानाने ऐकले व द्रुसन्या कामनिं. 
सोंडूनदिले. तोअंतऱ्करणाचाक्ठोरअसल्यानेंत्यालालछमनजींची 
'कॉंपआलीनर्दा. त्यानेत्याचौपिनंतौमत्म्यकरण्यानेसाफ नाकारले. 
ऱ्लछ्पनजींकप्टळीमुद्रेनेघरींआलावझालेली हृकौगत सर्योससांगून 
’रड्र'लागला. 

द्दीहृकौगत ऐक्त विठ्ठलपंताला विचळारपङला. “आतां यांनी 
क्यार्वेर्क्स? मोययूनफ्ढरप्सगलाकायखीमाआलोंतद्दाजशी 

स्मितिहोतीतसीमुन. होणार!” त्यांनेमनद्विघळाझाले. सरतेदेळावर्टी 
त्यर्लीठरपिलेर्को, “आजआपणजाप्याचळावोबैतनेलाहोता, तों 
;रहीतकरावावठ्यांकायहोतेतेंपहाके” 

ह्यारवींहीतेनिव्पष्ट्यमाणेंअग्निणांतयेऊनपडलेवपरमेश्वरानेल्मश्या 
क्कात्यसींहींक्काअग्निक्कोणात्यांसझॅप्रिकझिंयेईंना.त्यच्छि 
एक्कांवटि“आपणालाआतां पंझीसगेलचणा'हेंजे-कारण,आतां॰ 
पर्मेंतआश्यापसाववेळवराचरवचँनेला.”वएक्कांवा`ट“आपणगेलौ 
तरपर्नास्पितिकायहोईंलद्वैयेथूनजाग्यर्क्सळापत्विळीकांहांतरीसोयकराबीव 
मग आणणजाने.” याप्रमाणेयिचार क्कांकरतांतेमनांतझणाले, “असें 

यांनाम्यावयासपाणींवखावयत्साफांर्दी सतूचावैक्'भगल्फि



[कृत कथामकरॅद. 

.ग॰ठार्वे,॰,॰द्दा …माझा-पद्दिला-बिचार होता. पण पहा, आतांमाद्या किर्ती 
खोळंना झाला १॰ आतां’ असें वाटू लागले आहे कॉ, यांची पुढचीहूंळी कांहीं- 
सोय करावी. त्यां सावक्रारास कांहीं अगग्ऊ रुपये दिले ह्यणजे तो 
आपले ईंग्त यांनादेंऱ्‘ले, त्यांत चारा फारआद्दे. तौगृबिकूनयनिग् 
आपला उदरनिवाहृ करितां` वर्दळ. हे साध्य व्हावयास त्यांना एक बैल, 
एकगळाडी, वळहानमुलासष्ठीएक गायंइतकैं वैवृऱ्न दिले _प[|हृजे॰. 
पणद्याविठ्ठकॄपंत! तुझी फारच उदार-मात कणेच कीं आलात! 
देण्याचँ कामी असें जर मॅग्वऱ्यांत तुझी सांपहूं लागला तर, तुम्हाला 
डोके म्हृणून वर क्राढावयासतक्रा. पुन' आपले पुढें काय… होणार १… 
याचा काहीं विचार करा. तुमचे सर्व द्प्हृळाणपण गेले तर नाहींना ! ” 

हा विचार मनांत येवांच विठ्ठलपंत उठले. त्यांनींआपल्या उसाचा 
आंगरखा-याचा ते उसीसाररवा उपयोग करीत-उचलला व. स्पिशां- 
सून श्रमहारिका काढली. यार्ने तरी आपले ,श्रम पा’रँहार होतील 
असें त्यांना वाटले, व त्यांनी तिचे अशा चिंतामय स्मिर्तीतही आनं- 
दार्ने सेवन केले. पण या श्रमहारिक्रा आपल्या नांवापमाणं वामेनळा! 
त्यांच्या डळोववा'त विचार चाळलेच होते. पण त्यांना कांहां उपाय 
सुचेना. त्यांना वाटे आपण येथें आतां कांहीं मांबूंनये. तर एकदम 
वाटघरार्वी. व एकदां वाटे, आपण येथून गेल्यावर यांचे काय होणार १ 
या दोन्’हाँ परस्परयिसद्वा विचारांच्या मोंवऱ्यांत ते सांपडले. त्यांनीं आपला' 
आंगरखा पुन॰ ठ्यार्शी घेतला व ते पूवीप्नमाणें अंथझणावर पडले. कांहं’य्‘ 
वेळाने त्यांना साँप लागली. 

त्यांना वाटले आपणाला कोणी उटवीत आहेत. व पह्मतात तो' 
आपण पोषाख करून खांद्यावर पड्रुसी टाकुन चुल्लाबों आहोत. ते कुंप॰ 
णाच्या द्रवाजापाशीं गले ता अघवट उघडा होता. 'वटॅतून आतां बाहेर 
पडणार, र्तोच त्यांची पडसी कुंपणाला अङकलों. ती ते सोड'त्रू लागले 
तोंच पायाजवळचा घळोतराचा मागहृळो अडकला! तरी त्यांनी पङसी खेच- 
लॉच; व पा डपाद्दिले, तां योंतर अङकले नसून लेछ्मनजींचा मुलगा 
पायस्चेंचूनग्हृणत आहे, “दादा भाकरी, दादा भाकरी!” पाठीमागे 
पाहिले तो लेछमनजीं- व त्याची आई आपणाकडे झ्गेपड’ळा'तून पहात 
आहेत. हा देखावा दृष्टीस पडत असतांच ते जागे आले. व मरीप्ठ्याहै
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रवगत म्हणतात,“ माउग्रांयांच्या देण्याचो कोंइ’ळातरीं तजवीज 'करळोन‘. 
यलाएफवलकाऱ्ळाद्दिवसपुरेंसघळिववमुल्फ्राठाएक गापइतकै 
वैऊनट्णारवमगपुन्जाणार’अंसात्यानातेनानिश्रवकेलातऱ्द्दा 
स्यतिप्त्वरथतायाटळो. मगतेहंतून म्हणतात, “मला इतका वे’ळ 
अस्वस्थता वाटत हाती, याचे कारण पंद्वारळीनाथाब्यां आतेप्नमर्णि न 
वागतांमीपंङत्युरप्सजण्यारहोर्तो. हाहृट्यरथपंङरफैनाथर्केसांगर्तो 
तेनऐकतांजरत्यावैट्दौन घेतले, तरताभेटणार कसांद्वै'न्यां 
[वैचारांत त्याना जी झॅळाप आला, ता तकाळपर्वेत उघडली नाहीं. ’ 

तेसकाळीउठले वसावकाराकडेयेले. त्यालाकांहीं'पसे देऊन 
त्यांनी त्यांच्याकडूनयंदांहृळो ते दोन लछ्मनजात्त्यग्' नांये करविले’. 
वाजारांतूंनयेतांना त्वर्नाएकविळांआणला. कारण, तळोहूंळीविकून 
टाकला होता. घरों आल्यावर लन्मचजींला त्यांनी [वळा दिलाव 
~गवतकापावय1सद्देळातांतपाठविले,आणिआपणरवत:गांवांतगेले.तेथै 
त्यांनींअतेऎकिलेकीं, चळावडीवर'एका येलाचाअष्णिएकागाडीचा 
किंळविहॅण्यारआहें. तेततेचचावर्डीवरयेलेवतळोयैलारार्डास्कि 
॰घेउग्न गाईंचा योघकरोतघराकडे निघाले. येतांना त्याना वरॅचसें _घान्यहृळो 
विकतघेतले. ते येतअसतां त्यांना दोनक्रुणव्या'च्यायाया आपसांत 
थ्मॅत्म्यळामैंबौक्तचाललेल्या यैटल्या. त्यायेकळीप्कम्हूणाळी, “पाद्देव्या. 
’प्रथमतेकांहीं याला ओळखत नव्ते. त्यांनावाटलेहाअसाच कळोणीं- 
तरोपांपस्थपाणीय्यावयासञल्लाआहेडूंपणहातेंयै’राहिलाट्टाआतां 
विचांरकरळा, हार्कोणाचाकोणवह्मार्नेत्पळाच्यासाठीकायकायकेंलेथ् 
काश्मातरआतळाचअसएकलेकात्यानआनचयांजारातृतचान्या 
साठाघान्यत्रैळगन्ळीवफैवरेंचससम्यानप्वक्तवतलअदि असे 
लोंकजगति’कांहँ’ळाफारनसतात. मगतेआपणास दिसावे कतेष्ट्र या 
लोकांनामात्रपहाग्यतिस्वरळोमजळा.नाहॉतरअमृकअघिकारोंआले,चला 
त्यांनापहपिंयास‘! पणकोंणाव्याते उपयोगौयेतौलतरशपथ! पुन:… 
सक्कारवॅक्विंसांगतातकॉँ,यांच्यापासींयेस[आहें.ऱ्……’ ' ऱ् 

”हेंमाषणजरों‘ हा’आणि ‘तो’ वरचचालेलेहॅर्ति, तथळापिते 
आपतणांवेपमींचआहेहेंसमजग्यळातचिठ्ठळपंल्लामुळंचिंश्यासपडले 
नाहीत. त्यांनींगाययिकतआणग्यळाचाविचारयोंडला वतेततेऱ्व’
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घरोंपरतले. ते जते' सोंपडीजवळ आलेतते आंतीलसवै लोकांस 
वाटलेकीं,हेंस[मानआपव्व[साठीचआणलेअसावें. पणहेंत्यांना 
विचारणालेघयेंकोंणालाचझालेनाहृनूलछमनबीकुंपणाचूळाद्रवाजळा 
उघडण्यासआंगणतिअफ्रा.त्यातेविनारले, “दाद[,हृ[`बेलवद्दी 
गाडोकोंक्कांआणळी!” 

“कांष्ट्रआणबीक्कांचविकत. दोन्हीस्वतयांतचजातहोर्ती,व 
द्दाण्ष्ठह्मटलेव्यसींविक्त.जाकांहं[चाराआण[वयेलासघाला; वहें 
सामार्मेंवरांतन्या." 

लछ्मनर्जानेंतोयेलसोडलावगोठ्यांतनेऊनवांघला.वरवत=च 
ग्जत्तद्दीआणावयासगेला. 

त्यारप्त्रीविठ्ठलपंतआपत्भ्ळीपड्याळीवरोवरघेउननिजले. रात्रोसव 
निजानीजझालेलोपाहूनत्यर्नाआपलाप्नवासळोपेहृसवयेलप्वखांद्यावर 
पडशीटाकळी. 

  

(८) 
वारणासळी(षंढरपूर)धेत्रयोर।तेथेंळींकजातौफार॥१॥ 
परितेथेंआ’घेककाक्राक्तिंविचारस्मि पाहें॥२॥ 
जेंर्थेतेथेंदेवधोंडा|तोकांआपुलेगविसछ्ये॥३॥ 
येथेंळोकतेथेंढोक|अवपेंएक्रचिउद्क।।४॥ 
देबं`ग्वासह्मणेवेर्डे|र्तीर्थाघविअवघ्यापुदें||५|| 

' पांचएकयेलप्नवासझालाततेउजाडलेउजाडल्यावर 
"तेएकप्झाडाखार्लीवसले. त्यांनी आपलाँपिठ्वींउघडूनपाहिळीव 
तांतौलेरूपयेमोतृज्ञक्लिकपहातात, र्तोतासळारळीसौळारुपये सडिसहा 
’अणिभरला. हेंपाहूंनतेस्वगतहाणतात, “ठीक!इतक्यारकमेंतपंढरों 
’ट्रग्हाकशाश्माझाअक्काअघाप्ननांसन्ळोझालानप्न्ळा!म्नरुंदृरर्षिपढर॰ 
पुरासजाताळवमळोट्टेमीतसाचराहौच! तेंविंठाबाच द्शेंनघेवींल' 
.त्यायेळांजर त्यांना माझेंस्परण झाले, त्यांचे _अंतऱ्करणांत त्यावेळी 
माझावास असला, तरमला त्याविठोयाचें दर्शन रवन्वितूहोईंल. 
हेंविठोवा, मीतुंझ्यामूर्तींचा ड्त्तकाम्यास घेतला, यावयांत माझा
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तवसपाळांवयासगेर्ली, तूंजें जेंसाप्गतळस" " तेते मीसर्वकेले.अरे 
याअनाथद्रुम्रव-पल्फि ॰ [तुइयाचआज्ञेर्ने साह्मकेले. आणितूं१ हें 
देवा! तूंमंथिंमलासल्हाकरुंनयैस! इतकाळांव मोतुलाचनाभेटा- 
वयासआलोंष्ट्रअप्तगिंहेंपढराना' " था,असेंअसूनद्दी’ याअनायालातूं 
जवळयेऊंदेतनार्हत्तिष्ट्रओं- 

अखीउहंड्रुघुनीद्रुऱ्खाचेपवैत्नापायापार्शीद्दिततुमज्यातरींफ्रा" 
नदेरवेळद्रासळादु:खीहोतेंमन|कठिणेंक्राठेंणवांटतसें||२॥ 
नव्हेंसांडीपरिवाटतेंनिरासछ्येयेमाझादिससंकस्पत्वा||३|| 

" ^ श्र ५ " 
ढुकाह्मणतुह्मासट्वजोद्वा।माझ्याह्मचिंजम्बाएकठाव॥४॥ 

या गरिबाच्या आरोचा म'ग करणें, देवा, आपणाला शोभत नाहीं. 
एकूण पंढरळीस जावयाचा माझा संकल्प मोडला ह्यणावयाचा! या बद्दल 
देवकावह्मागेंलष्ट्रपणले. तोकावहाणणारद्वैआळा‘पैळाजरोत्यातेकक्विं 
ह्मटले,तरँळामोंसाफसांगणार, ‘अहामह्मराजांतुह्मळीआह्यांला ड्यां 
ततेवागावयालासांगतां, अम‘णेसंकव्पमोंङलाय्हृण्जिपुन: आम्हांळाच 
प्नावश्चितदेतां! दोन्द्रळोकांमैंआमव्याहातूनकर्शीव्ह्यर्वतिष्ट्र कणिर्वेतरळो 
एकहोणार. ’अ`र!पणमोद्दायेर्दातसांगर्तोकोंणाला१परमेश्वराला१ 
वप्वठ्ठलपततुग्’ऱ्ळावरचकॉंहाअम्हातश्आ[अगीकाणचळी तरा 

गोष्ट आहे कळा कोंजळो पंढर्सनाथाला ठाऊक नाहीं १ त्याला सवअङचणी 
माहाँतआहेत,त्यांलाक[हँळातुग्हींसमजाऊनसांगावयासनर्को. अररे! 

मीउगळोचत्याविश्चमराला' दूषणदिले. 

निघुरप्उत्तरींनघरप्वाराग!आहेलागभागठायींचाची॥ 
तूंमप्झीजननींतूंमाझाजा’तेताप्रखुमाईंच्याकांतापडुल्गाग्न 
भुळींज्या `ठ्यायाआहेआल्फि|क्कोतेदूरगेलोंहोतों|| 

माझ्यासाठीनुतुंग्द्दरावतुझा प्रसाट्आणत्नीलच. तोंचघेऊनमी 
समाघानमानांन.” 

याप्नमणिविचारकरोंतवमध्येंचकांहृळीअमंगह्मपप्ततेवसलेहोते. 
रात्रभरचालेतहोते,इतकेदिवससरोंर1सशाणझालेला, तशांतत्रुद्दा- 
वस्थाप्राप्तझळालेळीं. त्यांच्यायिचाराचामारजसाहृळकाहोऊ'लल्ला,
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तसेत्यांवेंडळोळेंमितूंलागले. तरोंते र्तोडार्ने अमंग्’ळा पुटयुटतच होते. 
यावेळळोतेजोअमेगम्हृणतहोतेतोंहा- 

पडियलोंवनींथोरचिंतावनीं|उज्ञीरर्काअझुनुनेढ्यावैयेला।।१॥ 
येईंगाविक्कायेहैंगाबिठ्ठलापिंळाणहाक्काआळवितणिझिं न्’॥ 
कायतुजनाहींलेळेक्लिप्ची शंका [आपुल्या वाळका मोंकळितांढ्या! 
,तुका ह्मणे वहु खंतीं वाटे जीवा ।.घळिरयियेळेंदेंवप् दुरळी दिसे ॥ ४ ।। 

हा’अमंग म्हणत असतानांच त्यचिंळालोंपळर्क्स. कांहीं वेळांर्ने 
त्यांना व्वप्नपडले, त्यांत त्यांना पंढरपूरच्याविठाबाचींसावळीमूर्ति 
दिसतो. तळीपद्द्यतस्कितेह्मणाले“[वठ्ठल[, याएक्रागरोवमनुम्यासाठी 
आपण पंडरौहूंन घांव घेतली अं! " 

ह्मप्रश्न ऐकून तो मूर्ति इंरऱ्न म्हृणळाळळो, “सावळास! एर्फाफ्डून 
क्काबोंळवायार्वेवद्रुसर्रपिंडूनक्रांअखोह्मणुतप्रश्रक्यावयाचा१” 

हाप्रश्न ऐकून विठ्ठलपंत गोंघळले; त्यांना काय उत्तर द्याघेते 
तुवैना. इतक्यात पुन: पंडरळीनाथच ह्मणतात “वेंडचा, मा येथे 
मुळांच आला नाही. मी येथे पूत्रपिळासूनच आहे. मात्र मीपद्द्यणारा- 
सच दिसतो. मी नुसतेडोळें उघडणारास दिसतनाहो, तरत्यांवै 
प्रत्येक प्रकरें मजकर्डे ध्यान लागले पाहिजे, म्हणजेमग मी त्याला [’हे- 
सर्तो. मीजर येथे नसतो तर ‘फां आलास’ हा प्रश्न वरोवर होता. पण 
जोयैथैचअद्दिल्ला‘फांअट्यासष्ट्र’हाप्नश्र सयुक्वि नाही, मी 
सर्वोच्यां अंत:करणांतवासकरर्तो. पणमाझातेर्थे वास आहे इतक्या" 
नेंचमीत्यांनादिसतनागें. पापाणाचळीमाझळीतेनुसतीप्रतिमा 
पद्दातांत त्यांनां माझी प्रतिमा दिसते, पण मी दिसत नाहीं. मला पहा… 
चवळास माझी प्रतिमाच पग्विली पाहिजे असे नाही. मी जी बुद्धि देर्तो 
त्याप्रमाणे जो चळाळर्तो त्यालाच माझें स्वरूप कळते. पुन; एकर्दा सांगर्तो' 
लक्षतिघे. देंवापळाशॉकझिंमँक्काचिंगर्दिडिंअथवाततेकझिंप्क्तनाहाँ. 
तेतुमच्णालाँच आहे. मीपंडररेलाच अळिहंअसेनाहींतरसर्व ठिकाणी… 
आहे; मात्र’मला पहाणरिंच प[द्दिजेत!!” 

या प्रमाणे पंदृरींनाथ भाषण करीत असतां विठ्ठलपंत ते भक्तिभाव 
पूर्वेकऎक्तहोते.त्यांनींदेवालास[ष्टांग नमस्कार केला. देवानेआपला
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चरद्क्का भ्न्क्तग्’चेर्डपिंन्यावरठेंबिले. विठ्ठलपंत उटू'नपुनऱ्त्याचे', 
र्ल्डपहृप्तप्त,र्तोकाय१मूर्तिअद्द्द्यझालोंहोतो. त्यांनायाचामोंठाटें' 
चमग्कारवार्दुलावत्यामरांततेजायेझळि. 

यास्यप्नाचैत्यांनामळारोचआश्नर्थंवळाटले. त्यांवर तेक्रितळोनेळतरी 
क्विग्रकरोंतहोते. वास्वप्नाचा परिंणळामत्यांवैमनावरकायझालाहँ 
कांहींसांगागेंनकळोच. आपल्यालाषंढरळीचीवप्सकारेंतांयेतनाहा, पावें. 
त्यनिळामुळंस्कियाईटवाटलेनाहो. तेआपल्गा घरावडिजपिंयासनिपाले. 

  

(९) 
तुक[ह्मणेंजनपद्दाविचाक्तीं।सुखवाटेमनींतेचिक्का॥ 

वितलेपतानासुसरूपघराआल्लेपाहूनवर-यासवमऱ्ळीसफार 
"आनंइक्का. वार्टेचू कप्यकायचमत्त्कारघडले हेंज्यालात्यांला आणण्याची 
इच्छाहळोतळो. सर्वोनामोठेंगूडपडलेकींविठ्ठलपंतहेमॅढिभक्तन् 
असतानामागेफावकसराळान्लेप्नपढरळोसकागलेनागतश्सनलां 
त्यांनाहाप्रश्नकेलेछ्येहाप्नश्नकरणेंस्पामावित्रग्त्रहोते. परंतुविठ्ठले- 
पंतानींयावरकांइबिउत्तरदिलेनज्ञी. तेनुततेम्हृणत“मळोपंडर^[स 
पोहो'चाघेक्कोपंडरळीनाथपिंळी इ…पचग्ध् न्…पचनव्द्द्ती॰ माद्देग्पैसे रह्ल्यांतचऱ्भ् 
गेले.मगपुदेजाऊनकरळाक[य१” 

विठ्ठलपंतत्पळार्शीजेकायपांचदहास्पघेसाहेलेतेत्यनिंळा'अत्पल्या 
वुटुंवळालेळादिलेघरींआपलेपश्चातूकायकावघडूनआलेयाचौचौकशी 
कस्तात्वलाअसआदळूनआलेकी,नैतेज्यल्पकामसां[गतलेह्मते- 
तेतेत्यानेमु'रळळातपणे` ‘ केले. अल्लाळामट्यु" अक्कएक्रकाम करळाववचिं, ’ 
र्साहृर्केअद्दिअसेंक्रांहींझालैंनप्हीं- ' 

भुकुंदरप्वाच्यामंडळींसद्दिविठ्ठलेपंतआल्याचेत्यांचदिबर्सी सम…” 
जलेट्रवत्यांचामुलेमाआख्यावडिट्या‘वेपयींविचारपूसकरपिंयासआला. 
व्याळांहोविड्रुर्ल्सतानेंतोंचउत्तरैदिलों. आणरवळोतेम्हृ'गाले “ मुकुंद-[ 
'रावफळाऱ्चलेवकरचालेणरि. त्यल्फिवाळोन्मरमलाकांहींचालेतांयेइना 
क्यामीत्यनिग्मळंयेंचसोडले.ल्यांनाग[ठण्याचामाझा॰घिचारहोता,`
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पणररुत्यांतवैसेगेलेमगमीत्यांनागाठण्याचानादसोड्रनदिला; वन् 
पुदेंजाग्यळाचळाविचारहीरहीतल्फिआणिघराक्कोचपरतलाँझाले.” 

पंदृत्युठ्यायक्सिनिघालेला,इतक्याकॄरॅववरगैलेलाअसाल्ला 
समकूदाग्ऱ्, पुनूऱ् भाबिक्रमनुन्यमप्रां परततोम्द्दणजे शुद्ध वैडेपणाचै 
लक्षणहोय’, असेंसवगांवग्हृणूंह्माग्ले. पैसे चौरोलागेलेहें कांही 
लोकनिखरेचवाटेना ते म्हणत, यांनोतेरवर्चकेलेअसावेत! कांहीं 
दिवसचिट्टलेपंतपिंळीवारोंहाचविपयसवैगांवक्ति झाला होता॰पण 
कांहीदिवसांनींहीर्गथिंमगिंपंङबोंलौकांनाद्रुमुराविपयमिळाव्यातयी 
ह्मागोष्टीचीं त्यांनाविरपृतिपडळी. विठ्ठलपंतहीहृळीगोंष्टक्सिग्जगेले. ते 
मुलालाघऊनशतातमळवचानीसपणासक्कातौडूनआणलानत्तर 
घरचिंछप्परनीय्केले. ईंग्जान्यास जीं गुरें द्यावयाचींहोर्ती त्यांपैकॉँ 
काद्दा,वकाऱ्न्[स्वतचाअर्गीढ|रेजनलाह्मता,द्याक्या॰यागुरासकाय 
झालैहेंपळापकोसांबौम्याट्युणत्यांनींत्यांचाफूर्गेतपासकाढला. देप्जा- 
न्यासदेऊंकेलेलोंगुरैत्यच्छि वासरांसहृ-शिवप्यदोनव्यास्तच-त्यात 
दिर्लो;याप्रमाणेंघरांतकायव्यवस्थाक्रर[क्याचौहॅप्तीतीत्यांनांकैळी. 

  

(१०) 
नाहींदेवागारिंमोक्षाचेंगांहँडिंप्आण्झीनिराळेंद्यर्विहृर्ली॥ 

तुकाराम. 
आजारीलोकांसाठीं क्या विठ्ठलपंत ज्यादिच’र्शी मार्गेराळाहृले 

त्यासर्वदिवसमर मुकुंद्रप्वचिंळो त्यांची वाढ पाहिली. विठ्ठलपंतांनीं 
आपणांसलवकरगांठावम्हृणूंन्ग्तेंरँणांळतरँगाळत पढें जाऊ'लागले. 
पणविठ्ठलपंतत्यनिग्क्त्सचेगठितात१ तेंजरमागाहूंनयेतअसतोल‘ 
तरगांठतीले. पणहें'मुकुंट्रावास कळणार कले१ तेयिर्लोर्दातरीं 
चालतांचालेतांमथ्येंच मागेंवळूनविठ्ठलपंत येतआहेंतकानाहीत 
हेंडोंळ तांठून थय्क्षित्तिजाफ्यतळूपहात. पणलेऱ्. दिवसगेला, रात्र 
पड्रंलागळींतरोंथय्ते येग्यखीकांहीळिचन्हेंदिंसैनात. त्यांनांवाटले 
‘…‘क्यान्वित्तेमाझ्यापुढेंगेलेअसतौले. मोएखाद्याझाडाखाचीं 
वसळोअसतांतेपुढंनिघूनगेलेअसबित. पणछेऱ्, ते मलापद्दात्तक्त
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जातअसर्तांले. 'माझा जरोंएकवैळनजरच्चक्रलोंतरळोमळोत्यांना' 
दिसल्यळाद्दिग्वायखावाकयाष्ट्र मीयारंवार मार्गेवळून पहार्तो, इतकी 
काळजी घेतो, मग ते पुढेंजावेवभ्से१ आतांकायकरावै'घू‘ त्यांना 
पद्द्यग्यल्लामगिंपरतकिंष्ट्र पणसमजा,ते पुढेंगेलेच असले तर१ ते 
पुढेंपुढेंजावैवर्मोमागेंमगिंजार्वे! गठिकगेंहीकर्धीपडावयासनकों! 
मगिंपरतण्मपिंक्षां पुल्जि जाणें चांगले. आपणजरासावकाज्ञचालार्वे 
इतकेच. असलेमागेंतरयेऊनभैटतोंलेत्वामार्गेजरअसलेचतरआज 
रात्रोभेय्व्खीअसालब्र्हआ.” , , 

त्यांरानींत्यांचामुंक्कामश्याखेडचांतझाला. त्यांनींतेथीलेचळेस्को~ 
दारासविंट्टलपंताच्यारवरूपार्चे वर्णन करूनसांगितले “अशाअगाळं 
तन्हेचामनुप्य जर तुलाभेटलातरत्यालामज्ञवग्डेंआण. मी राम- 
मंद्दिसंत आलो आहे… ” पण विठ्ठलपंताचा त्यां रात्राही पत्ता लागला 
नाही'. बॅथूननल्फिर्तांनमैंळहोतें. तेर्धेकदान्वित्आपलळीभेय्हीहैंल 
असेंत्यल्फिघाटले. क्यात्यांनींसस्मितलेहोतें‘आपल्यालानाक्काप्त‘ 
जाक्यार्चेआहें.’ पहीवै, पुढें गेले असर्तींल तर तेर्थेमेटावैत. हें 
नाशकाचेंलेचांडनिवळ विठ्ठलपंतामुळें मागें लागले. त्यांचींसोवत 
रहावी, पुनऱ्पा‘रॅन्श्यावेते, म्हणून हा खटाटोप करावयाचा. इतके 
करूनतेंतेर्थेभेटोंतम्हाजिमिळविळी. वाविऱ्'त्र्[[र1नेंग्द्रु[॰॰कुद्राव्[मालकाला` 
गेले पण तेथेही त्यांना त्यांचा पत्ता लागला नाही’. मगत्यांनीं आल्यासाररन्य् 

आतांविठ्ठलपत भेटण्याची त्यांना आशानब्दतळी. कारणतेंपुढें 
[नेमून जाण्याचा फार थोड्या संभव होता. तथापि त्यांना वाटेल ते कोणी 
मेटतत्यांनाते बिचारळीत. “असा असा पंढरपुरासृजाणारा मनुष्य 
वुम्हालाभैटलाकायव्ग्’पंणविंट्टळपंत पुढे गेलेचनव्हूतेतेब्दां ‘हृळो 
पाद्दिला’ असेंत्यांनाकोंणउत्तरदेणारथ् अथळीतेचसवफिडूननकारा- 
राथींउत्तरैयेत, वमागाढूनहीफांहीतेयेउत्तमिळेंनात,य[चँ मुक्का- 
क्काआश्चयेंवादै. 

[‘वेचारफारयेत. त्यार्चेवर्णन मागें आलेचआद्दे. त्यांनाअर्डेझाले 

……फेळं__
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होते कीं, आपण आतां घरीं के'च्हो पोहांचर्तो. तशांत विठ्ठलपंतळाचंळा सहृ'॰ 
चासगेल्यामुळेत्यांवैचैयेंबरेंचखचले होते. 

याप्रमाणेंप्रवप्सर्क्सत कराव ते “बाठ्’प्त‘प्स जाऊन पार्दोचले यधून मात्रु 
त्यांच्यायात्रेलाखराफ्रांमझाला. त्यांनायागांबांपंढरपुरास’ जाणाऱ्या 
मंडळींच्या झुंडोंच्या झुंद्दा दृष्टीस पडल्या. त्यांत कित्येक माळावक वारकरी 
'होते. क्लिक पुरुपत्र वाया नवस केडण्यासार्दीजात होते. तेथींले 
मंडळीर्वेतेनिंमैळअंताकरणाचेंक्को पाहूनसंसारांतगढलेल्याफुं- 
रावासह्रळी आनंद झाला. याच गांवळो त्यांना एक यात्रेकरीं भेटला. तळो 
आजपंचवोसवर्पवतोकक्सिहोता. इतकेचनद्दितर, त्यनिंरामेंश्व’र, 
बद्रिकेदारेश्वा, पुरो, वगेर तोथेंवस्थलेही पाहिला होतीं. मुकुंदरा- 
वालावाटले हा वाचत आपणाला चांगली आहे. त्या वाफानिंहौ 
हुकंद्रावाचें म्हृणर्णे मान्य केले; व त्या दोघांनी पंढस्ळीस प्रयाण केले. 

(११) › , , 
चला पंढरोंसळीजाऊं । रखुमादेंवळीवरापंळाहूं ।। १ [। 

होळेनिवतींळफान|मनातेथेंसमाघान||२|प् 

संतामइ'ताहोतीलेमेटळी।आनंदेनसींवग्ळनंटळो।[३॥` 
तेथें [तेर्थाचें माहेर । सर्वे सुखाचे भांडार ।। ४ ।। 
जन्मनाहोरे आणळीक्र [तुका म्हृणे माझी भाक ।। ५’॥ 

वाचकहो,आत[आपणही पंढरपुर पाहूं. तेजतेजतेमक्कानीं 
’पां[ग्लेतसतसचआपण[सपंन्[क्य[चआ९ मात्रप्नत्त्येकवाक्यांतमठ्ठ- 

रावांनी अंमृहुग्त्र् पाहिले, मुटुंब्दरावसीं तमूक्र णाहेंळें, अशी कंटऱ्ळ्वाणां 
न्वाकपें गाळ्प्याचा प्रषां’न केला आहे. 

पंढम्युरळासृजातळानांजिर्ने चद्रकप्रानपढणुरासवढत्आहेअगां 
’र्चट्रभागानदोलागते. त्या नदातप्म्नकदवळेवसमाघा आहेत 
,त्यांतचमगवद्रक्तपुंङळीकयांचळीसमाघआहे. यासमॅळारएक 
घाटआहे, वेधून बिठोबट्यामंदिराकडेरस्ताजातो. यारल्यात्रे 
न्दोहीबाजूसफुलेबुकान्दत्रत्याणांकाचादुकप्तट्या 'ळोक



दोन बुद्ध. वारर्क्स- यू.ए’: 

हेजिन्नसविठोबाला वाहृप्याफांरेतां नेतात. यारलयार्ने गेलेले. 
पंढरळीनाथचिं देऊळ लागते. या देचळांत जावयास व्रिच दरवाजे 
आहेत. त्या पकॉँग्रुल्प दरवाजार्चेनांव नामदेव दरवाजा. यळा 
दरवाजार्ने आंत जातांनां ज्या पापन्या लागतात त्यपिकाँ पहिली’ 
पाथरळीपितळेंची आहे. या ठिकाणी नामदेव समा[घस्तझाले॰ या 
ह्थळींसमाघघेण्याचेंकळारणहेंचकॉ,पंढरोंनाथावेंक्काघ्यावयास’ 
जोपुप्यवेतयेता, त्याचेचरणआपव्यामस्तर्कोलागाव! पण 
लौकयेक्काजातत्सांव्यापायरोंवरमुळींपंप्यचदेतनर्हत्ति. यापायन्या 
चद्वानआंतगेलेह्मण्जिठ्ठाक्तमंडपंलेप्नातो. या मंङपावरनगारखाना 
आहे. यामंङपानंतरएकफारचर्मंष्ठाचौकलागतो. हाचौक 
ओंळांडलाहाणजएकलेर्क्स मंडपलागतो,येर्थेमोज्ञनहोतअसते. 
नतरबोघलेबुवांचा रा'जण, वलेर्मंम्याचळीमृनुतेवगेरेलागतात. 

फांतरएकपितळानेंमढंविलेलाद्रवाजालेप्नातो. यांतृनक्लि 
अतिगेलेह्मणजेएकदगडाखा'त्राचामोंठा मंडप लागतो. याखा'वा, 
पैकींएक खांब स'न्यार्नेव सोन्यानें मढयिलेला आहे. येर्थेगरप्द्द्डाची 
एकर्शीआहेयामंडपाचेएकाबाजूससय्याचादस्वाजाअझियानंतर 
गाभारा लागतो. अहंक्रारगेल्यगदेग्वावपरभेश्वरायेंदर्लनहोतनांहीं,हें 
क्यों‘वैय्यासठींचजणुयागप्पंम्याचेंद्माळहानटेयिलेआहे. कबोरार्ने 
एकेठिंक्यारिंअतेम्ह्रटलेआहेकॉँ,परयेश्वस्पाप्तळीचामग्निअत्यंतअरुंद 
आहे.पणतोचनस्कालाजावयाचाट्खाजाफारमोंठाआहेंष्टतेयैजाप्ळो 
सौपेंआहें१तेथेंजाणासअंडचणक्कोतौपडतचनहिरें. 

’ वाचकह्रळो, याप्रमाणें पंदरींनाथाच्या देवळावें वर्णनआहे. यिठोयाच्या 
दद्निळास‘जवियत्वाजोदस्वाजाआहेंतोक्काआहें. त्यांतूनजावयास 
आपणास अब्दुल अवकाराणाहेजे. अवतरलोंकांप्नमार्णे आपणाला त्रासहीणार 
नाहोहेंरवरें,तथगं`पक[हींवेळव[टपाहिलेतोवरळो.आपणयादरवाजा- 
पार्शीजिंतकयालेवकरआलों ["ततकाचउत्रोरमुकुब्दरावास यावयास 
लागला विठावा-यादर्गनासजावयासकाणगर्दी यामर्दीतकित्वे’ 
कर्दा मागावर प्रसंगयेतात. मग भेत्रासपरभेश्वरदर्शनन होताजौयासहोते! 

त्यांचा एऱ्फद्दातअंगरख्याचा खिसळा सांभाळण्यांत वद्रुसरा पुव्लैं,
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॰बुक्का,नैवैद्य, यांतगुंतलाहोता- हृळोगर्दोपह्यांत्यांनाविलेक्षण 
आश्रर्येवप्टले;वर्केव्हांएर्क्सते‘सावळेंमुखआवडींर्नेपप्हीन’ 
अतेत्यनिळाझाले. त्यांनाअत्पल्यामनत्काक्लिकोंगति देंतांयेतहोती 
.त्तितकीर्क्सरासकीठेंदेतांयेतहोतीघु’सर्वोचेनडतेतेयेथैच. मग 
कायकरतळातष्ट्रगरळीत्रक्विरिमुक्का,तेतेथैच फांवेघकॅखम्त, 
स्पिशाकडेमक्कामधूनलेक्षदेतउमेहोते. 

  

(१२) 
’जाऊनियांतळीर्योकायतुर्वाकेले।चर्मेप्रक्षाळिलेक्रोक्तीं।।१॥ 
अंतरींचेशुद्धकप्सयामेंझग्ले|मूपणलांकेलेआपणया||२॥ 
प्लॅंवृंट्प्रिंनफळर्पक्विंसल्लारा।ल्फिथप्समोडेळिचना॥३॥ 
›तुफा ह्मणे नाही शांति क्षमा द्या _। तोंवरीं कासया कदा तुझी||४|| 

प'ढ'रानाथाच्या दर्यनास दांडी साप्ठूनजायें लागते. यासळोहा- 
प्ज्यप्लूंत मुक्कारावगेले. त्यांच्या वरोवरतो क्कां-मुनौश्रखुवा- 
असल्यर्जि मुकुंदरप्वास त्रास वराच कसा झाला. मनीश्वखुवा 
मेढ्र्मीमुकुंदारावापार्शीअसत. त्यागर्दीत वुयाचास्किसासाफकात- 
रलागेला. त्यांमुळेंमुकुंद्’रावअधिक्न्वचितातुरझाले. अशास्थितींत 
त्यांनातुकाराममद्दारप्जांचा- 

अमॅग. 

राजससुकुमारमद्नानाचापुतळारिक्सिशिकाळाठोपंछिणाक्ष्य" 
कादूरींमळवटनंद्नाचीउटीप्रळेंमाळ्क'ठींबैजयंत्तीं॥२॥ 
ह्युटकुंडंलेश्रीमुखशोभले'सुखाचेओतळेंसकळाही॥३॥ 
काते सोनसळा पांघरे पाटोंळा । घननळीळसांवळा वाड्यांनो' ॥४॥ 

विठोवादिसला. त्वाचीमृगुर्तेदगडळीचहुथन्यावरआहेतिव्याभौवर्ती 
गूलावळक्रितीतरोदिवै ` हृग्ते. विठावाचीं मूर्तिदिसस्यांतअविडधोवड 
आहे. ती मूर्ति पाहून मुक्रुद्रप्बाला कांही समाघान झाले नाही. 
स्यांनावाटलेद्त्तकानावाजलेलाविठ्ठलेवत्यांचीद्दीमूर्बि! ले: बुवा! 
`त्पंनिग्वटि,विठ्ठलाचेमझ्च सम्रेमूर्तित्तच! ज्याचेब्रसेंमनत्याला
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…त्तसैदिसणार! घमाँचेमंनचगिलेहोतेल्यालासबेचघार्मिकदिसत. 
दर्योघनाचेमनपापीहोते,व्यालासारॅचपापीदिसत. ड्रुळासारामनाचा 
प्रभाव! आपलेमूलेआपल्यालाचांगलेदिसते, याचेफारणमुलाचँ 
सौंद्र्वेनक्तत्यपिंठिकाणींआपढेंअसललैंप्रेमहोय. मुकुंद्रावाचे 
मनउदात्तनसत्त्यर्नित्यांनातळीकाळ्यापापाणाचीं मृपु‘र्तेअँत्वडघीवड 
दिसलोपणतौचतुक्राराममड्ण्यानलासयापभाहातजचीक्सिली 

दडिपेखहिट्युजर्क्सनामुनळीश्वखुवावाद्देरउयैहोते,त्यांच्याद्द्यत्तांत 
'मुहुंद्र्क्सआपलीमम्याक्वि कारणआपलेहातफूजेंतगुंतल्या. 
वरक्सिकोणचापसणारष्ट्र मुकुंदरम्बानींत्यांनाआपलीमम्यादिली 
खरी, ण्यात्वचिंसरिंलेक्षत्यांमळायेतछ्येनिळावटिद्द्यहीपळूनजग्वाम्झ्याजे 
झालेहृरिविक्का! मायै, तुप्ती माया 'अगम्यखरी! नाहीतर इतके 

ळांत्रआढेल्गामुक्रु'दरळावा’सनुसाकझिंतरीक्सिरपडता. पणर्वे 
व्विकेतेट्रॅ त्यांनॉघळाईंघाईंनेकशींतरोंपूजाआटपंली. पुळिवुको 
वगेरे सर्व विठोवाच्या डोक्यावर ठेवली, व आपल्या जवळचा 
भारअमळ हृलेकळाकेला. नंतर हात जळाड्रुनतेम्हृणतात, “त्वमेव 
माताच, (द्द्त्तस्यांतयेशाची अळ्णहीऊन मुनीश्वर बुवाफ्डेमागे 

'पाहून)पितात्वमेव;(देचावडेंपहित)त्वमेववंधुश्र, (मुनॉश्वराक्त) 
॰सखात्वमेव;(देव[कहे)त्वमेवविद्या,(मुनौश्वराकडे)द्रविणंत्वमत्र 

'(दैवाक्डे)त्वमैवसर्वे,॰(मुनी॰)ममदेवदेत्र”याप्नमाणेंहाणुड्रुळा 
‘अच्युतकेशबं‘करोततेनाहेरआले. नंतरमुनीश्वावुयांनींत्यांचे 
रुपयेत्यासपस्तदिलेवतेदोवैतेथ्क्तचविठोवावडेपुनऱ्पाहूंलेप्नाले. 
'यायेळींत्वच्चिपुढेंअतोनातगर्दीअसल्यानेत्यांनासर्यंत्म्यळाडोंक्यावग्ज 
मूर्तींक्’डेंपहार्वेलेमिं. याप्रमाणेंपहातअसतां, त्यांदांडीपासच्यास्का 
मनुप्यळाकडेप्-मकुंदाम्बाचे लेक्षवेंघले. ह्मागृहृस्थानेआंगा'तआगरखा 
घातलाहोता. त्यांचीपंठि मुकुंद्रम्बाकडें असल्याने जरळीत्पळाचेतोंडे 
त्यासअर्धवट दिसे,तरींत्यावरदिव्यतेजझळकतअसलेलेत्यासमकूळा 

मथूय्ळिदते. त्यावग्र्डेपहातअसतांमुकुंट्रावप्सत्याचांवांघाहुबेहुव 
विठ्ठलपंताप्रमाणें दिसला. ते ल्वगतविचांर करतात. “तौगृहृस्थ 
थैटविठ्ठलपंतापमाणेंदिसवो! पणतळोविठ्ठलपरैग्’खग्सवखें. वो
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मळाझ्यात्रिर्तामागंराहिला, इतकाकाँतौमुदेंनिघणें‘मुळोच्संमवनोय' 
दिसतनाही. मगयाउपरतो,तोंचअसलातरहारेजाणें.” 

मुकुंद्रप्वानें वरदिले`ले विचारकेप्ब्दांसुरूज्ञाले, त्यावळो'त्यळा 
गृहृरथार्नेद्दात वोडूनदेचांचीं प्रायैना केली. नंतरत्याते मगिवद्वा’ 
पाद्दिलेतेब्दांमुकुंद्रावसिव्याचांर्तडित्वळास्पष्टक्विला. वोदुसरातिस्ररा 
कोणींनसूनविठ्ठलपंत्तत्रअसी त्याची खळात्रो’झाळी! 

आपलात्नेहीआपणालापुनऱ्दिसलळा हैंपाहून मुकुंदरावास फार 
आवट्झाला. तोआपळंल्यापुर्टेनिधृज्ञकसाआलावळार्चेत्यांनां फार 
आश्रय्रैवाटले.तेम्हृणाले, “त्यत्कावटिंतकॉँगीतरळोमेटले असापें, 
वत्यनिंयासजवळम्यळारज्यांनृवआणलेअसार्वे. आतां आम्हृळी'गाद्देर 
पडल्यावरएक्रत्ररहृप्णार,वमुनीश्ररर्व`ळावांच[रजाघेण[र.हो.‘कळोणप्लेम् 
माहीतठ्यागृहृस्थआहेंतौष्ट्र आताचजाऊंकामळोत्याचेवभ्डेंऱ पण 
नको. नळाहींतरयागर्दीतूनखिसाकप्तरलाजावप्रक्का! आपण 
कांहोतिवडेंजाऊंनये. तेयेर्तांलचड्क्रर्डे.तेयैमोंडेवउमेरहृप्तीलऱ. 
आपण त्यांच्याक्डि नजरठेचावळो हाणजें झाले. ” ’ 

असाविचांरकरुनमुहुंद्दरर्क्सआपळी दृष्टिसारखीत्याव्यर्काक्डि 
लाविळो. ड्त्तस्यांततेघेअतोनातगर्दीहोऊं लागली. जसजद्योगर्दी 
च्यास्ततसतशोपैद्यालाणोतेज्यास्त. मुनीश्वरबुयाझणतात, “आतां 
येर्थेफारगर्दीहोणार.‘ आपणट्र्दोनहीघेतलेआहें,तरचलाघटकामर 
माद्देरचलूं,” 

हेंऐकूनमुकुंट्रावहाणाले,“चलाबाद्देरचवतूं.”त्यांनीं`असा 
क्विळारकॅलाकाँ, “आंतलीमंडळीयाद्देरयेणारच. त्वरँतूनविड्रुळूर्पदृही 
येणार. तेआलेकाँत्यांनागांदूर्लीअद्यायिचांरार्नेतेयाद्देरपडलेलेर्धे 
त्यखाँविड्रुलेपंताचौचांरतासवाटपाद्दिली.प्रत्येक्रमनुग्यया`हृरयेतांना 
त्यांनींपाद्दिला, पण त्व'ळाततेचतेवदेनव्ते. ग्ह्णूं’ग्मुबुंद्वद्मवांतींळु पन: आंत 
क्कापाळाक्केर्तोविठ्ठलेर्पतम्बाठिकण्यानाहीं. हेंपाहूनत्य'लाअर्तो 
नातआश्चयैवाटले. पणवभ्रणारकायष्ट्रतेतसेंचअत्पल्यासोत्रत्यासहृ 
क्सिळाडॉआले 

दुसन्याक्विर्सी ते दोघे विठोवावैद्र्दोनप्सगेले. तेथें आदल्या- 
दिवसाप्रमाणेंचसवैप्रकारघडले- कालेच्याप्रमाणें विठ्ठलपंतआजद्दी



दोन बुद्ध वर्क्स, ३३ 

नुकुंट्रायास दिसले. त्यानी बेब्दांहृप्त जोडूनकालेच्याप्रमाणें प्रळाथैना कर; 
ण्याससुरयातकेन्ळीतेटहांमुकुंद्रम्बाचेलेक्षर्ट्सकिडेमेले; र्तोफापचमत्त्कार 
सांगावा! तौर्हसतमुखहोव्सातोकौनुकाने यिड्रुलेपंताकडे पहातहोतों. 
तेंपह्यामुक्रु’द्रावासआश्नयवाटले. मुकुंदात्वरवक्तहाणतात“ले: 
वाटेंलेतेहोवोआजअळापण अत्पल्यालेंह्मासमेटणळारच.” अतेह्मणून 
तगदातूनपुदेहृर्जिह्माप्ले,पणत्यानापुन्हृ[ऊद्त[क[णश्त्यखोपुत् 
जाण्याची उत्कट इच्छा पाहून एका घटिंगणाने तर त्यांना मागेच खेचले. 
मगकरणारक्का! त्यांनामार्गेरहावेंलागले. त्याक्विर्वा’ळाहीविट्टलेर्पवुप्ची 
मेटझाळीनड्ळी. तिसन्या [द्कणमुकुद्रम्बानळानरळाचप्व्म्बारक्का 
ते उशारां गेले. आजही त्यांना विठ्ठलपंत दिसले. मुकुदरावाने 
वरळोचघङपडकग्जदांडळोक्ङआपले[शिस्कावक्काघेतल[,इतकयांत 
त्य'ळायाहृत्सांक्काएक्रनेयापडला. तोमिळ्णंकांचींक्कानन्हुंते, तथापि 
त्यांनळीवक्लिणाहेंलेच. ताप्मळतनडांहेंपद्वात्यान्यछ्येनालात्रुन्पुग् 
लप्नालेळी. व्यांनॉ पुन: विंठ्ठलेपतळाकडे णाहृले, र्तो व तेथे नाहांत! 

हा प्रकार पाहून मुकुंट्रावाच्ची अक्सियित निराशा झाली; पण 
त्याला कांहां इलाज नव्ता. मुनींशृंखुवतिळी मुकुंद्दराबाचें हृद्त 
केब्दांचअळंखलेहोते, पणतेकांहींबोंलेले नाहोत. इतक्या लाक्का 
पंढराच्यायारासआलेलागृहृस्थ, अळाणित्याने क्षणमरदी मोहृळात रवा 

देंऊंनयेहेंपाहूनत्यालाआश्रमैवाटले. त्याच्यानेराहृबेना हाणून त्याने 
[चळी क्रानउघाडंणी करण्याचे मनांत आणिले. तो त्यांना स्पष्ट 

असें कांहीच बोलला नाहीं. गोष्ट सांगप्याच्या भिपाने आपल्यास ते काम 
सांगावयाचेते त्याने सांगितले. त्याने मुक्काजळी गोष्टसांगि- 
तलेळी, तळी अत्यंतउपदेशपरअसल्याने वआमम्य[एकंदागाप्टरेंने 
तात्पर्येहीतेचअसव्याने अल्हाळातोगळाष्टसध्यां विपयातरक्कासांगता. 

या विपगांतरत्वद्दले आम्ही वाचकांची क्षमा मागर्तो. 

भुनींश्वरवोया हाणांले- 

एकर्दापुग्क्तळसांधुलोंकतोंथेंयक्सि निघाले. त्यांनों क्कोस्जींस 
आपणत्वरोवरतीथैयक्सिचलेतांका, असा प्रश्न केला. तेब्दांकवींर 

त्यांना ह्मणतात “साधु हो॰! 
३
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पद, 

मोकाकळा तूंढू'ढेंबंदेमतो तेरेपासमे! 
नाम’काइकियाक्रममनाजागसन्यासमे॥घु०॥ 
ना'मंयोगीनामैंपेडिंतनाकझीकेल्लासमें| 
नारहूंतामैं'श्रीद्वाक्कानारइताक्काथस्निप्‘र’" 
नारद्दतानेरसिसरमेंनारद्दतावद्रीनाथमें॥ 
नारहृतामैंजंगलेसह्ळारा,मैंरइतास्थिळासमें।।२॥ 
कद्दत्नकबळीरामुनोभाईंसाथोसक्यप्सर्किश्चासमें॥ 
जोरबोंजेतोवुस्तमिलूंनेछनभरकीतल्लासस्निप्ड्प्प् 

कौठेंहोजांईंश्वरसबैव्यापीआहें. तोहाणजे आपणसमजतअस- 

र्यांमॉमावनाहीं,र्तोपर्येतलानेकरा,यज्ञकरा,दानद्या,पणत्यापक्का_ 
कझिंण्हृतहोणारनाहीं.” _ 

हाउपदेझ्त्याळोकस्कि मानवला नाही. त्यांनी यान्नैसजळाण्पळाचां 

विनंतोकेलीकॉँ, “आपणसर्व लौकयान्नैतजांतचआहात, तरया 
माझ्यातुंबडीसप्रत्येकपबित्ररथळींलार्नेमल्पनदेवदानिकखा.असें 
करण्यासत्वतरूंमात्रनका.” 

त्यावोफांनींकवीरमहाराजचिंह्मण्र्णिमल्पकेलेवतोंतुंत्रडीवरो- 
वरघेतली. नंतरतोसर्वघोळकातोंथक्सिनिक्या. कांहीं मद्दि- 
न्यलाँत्यांनींतीथेंयात्राउरकल्गा,देवदर्शर्नेस्किगें,अप्तगेतेसर्पबोक 
पुनऱ्कासीसआले. त्यांनोंकचील्मद्दप्सजत्विळीमेटघेतली. फुशलेप्रश्न 
झाल्यानंतर महाराजांनींत्यासंतांनाप्रश्न केला…“आपणमाझ्यातुंत्रडळोत 
द्वदर्शर्नेवलामेंर्क्सवलॉर्पिअसर्तांलेष्ट्र” ` 

याप्रश्नावर सवानीं संमतौदर्शकमाना डोंलेविल्यावतोंतुंत्रडों 
मदृप्सजांच्यासमोरठे'यिली. तोंत्यांनीं फॅण्डलीवतींतौलेगीर, 'प्रसाद् 

फ्रारँनींतोतोंर्डातटाकढ्याण्यातौतुंवडीकडुअसल्यानेसर्वोनींआफ्ली
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तोंर्डेत्रैडॉवर्क्स केली.महाराजांचांप्रसादतो! धुंकतामेद्दना! बरे 
पॅष्टांतसाराना,तरकडु!अशीत्यांचींचमत्कारिकस्थित्तिइळाखो. › 

महारळाजुग्'व्यानजरेतहीत्यांचीसर्नघदिलेआळी. त्यांनांत्यांततोंर्डे 
वेंगळाङणाचेफारणत्रिचांरले. तेच्हांसव'न्सिएकमतार्नेसांगितलेकॉँ, 
“महाराज,आपणदिलेलाद्दाप्रसळादखरा,पणतोकडुकडुजह्ररआहे.” 

प्रश्नत्वरकायउत्तरयेणार,हेंत्यांनींआर्थीचतळाडलेहोते.त्यांचे 
तेअपेंळा‘क्षेतउत्तरऐवूनंक्तींरह्मण्स्कात; “बुह्मांलामी 
जनूनबुजूनक्डु आले दिल्याने असा प्रकार झाला. तुझी 
तिलाफुंक्कारनानेघप्तलींत, देवदर्शनैहोकरावलीतट्युणयावरवरव्या 
क्काग्'नीवदाळानानीतिचांकडुपणामेलानम्हा. कळारणत्रखीपचा-’ 
रसींअठ्यांकथींहीपालेटतनार्दी. द्दाणूऱ्’ळाचित्तपद्दिलेशुदृकरा. 
त्याल्फिसर्वखटाटोंपव्यर्थंअहि.” 

असाउपदेंद्र्ळाक्काकबींरर्जीनींएंक्रपद्ह्मटले… 

पद्- 

र्तांरथकौनकरेह्मांरिर्तांरथकीनकस्लिट्यूशां 
मनमेंगंगामनमेंकझीमनमेंल्नानकॉंरांबिं" 
मनमेंआसनमन’मेंकडासनमनंमेंमौनघरे॥२॥ 
मनमेंमालामनमेंमुद्रामनमेंव्यानघर||३|| 
कड्तक्तींरासुनोभाहैंसाघळोभटकतकोनक्सि||४|| 

मनाश्वखुवाचांऱ्ळीगाष्टएक्तक्कामनातवरमले त्यांना 
तिचाभावार्थंचांगलाचकळला. पेढखुरव्यावारकम्यच्चि मागण्याचां 

`प्रकार,वत्यांचांप्रेमळपणापाहून मुकुंच्न्ऱ्रावाचेमनत्वरवराचपरिणाम 
ज्ञालाहोता.फितळीझालेतरीतळोमनुप्यहोता. त्यत्वामुनौश्वरबुवासंवघी' 
चछ्येग्नह्रक्का.त्यांनंळात्याचेवतनांतनांवठेंवण्यासक[ठेंचजळागा 
नव्ती. 

.यानंतरमुफुंद्र्रात्रतेथेंवरँचदिवसराहिले. त्यांनीसर्बंपढरपूग्: 
पाहिले. अत्सांत्यांनाविटोंल्लापुह्मैंसल्लाआवडपोवडदितेना. त्यांना
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तुकाराम महाराजांचे देंहु, ज्ञानेश्वर महाराजांची आळंदी, वमेरे सर्वे 
स्थळे पाहिली. ह्या पा’घेत्र त्थळींच्या ज्या ज्या वस्तु नेण्याजोग्याहायाल्ल र , 
त्या त्यात्यांनी घेतल्या. नंतर एकक्षुम दिवस पाढूनतेअळापल्यागांवाकडे 
जावयास निघाले. 

  

(१३) 

करि नाठविसी कॄपाळु देवासी । पोसिंतौ जनळासी एकला तो ।।१॥ 
बाळा दुध कोण करिते उत्पत्ति [ वाढवळी श्नळीपाते सर्वे दोन्ही ।। २ ।। 
फुटती तर.-वर उष्णकाळ् मप्सीं । जीवन तयांसौकोंण घाली ।। ३ ||. 
तेणेंतुझीकप्यनाहींकेखीचिता|रळाहेंल्यळाअनंताआठकुंते||४|| 
ठुफाह्मणेज्याचेनामविर्श्वभर|त्याचेंनिरॅत्तरभ्यानकरीं||५|| 

मुकुंदराव ज्या वाटेने पंढरपुरास आले होते, त्याच वाटेने ते परत 
जाऊं लागले. आतां त्यांना पुन: घरची काळजी लागली. “ वद्वैळाणचेही 
काम उमारग्ववाने ह्मणबे त्याप्नळीत्यर्थ सवय आयुष्य सर्व करावें लागते. पण 
तेच त्या कामाचा नारा करावयाचा असला, ह्मणते अवघी घटका पुरळी 
होते. मग मला तर घर सोडून क्सिळी महिने झाले. या अवधीत घराची 
रारत्ररांगोळी झाली असल्यास कळाव नवले १ ” असा विचार करीत ते 

विट्टलेपंतांची आणि मुकुंद्रावांची ज्या प्रांतांत ताटातूट झाली होती, 
तो प्रांत आतां त्यांना लागला. पाऊस वमेरे चांगला पडत असल्याने द्देरते 
चहूंवग्डें हिरवीगार दिसत होर्ती. माने जेंहुंळा आपण मृपुतेमंत [मकार पहात 
होतो, तो हाच कळा प्रांत, अशी मुकुंद्रावास' क्षणभर प्रांत पडली; पण तो 
लवकरच दूर झाली. झी, लोक येथे मुकैंने पटापय्मरत असतांना 
दिसत होते, पण आतां चौहोकडे आवादळो अळावाद दिसत होते. हा’ नेते 
पाहून त्यांना आपल्या ल्लेताचे स्मरण होणें स्वाभाविकच होते.‘ ‘ हे 
ईंप्तकरळी जशी तेतांत मेहनत करीत आहेत, तशी मेद्दनत आपला मुलगा 
करीत असेल काय’ हा विचार त्यांच्या मनांत वारंवार धोंळे.
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त्यांचळोआणिविद्रुलेपतझिंफाटाफूय्झालीहँर्ता. तेजेप्हांलेछमन- 
जीच्यासोपड‘विल्म जाऊं लागले, तेन्हात्याचामुलेगात्रर्हरचठ्या 
होता. तोंपुकुंदरर्क्सघवितआलावत्यांनाहाणस्का,“दादा,तुम्ही 
उन्हृर्तेथक्काआलाआहांत. आतांपुढेकोठेंजत्सांयेथैचउतरा.” 

\, ।वाचेमनांतघरचेविचारफारपोळतअसल्यानेत्यांना 
तेथें थविप्केतेवाटेना॰पणतोमुला[[कांहीत्यांचाहातस`ळाडोंना.इतवयांत 
लेछ्मनजींचीआईंहीआली. तिनेद्दीत्पछ्येराह्रण्याचांसारखाआग्नह्र 
सुरूघेल्प. तेब्दांमुकुंदरात्रट्यानाइलाजहोड्याते तेथैराहृण्यास 
तयारझाले. तळीइर्गेकडों पप्ढूनत्यांनायाटले “आपणनेथें विठ्ठल- 
पेताससोङले, तोचहृळीझळो’पडोदिसते. याचठिकळाणांतेपाणी 
प्यावयातयणारहातेमगत्यत्वायथेकप्तीविचारपूतक्यावोकायश्" 

मुक्काग्त्रआंतजांतचित्याम्हातारोर्नेत्यांच्याह्यर्तांत्तळीर्क्स 
वैतलीवखालीटेयिली. त्यांनाद्रुघ'यावयास आणिले. याप्रमाणेंते 
लेक्तत्यच्चिपाहुणचांरकरंड्रुक्को. आपल्याआगत-स्वागताचांप्रकार 
पाहूंनमुबुंद्धरावासआश्वय वआनंदवाटला. त्यांनींअळाजन्मअसें 
स्यगितकोणाचेचकेलेनञ्ते. यास्वागतावद्दलेत्यांनीत्यांभ्हातांरीं- 
जवळफ्रात्सापरउद्गारकाढले. तेब्दांतोंभ्ड्णखी, “महाराज! 
आपल्यासळारझ्याकेणाम्यळाजांणल्गा प्रवत्सांचेस्वम्रातकरत्वयासतसेंच 
कांहांकळारणझालेआहे.” 

भुटुद्दरविविचांरतात, “तेकोप्र्तियाहैंव्’ग् 

“सांगतेऐक्रा. काही महिन्यांपृठ्ठायेयैएक प्रवासी आलाहोता, 
त्यानेआम्त्रंगद्द्ए, हेंसवदिळाकत्रिले. इतक्रदिवसआग्हीखार्धा- 
क्काफ्राछ्येवचाक्कासिअग्निळिक्काट्या त्यानेआमचीं 
सर्वप्रकारेकाळजीघेतली, अन्नअन्नकग्जमरतल्लातेव्हाएकदेव- 
दुहुहीत्यांनेपष्ठक्लि; त्यापूर्बीअन्हा"त्यारामजौचे॰कर्वीदोस्परणकेले 
नंऱ्तेपणयादेवमनुन्यानकसवणावे अन्द्दल्लाक्विचिले.” 

आतां मुकुंद्रावाचीं खात्री झाली को, आपण समजत होतो 

।
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त्यांचा’ उत्तरे त्या ह्मातान्यावाईंने दिली. त्यावस्त्र त्यांची खात्री 
झाली कीं, तेविट्टलेर्पतअसावेत. तोह्मातारीह्मणाली,“रामजौस 
आह्मळाप्वसरलाह्मण्ष्ठआमचींअशौल्गाझालाकळीखावयल्समिळेना 
उपासपडूंलागले; अशा स्थितळी’तआह्मा'तमरणचआलेअसते, पण 
तों गृड्ह्थरामजौनें पाठाबेला. त्याने आह्माला वांचयिले. त्याने 
,आह्मांलाखावयाचेसामान; झाले,द्दे[तनांगरावयासतेले; वगाडीवगरे 

आमचौजर्मानमिळतनव्तीतींहीत्यानेसावका’राससांरामरून 
स्किळिक्को॰” 

इतक्या'तलेछमनजीवळाहेग्जआला. त्याने मवटव्या वट्यावरून 
‘कायप्नकळारआहेतेताडले;व_आपणहीत्रोलूंलागला, “महाराज,तो 
आद्यांसवविरसएखोचममताकरळोतअतेऔयाचास्वभावकायसछ्येवाष्ट्र 

",गवैकसळातौव्यालाठाक्कानव्ता. तोजातांना नांव तरो सांगृह्ळा 
गेलाकाष्ट्रमुळींचनाही’. आपणकोण,कोठचे,याच[त्यांनेमुळींमाग- 
मूसहीलाग्'यूदिलानाहां. मलात्यांवैनविगांवठाऊकनठींह्मणूनमी 
नुसतेहाणर्तो, ‘रामजळीत्याचेझ्याणक्यों.’ रामलीला तोचांगला 
ठाऊकअदि.त्याघेळनेस्मरणझाले,क[तोदेंखावाकसांडोंळ्यांसमोर 
उमाराड्तौ. त्यातेयैमीउंवरठचासअङखक्तपडलों, तो त्या तेथे 
उमाहोता, तेथेत्वखीपड्याळीठेंविलीहोतां. पा‘हेल्याप्रथमतोपाणी 
मागावयासअफ्राकाय, आणिनंतरतोआमच्चाज्ञीवप्नालाकायष्ट्रसत्रे 
रामर्जाचेखेळआहेंत!” 

यानंतर ह्मातारी ह्मणते, “तो बेव्हांपाण्यासंबंथीं विचारपूसकरब्लागला, 
तेव्हांयाणा‘पेणीनेकपाळास आठ्याघात्तल्गान्! कायहानतद्रष्टपणा! 
त्याला आमची स्थिति कळली मात्र, त्यानेरवझिळावरचीपङशी त्या ठि- 
कार्णीटाकलीवर्तानूनसचूकाढले.” 

इतवयांत तो मुलेगो ह्मणांली, “नाहीगयेथे नाही’फांर्दी, तर 
येथें अघारांत त्याने पडली टाविग्ली. मीअ'पारांत होते पणमला . क्काहोर्ते,, 

चांगलयानंत्तरतेपाठव्मार्गांलेएकएकगाप्र आठवोतमुकुद्रावासृसांर्मू 
लागले. मुकुंक्सवआलेतेब्दांसत्यंकळंझखीहोतौच, आतांरात्र 
झाली. लेछ्मनजींने मुकुंट्रप्नाचीं तव व्यवस्थालाबून दिली.
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रँत्रिळीतौत्वकिवापासॉबोंलेत वसलाहोता. तोहाणाला,“मद्द्यराज, 
आम्हीरामज्ञीवैस्परमुंळाकरळीतनंव्र्तो. [वपत्ती .आली_ तसें 
आम्हींत्याला शिव्या देऊंलागली. आम्हांलावाठेंइश्वरफारच 
वाइटआहे,वमनुप्यतरफारचनीचआहेत. पणआम्हालात्याप्रयां- 
झानेआपल्याआचरणानेल्फिणऱ्ष् कीं, ‘चांगुलपणामनु'यांतआहे 
आपणचांगलेवर्क्सतरजगचांगलेवागते. आपणभलेतरलोंक 
भले. तसेंचरामजीदयनूअहि. तौवुळिददेहैंळत्यांप्रमाणेयागवि.’ 
देवत्यानेमलेकते!आम्हीपघुहोर्तो. त्यानेअन्हालामाणु 
सकोरिल्लाविली.’ ` 

कान्ळोघेळमिंक्कानजळीउच्नगलावमक्कात्रल्मटले ळिद्क्त- 
भरप्रवासकग्जथकलेले, पणत्यांनाड्नेप काहीयेइना. त्वच्चिळाडोंन्त्यां- 
तून विठ्ठलपंत जाईनात. आपण त्यांना षंत्नीनाथापासींकते 
पाहिलेहेंढंत्वघिळावारंवारआठवे. तेस्वगतम्इणाले, “एकूणया 
र्रातानेत्यानेपुर्डेमजलेमखोम्इणत्वयाचीं. वरळोवरचआहे ‘ज्याचे 
जयाध्यक्कातेंत्तिहोयत्यार्चेमनणां हेंतुकप्सममद्दारर्क्सचेम्झ्याणे 
खोठेंयोंर्डेचहोणारष्ट्र त्यांनापढरोनाथाचेंघेडच होते _मला संसा- 
रानेंहोतें; मगमखीस्थितित्वच्चिपिक्षांनिराळोफांनंसावो! जशी 
करणीततेपळ. ‘बौज्ञपैरुनीयातेचिघ्यावैफळ1डोंरलीसकेळ 
कचेलणि॥'याप्रमाणेआहे. यामनफ्राआवरलेपाळाहृजें. त्याला 
पांडुरंगाचेचरणींलाव’याशिवाय पांडुरंगकांदिसावाव्मौप्रत्वत 
`पढरोपा[हृलीपण,… 

कांमाझेर्पढरीनदेखतीडोंले! 
कायहेंनवग्ळेंपापत्यांवै||१|| 
र्फाहेंपायांवरीनपडेमस्तफ्रा 
क्षेमर्फाड्रुस्तक्रनपवतो॥२॥ 
टुकाह्मणेंकंइजाऊनिमोंटळें! 
पडेन हालीळेमहाद्वारीं॥३॥” 

द्रुसन्यादिवद्यांमुदुंदरत्वर्लीतेथूनआपलातळहालावैला. जातांना 
क्कानजोनेत्यांना पुढोलेप्रवासातठीं अन्नसामुग्नळी बांयूनदिलों हें 
सगिग्वयासनकोच. 

…



४० कयामकॉद. 

(१४) 

’आपुंळियाबळें' नाहींमीबोलेकासरवाभगवंत नाचात्याची||१|| 
साळुकीमंजुळबोलेत्तसेवाणग्निशिकविता वणी वैगळाचीं॥२|[ 
कायम्यापप्सरेंबोलेसींउत्तरे|परित्याक्विर्बल्पवैले||३|ध् 
तुकाह्मणेत्याचीकोणजाणेकळां|वागवीपांगळापायांविणां|४|क्क 

ह्मळाप्रगाणेप्रवास करीत करींतभुकुंक्काक्काचिघरींअळि. त्यांना 
वाटले, आपणसा'गितल्याप्रमळाणेमुलेगा घरोंकाम करीतवसलाअसेले; 
पणतळोत्यां वेळींयाहेंर गेला होता-घरांतहृळी कांहीं व्यचस्पितप्रक्रार 
दितेनात.इतस्यांत मुलगा कोठें वाहेरउघळला होतातळोआला. तो 
र्णोळिण्यातरेंतहोता. मुकुंट्रान त्यालाविरा‘नेराळें प्रश्न यिचांतलागले, 
पणत्याच्पा उत्तरांत कशळाचांमेळ कशसींलेक्सि. हैंपाहून त्यांना 
वाठलेर्कोफुंलाने आपल्यामानेचांगलेच गूण उघळले असावेत. त्याने 

दुरुपयोग केला, वप्रत्येककामाकद्वेदुलेक्ष केले, हें पाहूनवांडेळांनां‘ 
संताप येणे सहाजौकच होते. तेत्यांचींखरडपट्टो कळाहूं लागले,व 
मुलेनिहीद्रुस्त्तरे देण्यास सुरवातकेली. तोहाणाला “आह्मा'लाजर 
काङळोची अकलेनव्हृतळीतरतुझीघरींचल्हाक्यानेहोते. वहिरकद्याला 
गेलेत्तिष्ट्रआपणसवबैसावरोवरनेला, आणिआतां मला हाणतातकाँ 
सर्वनेसामार्तोत टाकलाष्ट्रकोर्णीमातोंत पैसाटल्लाकोणाला ठाऊकट्रे.” 

मुकुंदरावाळा असली उत्तरे ऐकून घेण्याची सवय नव्तळी. त्यांना 
या उद्धट उत्तरामुळें आणखोच राग आला. त्या भरांत त्यांनी मुलाला 
कांपऱ्या हाताने एक चपराक दिली. मुलाने हातच उचलावयाचां 
ठेंविला होता, वाको उत्तरे देंण्यांत मुळीच माने घेतले नाही. 

इतकयात विड्रुलेपेताचीं बायको तेथें आली. तिला पाहृतांच मुकुंद्रळा- 
वांनींआपलाहातमगिंघेतलावचिरज्स्मिर्लीइळीपलायनकेले. तोत्या’ना 
विचांरते“कतक[य माऊजो,आपणपेढरोचीयात्रा`कग्जआलातष्ट्र 

“होकपांडुर'गढ्यावृन्ळोनेसव यानासुरळळीतझाली. माझीअळाणि 
विट्टलेपेताचीवाटें’तचनुकासृध्रुकझाली. मगकझिंतेपुदेहेंआलेले 
दिसलेनाहीत. मीअसेंऐविळिकीं,तेघरोंपरतआलेष्ट्र”



दोनवूदयारकरौत् ४.१… 

“होय.तेपरतयेऊनव`रचदिवसलोंटले.त्यांव्यावांकू[आश्र्ह्रछ्ये 
कर्तेतेकरमतनंसे.पांडुरंगानेंत्यांनायेण्याचीवुद्विदिलीहैंचवरेझाले. 
खरेपाद्दिलेतरत्वलांवुउवाहेरजाऊनयेहेकात्यांचेयाहेंरजाण्याचे 
दिवस!आतां वुद्वापकफ्राअसल्यर्तित्यांनावातम्यातक्कोतोसद्दन 
होतनाही. तरोंघरींकांहीस्वस्थवसतनाहोत. घरांतलावहुतेक 

गजत्रनृनजविं.माझ्यातन्हुल्यांनात्यांल्याक्वि[यकरमतचनंसे. आम्हां 
सर्वोनचित्यांचांफारलेळा आहे. त्यांनाद ऱ्रत्रहोऊ नये, वासपहूं" 
नंये,ढ्णूंन्[आर्झ[सर्वचत्यांनाजपतअसर्तो.” 

“तेघरोंआहेतकायऱ” 

होय. तेघरोंचअळाद्देत. याघेळ्ळीतेमळ्पातअसतोंले. रोज 
कांहींना कांहीं तरी काम करीतच असतात. निदान. जानव्याने 
क्ततरळोकाढीतवसतातअदातेतळाचेउत्पन्नागाहैचेद्रुमतेवमेरेसर्नच 
चांगलेचालेलेअहि. घरांतम्हृणतातकॉँ,अतेवपँकघोचआलेनाहो. 
पंढरीनाथाचींट्टापाअद्दि. तेह्मणतात,‘प॰[ड्रुरंग आपलीर्माक्त पाहून 
सर्वकांहीदेंतौ.आपल्याहातीकांहींनाहो.ग्असौ॰तुझीकांहीवात्रेचां 
प्रसादआणलाचअसेलेईं" 

यावरमृकृढरावकाहाउत्तरदेणा, तस्किविद्रुलेषंत तर्थेआले. विठो- 
वाच्यासमोरहातजोडूनप्नाथैनार्क्सतअसतां, त्वकियाअगिलिमुव'ब्द- 

रावालाजाआगरसाप्दसलार्लीळाचयावळान्ळीयाच्याआगातमता, व 
तेचतेजयावैळीं त्यांच्या मुखावर झळकत होते. एकणपेढरळीनाथासर्मंरिं 
जोमूर्लि दिसली ती हाच होतो असेत्यांनी ओळखले. आपल्या नवऱ्याला 
पाह्तांचभुकुंद्रायाची वायकोह्मणाली “ पाहिले का, भाऊजळो आले." 

हेंऐकूनविट्टलपेतानें आप…याभ् द्- त्नह्याक्ड` " सप्रेम दृप्टळोनेपाहिलेक 
तेत्यालाकडकहूनमेटले.नंतरतेत्यांलाबिचास्त[त… 

….“कतेकावष्ट्र यात्रेहूनतरतुरवरूपआलातनाथ्” 

“होय.आलीपण…” 

“ आतांपणकोठेंसाहेंलेष्ट्र पद्दरिंन्मश्राचेंद्र्दोन्...”



४२ कथामकर’द. 

"‘झाले. पणतेडा'ळ्यांना. माझेपायतेव्ग्चांलते नेले खरे, पण 
माझा नवसदेवाने स्त्रळोकारिंला कींनाही काण जांणद्वै. ” 

"॰‘नंस्थाकारावम[स्[ कायझालेद्वे” , 

“माझादेहृतेथेगेलाहोता; पणज"[व स्व मागेंचराहिला होता. 
मशिसवचन्लेट.माझळोसवादवालारचला काँनाही, कोण 
_जांणेऱपणबुमचांतेवा… 

“ त्यांत मी कांहाकेलेनाहा. आपणपामर-जनफांहा एककरूक्का 

नाही. अहोहेत्या यियंमराचेसर्वखेळआहेळा. मुकुंद्राव, हीसत्रत्या 
पंङरळीनाथाच लीलाआहे. तेप्द्रुसन्या’ला निमित्तमात्रपुढेंकरतोव 
आपणमानेरहातौ. तोयाद्देद्ळाताआहे आपण आपन्यळाग्न्ग्नकाहाही 
करू शकत नाही. तळोतेव्हीत्रुदिदेतेळा, तेकां मात्रआपण‘ त्याप्रमाणे 
त्रागळेंणाहृते. ” 

“मळोयात्रेहूंनपरतयैतांना वार्टेत खागाववि उतरलीहोर्ती. मी 
चाचघराउतरला’याचनापलेन... 

विड्रुलपंतसीं हे तेयैउतरले असावे हे ‘ठु-पचळोतेवादेवानेस्वीकारली.’ 
यामुकुंदरावट्या वाकयप्नरूनतान्लेहोतेंवन्यावल्मचयानावरर्थि 
ग्त्तरन्ळाळादत्र्.तरातताच[नपयपनेकान्त्मगले माहूम्रतेदद्क्के. 
तेघाइपाहैंनेह्मणतात, “अगअळापणपत्मराककत्वकरत्वश्गसपत्या 
विर्श्वभरर्चिछ्येळीलळाआहे. असो. (विषय यट्लावप्याच्या उद्यान) 
पांडुरंगाचांप्रसादआणा. उद्यां गाभ्यात… बेवावयासही या. आज 
वहिनळीकदांळाचतूयै'ऊदेणारनाहीत” 

हृमापणएच्च'नमुक्रुक्सवानाण्कवासटाक्ला त्यांनांलेछमन- 
'जीच्या यथंते ऐकले त्याविपयों, वपेढरोनाथाचेट्टेळाजारों विठ्ठलेषंताला 
णान्‘लत्याह्माग्यातेकाहाचवाललनागे 

(१५) 
जगट्याकल्यांणासंतन्दियाविग्रूते| दहूंकष्टविंतीउपकारे’ ॥३॥ 
भूतचिंरेट्याहेमडिवलेसंतां।आपुलीममतानादीदेही॥४॥ 
तुकाह्मणेसुखपरावियाग्रुपेंछ्येमृतदें युरपेंह्युवतसे॥५॥



देंग्नबुदवारकरी. ४३ 

सतपणवारळीवग्रण्यात' नाही, वदेवालामौअमूककरीन, तमूककरीन 
अस नवस करणे; किंवा नुसती फुले वहाणे हें ध्यान नाहीं. 
यांतपुण्य नाही. सर्व अतऱ्करणाला पटलेपाळाहन मनापासून केले 
पाग्विदेवाचौसरीतेवाम्हणजसवमूतादयावसममावअसणहीच 
होय, हेंचनवसपळ्णेहोपवहेचसंत्तपणहोय. तोबुद्धिदेईंलत्याप्रमाणे 
आपणवागले पाहिजे. मोह, अहेकार इत्यादिरात्रुतेसगितीलत्यांकर्डे दुर्लक्ष 

केलेपाहिजें. भुकुंट्रम्याचेंक्काचिंवेडगेले. तेआता'वाह्यळोपचांरासफाटा 
देण्याचा मयलकरू लागले. “आपपर विचार” त्यांनां सोडला. 
कारणहाअघमजनांचां “अघमाचार” आहे. “उत्तम पुण्याचा" “विश्वक्रु- 
ऱ्टुंव अ[पुले”हाजोनि॰र्वांर,वोतेआचरण[त आणूंलागले. तेपेढरी- 
हूनअण्यापाक्त‘पङ्मरंगमद्दात्य्य‘ क्तिमवखोत. त्यांतौलेतिसन्या 
अध्यायांतळीले 

सर्वेर्ट्ससमद्या||अन्नदानवडेजया|| 
…’ घरोंतौनेत्याचीया" विसाचियायेतोले॥ ७७ ।। 

हौओत्री तेनित्वह्मणत; इतकेच नंकद्रुतर ते त्वळाप्नमाणेवागून 
(' \ 

लवकरच‘तीथरळाज_’झाल.



४४" कथळाम्रक्ररॅद'. 

५०५ळे’ 
अक्यट्खजनब्रह्मरूप'. 

आर्मीपस्थैनसवेत्रसमेपश्यतियोऽर्मुन! 
सुखंवायद्दिवाद्रुप्खंसयोगीपरपोमतभांआ ६।६२ 

श्रीमद्भगक्तींता. 

ट्टेदर्मेदेशाचाराजाजोप्रतापादित्त्यह्मार्नेआपलाद्र्ळात्रुजोक्को’ते‘ 
क्मायाचाप्रदेशपादाक्रात्तहेंक्का; वसर्वदेशउचस्तकग्जलासौ 
लौकरळाजासकय्केद्वेंळि. व्याट्टेय्र्कोत्यळातेपुष्क्ग्ळांचीक्भ्त्तळकळी, 
काहींचीं डोंर्को उडावैळी', कांहांना मुळळावर दिले व खुद्द कांतिक्म्याँला 
एका मोठ्या लोखंडाच्या पिंजरुयांत कोंडून ठेंबिले. 

सत्रीचीवैळ. पणपौर्णिमेचाचंद्रअसत्त्यम्युळेंचदिणे कर्ते मिठा- 
सळाररवैस्वच्छपङलेहोते. अशावेळी, राजा प्नतापादित्यहृळाआपल्या 
बागेत ॰एका घिऱत्तोपी संगमरवरी कारंजळाजवळ, हृस्तिदत‘ळो आसनावर 
आनंदावैवसलाहोता. त्यबिळोत्यचिंळश्नव्याउडतअसलेल्या क[रं॰ 
जाकडे नसून, काप्सवम्यळाचाप्राणकाणाया रितीने घ्याड्रुप्यस्वा, स्को 
वैघलेहोते. बराचबेळझल्पपणव्याचाप्नश्वयक्रांहाहोईंना. 

क्याबिचस्यांततौबसलाअसतां,त्याच्यासन्निथसरसरअसाग्वाने 
झाला. त्यह्युळेंत्याचेंळक्षत्याकडेगेले, व ज्यादिहेंनितौध्चनियेत 
होतावादिद्देम्फ्डेत्यानणाऱ्ळताझाडाच्यागद्राऱ्नुनक्कपाढन्या 
शुम्रक्काळातपस्यळानापल्याफ्डयतनान्असेत्यल्लाळादसळ ब्यान 
पळापत्पर्येतलेत्म्यप्रोकफ्तोआगांतघळातळीर्हर्ता;,त्यट्याजटापिंगट 
होत्या, वत्यट्याहाततिएक्रकमंडठुहोता. त्याचींमुद्रासतेजअमून 
फारगंमळीऱ होती. “तो तपह्वो हृळुहृळुप्रतापादित्याजचळआला; न 
त्यार्नेएकारमक्काप्क्यासशृं प्रारंमहेंक्का. तोहाणाला- 

“राजळा, तूंफांत्तित्रर्म्यत्वाप्नक्ष्यघेऊंझ्च्छिलोंसथ्” 

“क्सिग्ग्राज्ञकिंउत्तरबेंलें. “पणंत्ग्पिंळाप्राणकीणत्यारितोर्ते 
घ्यात्रयाचाहेंअङ्मनिश्रितझलिंनाहीं. तेनिश्चितझाले, र्कोत्याचा‘ 
प्राणगेलाच!”
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“पणतूंस्त्रतऱ्चकांतिक्र्मोआहेंस.”तोवुद्रह्मणाला. 
“का. हे मुळीच खरैनाहृळो'. कांत्तित्रर्मांवोफांक्विर्मां, आणि 

राजाप्रताणा'द्वैत्यतौक्काप्नताणांदेत्य- मगफांतिवर्मोआणिराजा 
प्रतापाद्रित्यहेंएकक्रसैष्ट्र” राजाह्मर्क्स 

“तूंआणिकांतिवर्मोहेंदोघेहीएक्तचआहांत. आपणफांतिचर्मो 
नब्होतवकांतिवर्मोझणजेअग्धणनछोत, हेंजैतुलायाटर्तेतेंनित्रळ 
भ्रमलुळें. फावफ्रायिकपाळिहूर्लेअसतांतुग्हीदोघेर्हळाएक्ग्चआहांत.” 

’ “महाराज, याआपल्याहाणण्याचाअर्थं तरीक्रायष्ट्र मीप्नतापा॰ 
क्लिवरआनंदातेभुसोपमोगघेतयाआसनावरस्वस्यचित्तार्ने त्रसलों 
आहे. यादेंहृफ्रा,चित[ह्मगजिकायपदार्थंआहे, हेंह्चप्ना'तहीठाक्क 
नाही’; मगजागेपर्णीतरलॉत्रचराद्दिले. मझ्याशुधृहेंरस हजारो-प्लस… 

दासोंआहेंत, माझी आज्ञाद्देदृलावयास अगणित सेवक सदैव तत्पर 
असतात. मलाआज्ञजो आनद्होतआहें,तें[चउद्यांहीहोईंळ.पण 
उलटपक्षीकांतिक्म्यनृचीस्पितिपद्दाबहेंरंष्ट्र तोएकामक्काग् पिंजऱ्यांत 
मृत्यूटुंग्न्याक्विंचर्नेतसळमळत पङलाअतेल.’मी त्याचाठ्यांशिरच्छेट् 
करीन, र्जामफापीन, कळापयाटेळतेकरळीन. कारण ते करण्यासमी 

समथेंआहे. अतेअसतां,तोंआ[‘णेमीएकआहृ`क्लिअतेंआण्याहाणतां! 
याआपल्याह्मणण्याचाअर्थंतरोकामष्ट्र” _ 

“राजा,वुला’त्यैळाचाप्राणघेतांयेणळारनर्दा॰”तौवूद्धहाणाला. 
“कांवरैष्ट्र त्याव्यासैत्यांतीळचौदासहेड्रावोफांस’मी यमसदनास 

पाटांयिलेतेश्.’ अग्जपयैतत्यट्याळेंल्लासंद्दारक्कामीत्यांच्याप्रे- 
तांचाएकपचँतकेलाआहें! ते मेले, मीजीव'त आहे. यावग्जमी 
त्याचाप्राणघेऊंसकेनर्किंनानाहीं,होशंकाघेण्यार्चेमुळी`प्रयोंज्ञनच 
नहीं.” ’ ‘ 

“त्यावेळीकमृतझाले; तेअळातांजींत्रंतनाहींत; हेंतूंकशाक्का 
हाणतोसद्वै” त्यावूद्धार्नेप्नश्नबेंल्ला. . 

“कशावग्जह्मणजेंष्ट्र त्य'त्म्यप् येतांना ढीग पहा! त्यावरून हृ- 
कळेंल. ते आतां पुनऱ् दृष्टीस पडणार _नळादॉत. या सर्योत सांगण्याजोर्गे 
ह्मण्जि, त्यालौकांचाछळझालाहुपणल्यामुलेमाझ्याटुख्छ्येस्तीमरही
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थ्'ग्सरपडलेनार्दी.हेत्यांवैदुर्देववमझिभुदैवहोय.”राजाज्’ळाभिमान'` 
पूत्रैकहाणाला. 

“राजा,द्दाठ्यांनुलाम्रमआहें. होघोरकुत्त्ये'करणांततूंआपला 
स्वतभ्चम्चपातकसनघेतलाआहेस; त्यांचानर्व्ह.” 

“आपल्यामछाण'ट्यामलाकांहॉबौघझालानठीं.” 

॰“व्यापासूनबोघ॰हावळाअशीतुझीइन्छाअ1हैकाय१” 
“होयआहे.” राजाजिज्ञासेनेंहाणाला. 
“तरयाफारंजळाजवळचल.” अतेह्मणूं’ळात्यनिंजवळच्याकार'जा- 

कॉँऽ’बोटघेलि. राजर्नित्यालाएक्कारदिला; व तेदोघेत्याकारंजर्क्स 
गेले. कारंजाजनळ्'गेहोचतांचतौवुद्धह्मणाला. “मांतउतरपाहूं.” 

राजळार्नेत्यनिसांगितव्यापमाणेकेले. त्यात्रुद्दतपस्व्यार्नेआपला. 
कमंडठुपाण्यार्नेमरूनघेतला, आणितौराजालाह्मणांला“मौतुड्या 
डोंक्यावरयापाग्यझी घार घरतांचपाप्यांतबुडीमार.” अतेह्मणून 
त्यानैकमंङछुउचलिंलाल्हाराजर्निहोपाण्यांतबुडीघेतळी. 

पाळटतआहे. आता'आपणप्रतळापळादित्यनक्तद्रुसरेचर्कोणी आहोत, 
अर्सेत्पालावाटूंलागले. ‘अत्पणद्रुसरैकोणीआहँप्त’ असायिचार 
ल्याच्यामनांतयेतांचत्यफ्राआढळूनआलेकॉँ,आपणएक[मृद्रु 
क्कोवरपहुडर्लीआप्तजवळएक्रक्कायुत्रतोत्रसळोआहे. त्याने 
तिलाफूमैंकपींणाहेलेनव्हूंतेर्पोणापैत्यनिंअनुमानणोयैलेआँद्दीसौ 
अखो-याननौनहुंर्क्स-पलीअसावी. तों जणाझालेला’पद्दातांच 
तींस्रोउमीराहिलीवम्हेणाळी“महाराज, कट्याआघेश्रांतश्रमार्ने 
आपणश्रांतजाहृलांहोतां, म्हण्स्वमोंअर्तेआपणालालवक्ररउटविले 
नाहींआतावळक्सचजाहृलाअहिर्लीरकाक्विमामऱ्ळाराजानीउठावे 
मंत्रोजनसमैतआफ्ठोयाय्पहातअसतोल.” , 

अफ्रांआपणप्रारापादित्यक्कार्फातिवमाँआहोतअते त्यासया 
भापणक्का नातूंल्मगले. आपण पूबेंदेंहृळो प्नतापाप्देत्त्यहँग्र्तो, याचँ 
त्यालाचांगलेल्मरणहोते. ह्मादेहांतरात्रद्दलत्यालाइतकँआश्चयैषा. 
टर्ले नाहीं, पण उ’म्ग्प्ऱ्ब्णाळा-प्नताणादैत्यळाला-कांप्प्तेक्'र्णांचग्` द्हृ मिळाला
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भापणऐकूनतोउठलावपोषाककग्जसमेंतगेलो. तेर्धेस’चँलोक 
त्याचाआतुरतनमप्नाप्रात्तक्षाकरातहोतेत्यानेसभेतप्नक्यकास्ताचसव 
लोकांनीत्यळाचप्जयज्ञयकरिंकग्जत्यासउत्त्थापनदिले. राजाआफ्ला 

आसनावरविरग्जमानझाला, क्॰त्याने“वसा”भ्हेणूनसर्वसमासदांस 
ह्याक्को. सर्वसमानसतांचराजाचळा सर्वांतजुनाजोबुद्वा 
मंत्रीतळोउमाराहिळळावह्मणाला, “प्नतापादित्याच्याअरेरखीचे, कर- 
तें`च,व्[अघमपणाचेवर्णनमीवळारवार सभेत करीत आलोच आहे. 
आतळा’यापुढत्याद्रुष्टराजाकडूनआपलावास्वारह्मतअसलेला अपमान 
सहृनकरणेंअक्काआहे. ह्मणूनल्यान्यागाभ् «” युद्धासप्नळिर‘म करावाहें 
चरॅगले,अते,मलावाटते.” 

हा विचार कमेतैनर्णां-ल्लाणादेत्या-लो मानवला नाहीं. तो 
ह्मग्गुंऱला,“राजाप्रतापादित्त्ययाकडेआपलेहोनमत्रीशिष्टाड्लापाठ॰ 
वार्वे. र्तोपर्यंतयुद्धाचाविचप्रपुडेलोटाया, हैंचा’गले.” असेंह्मणून 
त्यळार्नेयाकळामावरदोनचतुरम'त्र्यांचीयोजनाकेळीवसमाक्सिर्जना 
वेळी. नतरत्यानेत्यामव्यासएकींक‘वालाफूळापढेकसकायवम्या 
वयावैहेंसांगिसले. हेंसर्वकत्म्यआटोग्शाप्नताणादेत्य-आपणकांति- 
त्रमाआहृर्मिक्यासमज्द्वीनेमायिसअरग्यप्तगलोतथत्यांनपुफा 
हृरिणे मारिंला, वत्यांस राजवेग्ड्यांत आणून परिवारल्सह्र आनंदाने 

कालव्याप्नमाणेतोआजहीसमैंतगेंला.तेर्थेपुझ्यालोंकन्यायश्या. 
वयत्साअळालेहेक्तित्यांचेम्हृणणेऐकूनल्यार्नेत्यांसयोग्यन्यायदिला. हें 
कामआटोंपल्यखरतौकल्लाळाप्नमाणेआजहृळी मृगयेसगेला. आजच्या 
मृगयैतत्यालाएक्रहृरिणींआपल्याअमेंक्काक्सि रँत्रळतअसलेळो 
दिसली. त्यानेंत्यांदोघांचीपारघकेळीवत्यांनावान्चातळु` आणिले. 

यप्यमाणेंतौउगृपलेदिक्सराजक्रौंपकत्यांतवबिलत्सांतघालवू 
लागलो. याप्रमाणेब्रिचदिवस, आठवडे, आणिमहिनेहोलोटले. तो 
प्नतप्पक्सिरूपीफांतिचमोंआपलेमं’त्रीयेण्याचौवाय्पाहूंलल्ला. 
कांहांदिवसांनींतेमंत्रीपरतआले. मतापाग्देत्यानेत्याविचात्यांवै 
कानकाप्त्रून कस्तिवम्ययि-म्द्दणजे आपल्याबुन्याप्नताणाद्वैत्यास-
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त्यक्विइह्तेनिरोंपपर्टावलाकीं,“ज्याप्नमाणेतुझ्यासेवकांचींरिंथाते 
वैखीआहेत्याचप्नमर्णितुझीस्थितिलयकरचकरग्यस्कियेईंल्मक्कोस्थिति 
आपणासप्रळाप्तहोऊंऱ्यिहोजरतुझीद्द्च्छळाअसेल,तरआम्हालाशरण 
येक्त्रखंङणीद्यावीस्नाइतकेत्रनव्हेतरतौखेक्योंमरप्यासत्यांजातनिं 
आम्हांवडिआलेपाहिब्रेस." 

हेअपमप्तळास्पदयतैनपाढूनवत्याचे उद्वटउत्तर ऐकूनफांतिव' 
ग्न्यासक्राघआला. त्यांनेपुनऱ्समामरावैळीवयुढें क्रायकरावमायें 
यखीवाटावाटक्को. तेंब्दांसर्बोवैएकमतपडलेर्को, यामदोद्वत 
राजाक्रडून आपल्यावर हृल्ला येण्यापूर्वी आपण होड्या त्याच्यावर हेल्ला 
करावाहेंचांगले. यचिद्दन्मन्वतनयन्प्ररिंमकरप्यत्सापुरेअनि 
राजार्नेहायाघिचाराष्ठ अनुमोदन दिले; आणिस्त्रत: सैन्याचे आळाध्ग्पत्य 
स्वीकारून तो प्रतार्णांट्रेत्यावर खारी करण्यास निघाला. 

आठवे दिवशी एका पबँतळाचे दरोंत नदाकठीं प्नतापांदिव्याड्रुया 
तेन्याचळी व कांतिवम्याच्या तेत्याचीगांठपडळीं. या युद्धात फांक्विग्र्चावै 
रँन्वि सिकराने लठले. त्यांनी आपली प'राक्राष्ठा स्किळो. पण प्रतिपक्ष्यचिंळं आ॰ 
णख’ळी क्रांहो सन्प त्यापत्रताक्का चौहोक्ढून मुंग्याप्रमाणे आले, वत्याने 
कल्फि वेढा दिला. आतांरात्रूचलाक एकळासदहूंळा याप्रमाणांत 
झाल्याने, त्यांना विशेष प्रयास पडल्यान्सिवाय कांतित्रूम्यप्स^ [जेन-तां 
आले. या युद्धांत कांत्तिवमों घायाळ झाला. प्रतापादिंत्यामें त्याला त्याने 
सैन्यासह या’देयान कग्ज आपल्या राजपानळीप्रत नले. 

क[[तवन्य॰[ला…॰पूर्वीच्या प्रतापादित्याला~भुकेचा त्रास झाला नाहीं, 
द्रुखापर्तांवै दु:खद्दळी झग्लेनाहो’; पणत्यालो सजा, अप्रतिष्ठा आणि 
अतऱ्करणाचादाहृ ह्मा'पासून त्वासअनंत झाल्या. या दु:खार्नेत्यावै 
हृक्ष्यद्ग्घझाले. तथापि ते काय सवटयेर्दल तेनिश्रयानें, चैयार्ने, 
वहूंफांचूनकारतां सहन करावयाचे, असा त्याने संवल्प केला. 
ल्यालाएकळामकमर्पिजचक्तिकोंडलेहोते. तेथें तौयीसदिवसआपल्या 
मृत्युचौमार्गप्रतिक्षा करीत होता. ज्यांनाज्यांना सुळात्रर देत, अथवा 
कढंईंततळत,त्यांच्याअत्तक्कार्किकाळ्यात्यर्तिपिंजणांतृचऐक्राव्यात. 
कोणाचेह्मत, क्राणाचपायतरकांणचिमुन्‘ककप्याद्दितोनींत' 
पणफांग्’तेक्काचिंहे'सर्व वजासारखेंमन घट्टकरून पाहिले. त्याने



क्का ॰॰ देखें जन प्रहाठ्या, न्म्घ्ळू 

आपल्याबुतांतमुळींचफरकपन् दिलोनर्टीक्वाआणिसरणजांण्मंळाचे 
सत्रथवनाकप्तरलेत्याच्यासणात्यळायाम्रायप्रनालोफ्रफटतअढूननले 
तिला पाहून त्याला वाटले “आतां हो आपली आवडती राणळीह्यळाराक्षसाचे 
जमढ्यस्किजाणार!” हैंहोत्याने सिक्रूय्पणे पाहिले! करणार काम! 
त्याराचाव्यापिंजन्याजवळएकसेवकउमाहोता. तळोहाणाला‘ राजा 
'र्फात्तिवर्मां,मलानुझीक्यायेते !कायतेंनुझेंक्तिंवेमवष्णिणत्याचा 
आज्ञवुलाकायउपयोंगआहें!’ 

हेहूंप्व्द्ऐक्तरॅचत्यालाआपल्यापृर्वेवैग्ग्वाचेल्मरणझाले. तेसुरव 
आणिहेहाले! कायहोदैयाचींविन्वित्रलालामिं याठ्यांपैक्षांमृझु 
पुरवलायाविचर्क्स त्या सत्तित्तींनराजाने आपलेडोके [पेंजन्याव्या 
गजांवरताडकनूआपटलेपणत्यामुळेंत्याचे इच्छितकार्मंसिर्बासगेले 
नाह-[. तळो [पंजत्यांत निश्रेष्ट मात्र होऊन पडला. याहळी गोष्टीस कांहीं 

एकदिवसप्दोनमांगांनीं त्याचा पिंजरा उवडला, आणि त्याचेहात 
पठींशी बांधून त्याला वघव्यानीं नेले. ते त्थान रकाने माखलेले अस- 
त्यष्ठळेंलाले मडकदिसत होते. त्यफ्रामुळल्लालीं उनेकेले. त्या 
नुळांवल्म रकाने ओंघळ वाहत होते; त्यावरून त्याला वाटले, 
यामुळांवरऱ्लनुकतेंच कोणाला सरोकाढले असार्वे. त्यानेंसर्मोक्तीं 
नेत्र फिरविले मात्र, तोंचत्याला प्रेतांचेढोगदिसले! त्यांतच एक 
नुर्क्सचकळाढलेलेप्रेतव्यालोद्रिसलैं. तेंव्याव्याप्नत्त्यक्षमित्राचे 
होते. त्याचे डोंले वळिहृर आले होते, व जींमहृळीयाहेंर आल्यामें धुळी'त 
लोळतहोतळो! अर्ताकांहीवेळर्निहोचआपलेळो द्सप् होणार; वया 
अनेकप्रेतांतआपलेहोप्रेतपडणार! असेविंचारत्याच्यामनांतआले. 
त्यामणांनींत्याचेकपडेकस्ले. त्यांमुळेंत्यालोआपलेट्टढ्यावअस्पि- 

करण्याचे सामर्थ्य कोणाळळाहोतें! फाँत्यर्ताक्सिळो जोपासना होत 
असे! पणत्याचींअर्ताकायक्काझालोआहे! त्याला कोण स्पर्श 
करीत आहेत!आणितेआतांकोंणत्यास्थलेळीआहें!! त्यामा'गांर्नो 
त्याच्याट्टासझालेव्यामछ्येघरव्यावत्यालायुळावरदेथ्याकरितांउंच 
’ ‘वृं. “हाकांहृळाम! आतांसुंत्युट्यूत्युष्टष्ट” हेविचारत्याव्या 

४



५ ० कयामकर’द. 

मनांत आलेव तों आपला सरण न जाण्याचा [‘नेश्रय पार विसरला; 

आणि मप्न न राहून तो णाग्क ए,,”[ओरडला “दया करा! दया करा! !” 
पण त्या प्नसंगीं त्याची प्रा’हुंना ऐकणार कोण ! 

“ ले: ! हे रामवत नाह’ळा’. " प्रतापादित्य-हक्वि कांतित्रर्मां- 
विचार करतो “ खचित् मो झंर्पित आहे, हे खरीरवरळी'वे प्रकार नसून 
सर्वे स्वप्न आहे.” असा विचार करीत झीपेंनून उठण्याचा जसा प्रयत्न 
करावा तसा प्रयत्न तो करू लागला. व या रवप्रांतृत…म्रमांतृन…जागाहृळी 
झाला; अगणलागास-‘यरगंफ्ळलेकां आपण हक्की प्रतत्पक्सि 

›त्प्र नव्हींत; पण _कांक्विमोंद्दा नच्होत; तर कोणी तरी खालेव्या कौर्टीतले 
प्नाणळा [आहोत. हे कळतदूचे त्याला अत्यंत आश्चर्ये वाटले. ॰ 

वो प्राणी-पृलँदेहोचळा प्रतापळाद्दित्य~एक्रा घनघोर अरण्यांत हिरवी 
कोंबळीहरळखातहोतांक्काअवळचएकपाडसवागडतहोतें, " 
उड्या मारीत मारीत त्यानवले येऊन स्तनपान करू लागले, हे पाहून 
त्यागवठिंलेकळा,अग्पणप्क्ह्रराण[असन हे जवळ खेळत असलेले 

पाउसआपलेचआंहे. यामुळेत्यालाग्न्नैदव आश्नयेहोवाटले; वए’क” 

पार्टी समाघानह'ळी वाटले. आतां त्याला मानृमुखाचा अनुभव आलो. 

याप्रमाणे चरत असतां, आपल्याकडे कांहां सणसण करीत येत आहे 
अस त्याला वाटले नीच ते त्यांच्या कुशीत जोराने गिरग्. तो वाण होता 
त्यामुळे त्याला अत्यंत त्रैदना होऊ“ लागल्या. त्या वेदना होऊ’लागतांच 
त्याने आपल्या पाउसास पावणे टाकले व तसाच आपल्या कळपाकद्दे 

पळ काढला. त्वन्यावरीवर तें पाङसहो पळू लागले. झ्तवबांत दुसरा 
एक वाण तूंमू करात आलो, तात्या पाडसाच्या मानॅनून आरपार निघाला. 
त्यामुळे त कत्म्यडूनपडले; व कविलेवाणे ओंरडंत गडबडळालौळू 
लागले. ते पाहून आऱ्न्यान तेथून जाववना ! ता तेथेच निश्रले उभी 
राहिली. ते मूले गडयडा लोळतच होते. इतक्यात तेणे कळोणीएक नर- 
परा आलो व त्याने त्या’ मुलाचा-आईला वाटले आपलाच-हॅट 
चराचरचिरळा! हैंञपोग्कन्यपाहूंनतो हृरिणींमोट्यामें किंकान्’यान् 
फाडूं लागली !



अवपेंदेखेंजन वह्मरूप. ५१ 

“ते हेंखरैनाहॉ॰ हे मुद्दारुवप्नआहे." असे प्रतापाद्दित्यास 
वाटले. त्याने पुन' पूबँवतू उठण्याचा प्रयत्न केला. “ खचितूमी 
कांळितवमों नव्हे, हृरिंणीहो नव्हे, तर प्नतापादिस्य आहे.” 

तौमौठ्याने आरङला आणि त्याचवेळां त्याने कारंजांतूंव आपले 
-"" नाकवरकाढले ...... तोतौत्रुद्वातपस्वीजवळउमाअक्त कमंडलेप्- 
तूंनआपज्याडोंकयावर पाणी अग्तोतआहे, असे त्यालादिसलेप्फुंहें 
पाहून प्नतापादित्याला मुटल्यासारले झाले. तो इतका घावरला होता 
कीं, त्पवींमोंति अजून यतांकेन्वितूहोकेमी झालीनलेएती. वोह्मणाला, 
“ह्मयह्मय! मी कित्ती भयंकर यातना सहनकेल्या! आणित्या 
[केर्तातरीवेळपर्येतर्पि 

"कितोंवेळष्ट्रराजातूंपाण्यांत वुडळाघेतळीराववरटोके 
उचलेलेस. हेपद्दा. याकमंडळूक्तअर्थे पाणळोहो मी ओंतलेनाहो! 
अर्तातरोमाझ्यामणिणाचातुलाअयैझ्यालाकायष्ट्र” 

प्रक्याप्दित्यूंप्तेयावरकडांउत्तर केलेनाहेळी', मात्र तो मौतियुक्त 
दृष्टानेत्याच्याकडेपहप्तहॅम्बा. 

“अम्बातरामुलासमजत्वेके[”तावून्म्ऱ्णत[“कीकातिपमा 
तूंच,आणि जे योद्वेत्यांमृत्युसट्नींपाठसिलेस, तेद्दीतूंचग्‘.’ इतकेच 
नव्हे, तरअग्जपर्येतनींश्रापदेंतूंशिकारोंत मारिलीसतीहीं बूंचहोय. 
तुला वाटले कीं, आत्मा काय तो आपद्यांतच वास करतो. पण 
हेंनुव्ऱ्या नेत्रांवरोंले मायापटले मीं वूरकेले. आणि दुसन्यासद्रुम्ख 
देंणेम्हृणजेतेआपणआपणासचद्रुऱ्खकरून घेण्याजोगे आहे, हेंमळी 
नुझ्यासिदर्चनासअश्यष्ठदिलेसवै प्रळाणिमात्रांतजो आत्मा आहे, तो 
स्काचविश्वाल्गाचाअसअहि; मुट्वया'तोले आत्याद्दा त्याचळावताट्वें 
चिलूएकअंद्द्यमात्रअद्दि. आणित्यपिकाँ‘जळोअसबुझ्याबांट्यासआला 
आहे,त्याचाचतूंसदुपयळोग अथवा द्रुस्पयोगकेरू सकशीले. पुन: हेंहो 
लेक्षांतअतूंदेकों,… × 

उद्धरेंदाव्मनर्क्सनात्मग्नमवसादयेद्वा 
आत्मैंवह्मात्मनोवंघुरात्मैंवल्फिऱ्' ।।५|| 

भ्उद्धरार्वेरुवचित्तातेंप्रपंचीवुङयूंनक्सि 
मित्रहेंआपुर्लेचित्त,सत्रुहोचित्तअ[पुले।[अ॰६. 

 



५२ कथामकग्टुंद. 

हंड्यामास्कोक्लियेन्मसौंक्याप्क्लिम्! 
अनात्मनस्तुशहुत्वेवर्तेलामैवट्यत्रवत्नार्किंप्’ 

तुझाआव्मा अण्गिंद्द्तरांचाआत्माज्याकारणामुळें विभक्त झळि 
अहित,तींकारणेंबेव्हांतूंनाहॉशीकरज्ञील,ह्मणजेजेंब्दांनुझी… 

अयंनिज्ञऱ्परोवेंत्तिगण्म्बालघुचेंतसाप्! 
० भ्मू . 

उदारचस्तिळानातुवसुघवकुढुग्जकझाळि 

अशी उदारवुत्ति होईलतेऱ्हाचतुझी ‘अत्म्यळोन्नत्ति‘ होईल. पण 
केव्हांलूंआफ्ल्यांतच क्रायतोआत्मा आहे, असा अकुंचित्दृष्टीते 
विचारकरशील, वआपल्यास सुखहोण्यास'ठींद्रुसऱ्याचेप्नाणग्ब्रचीं 
क्कांल,तैव्हांतुलासुय्त्रव्द्दाक्य[चेतर लझिंचराहिलैंपणत्यागोग 
तूंआपलप्‘अत्म्य-घात’मात्रकग्जघेर्शळ्द्रुसद्यांतवास्तव्यक्तींत 
असलेल्याआव्म्यांचाआपणसंहारकरूं, अशोतूंज्ञरपौढीमिरवीत 
अससील,तरतोव्यर्थंआहे॰केम्रण… 

नजायसेप्रियतेवाक्ग्दाचि… 
न्नार्यमूत्वाभवितावानथूग्ऱ्प् 

अजोनित्त्यऱ्शाश्वेतोंऽयंपुराणो 
नहृन्यतेहून्यमानैद्ण्रळीरे।।२०॥ठ 
  

१मित्रत्यार्चेयितेंचित्त,जेंरवरूपेंन्यिजिंळाकेले| 
अनत्म्यज्ञासशत्रुलेंक्र्तेचित्तनिद्दात्रुवदग्प् 

गौताअ०६-वामन. 

ओंर्बी. 
२ आपफ्रहाविचार'अघमजनांचाअघमाचार॥ 

उतमपुरुषाचानिघोराविश्वक्रुटुबेआपुले ।। 

‘ ' मुके’घर. 

३ नहाहोतोमरतौवाकेपॉहोद्दिहासंगेंहोउनीहोतनाहौ" 

अजानित्यळाशाश्वतत्याषुराणप्नदेह्यद्द्झ्यामारिंतांमारवैना||आ२



क्या हें देखें जन ब्रह्मरूप. ५३ 

नैनंछिदंत्तिशस्नाणिनैनंट्ढ्त्तिपावकभां 
धै›५ । 

नचनकुद्यत्वापोनशोषपतिमारुतर्ध्वन्सिद्गा 
व्याव्यालाकांचातूंआजवरसंद्द्यरट्वेंल्पसस्यांचींदार्ररिंमात्रगेंलीं, 

पणत्गांचा’आत्मा अमरआहे. तुलावाय्लेकॉँ, त्यांचाप्राणघेऊन 
आपले आयुष्य आपणत्राङबूं, पणहें अशक्य आहे. काळ आणि 
क्काहेआत्म्यालप्पसिमेतकेरूं ञकेत नाहोंत. एक क्षणभर देहृ 
थाग्णकेरणारांचाआस्मा, एक्रसहृस्रव्र्जिदेहृघारणक्काहॅचाआत्साळा 
आणानझाआमात्रह्मासत्रीतोलदृरँपभ्मागिंअद्द्ग्यप्राण्मक्काआश्मा 
हेसमसमानचहोत. आत्म्याचासंहारकरर्णेहे अट्त्म्यआहे. कारण 
“आल्पप्,’ हाचकायतोअमरआहे. 

क्कांकाक्सिचार्जर्बिप्व्रहोचक्यारऱ्| 
ह्मयिश्चाचा जळोपसंप्रा दिसतौत्यचिंकारण माया हेंहोय. माये- 

मुळेंचद्दाआमासंहोतौ, पणक्खुतऱ्पढ्तांहेंसवैच्चाप्नहोय.तुछाजै 
दिसतेंतेंखरैनव्हे. ब्रह्म हेंचक्राय ते खरैआहे.” ड्र्तकेम्हृणून 
तोगुप्तझाला. ‘ 

दुसरेदिवसींप्नतापादित्यानेंकॉतिवग्र्योसउगार्णित्यचिंप्तर्वसेपकेस्कि 
बंघमुक्तवेर्ते. नंतरस्यर्निआपस्यामुलासराज्याँमषेकेकेग्जघडलेल्या 
गोष्टीचाविचारकरग्वयासआपणअरग्यक्लिनिक्कागेलाकेझंकाळांनतर 
तौपन अळापल्याराज्यांतआछा, व ‘आत्माद्दाएक्रचआहे 
णांगदै-ळाऱ्हांआपणद्रुसंऱ्पफ्रापाँडा’देर्तो तहातोवुसंन्यालळादेतनसून 
आपणआपणालळाचपग्रून घेर्तो,’ असा उपदेश केरळोत तो पथ्वाच्या 

  

१ यालानतोडितळोशखें,यालाअन्नीनजाळितो| 
नपाणीभिजनोयत्का,नकरोत्रुथ्क्रव[युही।।अ० २ 

वामन.



५४ कथामवग्र'द्र्. 

होवटीसत्याचाचज'पहोतो. 
तस्माट्स्रक्तऱ्सतसंकार्थेकर्मेसमाचरा 
असक्तींह्माचरन्कमैंपरमाप्रोत्तिपूरुषग्न! 

श्रोमद्भगवर्दाता! 

नुमरेंपन्नासकॉंझळालाँ. उज्ञनळीस आनंद्राव या नांवाचाएक 
सावकारराहातअसे. त्याचैएक आडतौचै दुकानअसून मालकीचा 
एकमोव्ळावाडप्होतम्तोमोठाश्रीपतसल्लाहोतगृअसेंजरोह्मणतट्रॅ 
म्पिंयाचेनाहीं, तरोतौमव्यमस्थिर्लंत्तिलाहोता,असंहाणाववम्सके[हां 
चिनानाहीं. 

आंनंदूराव हा तरतरळात बुद्धीचा, देंखणा व गमती असून गाण्यांतही 

पशूचतरत्रेजहोताप् लेह्मनपणींतळोफारहूंडअसे; कारण,तोएक्ततर 
श्रोमेताचामुलगार्लीशांतवापाचाएक्रुलताएक्रअसज्यानेफारचक्का 
होता. त्यानेकांहो'केले, तरोत्त्यचिवडीलम्ह्रणस्त्रयचि“आहे,र्पोरच 
आहे. त्यल्पकळूलप्नाले, कॉँआपोआपचतोआपलेसर्वचळि 
सोडील.” याभापणानेतरत्यासटवाळकींकरण्यासजास्तचउत्तजन 
[मेळ्तअसे. पणपरमेश्वराचीं ट्टापाचह्मणाक्याची, काँ लग्न आत्या- 
नंतरलवकरचत्पचिएकण्याएकअसेसचँचाळेनाहींसेझाले. 

आनंदरावासएकचुलताहोता, तळामोपाळ् शहृरांव्यापारकरात 
अन. त्याचाआनंट्रावाक्रफरिंलौम होता.तो निपुत्रिक मारला. 
त्यामुळेंत्याचौसर्बंसंपत्तीवत्याचप्रमाणेंत्यचिंभोफ्ळंयेथीलद्गुकान 
हें सत्रे आनंद्रावास मिळाले. त्यादुकानांत कांही भानगड उपरिंथत 
ज्ञाढी,ह्मणुनतेथींलमुनींमाने द्रुकेळानांतोंलव्यवस्थापहात्रयासस्त्रत: 
झ्यानंद्रावासबँर्क्सवलेहोत. प्नसंगच पडला, मग करणार कायट 
’आनंदरात्रास भळोपाळला जावयाचा वैतकरावाच लागला. आणि लारा… 
ळाचजर्नियाचादिवसहाठरावैणांतआला. 

प्रातऱ्कप्लचासमय. आनंद्रावर्मंखो[केष्ट[नेआनंर्दोवाइचानिरोप. 
ट्रेतहोता. त्यावेळळीत्यातक्यावप्रेमळदंपत्यासअल्यक्रालपयेतहोणान्यळा 
[‘वमागाचे` ' अनिवार दु:ख होत होते. आनंद्रोबाईंतर बोळूनचाप्क्रा स्त्रळो. ती



गवगट्रे, …“ सत्याचाच जय होतो. ५५ 

`न्[॰यास॰`ष्॰ पट्रलावृप्त हाणते, “ मो खरच तप्गतें, आज र्को नाहीं, 
बाहेंरजाणंचांगल " नाहीं. आजसकळाळींमलळामळतेच स्वप्नपक्के !” 

“याबँकळारणमजवरनुझेंअलोट प्रेमआहे. तुझ्या"॰मनांतसार[ 
विचारमाझ्यार्पिसंवंर्थीचालतासुंअगणानळोमनींतेंस्वप्रीट्यु’ 

“तेक्का/ट्वेंअसोन्यागमाझेंपदर पसरून इत्तर्केचमप्नाणंआहे कीं, 
_निदानञग्जव्यादिवसतसेत्राहेरगांर्वीर्क्सनये.” 

आनद्रावप्सकावात्परन्ळापक्काआनदद्दातद्दाता पणकरणार 
फांपप्त्यनिळाम्नक्काग्यालाकॉँ आले होत. ते बळेंचहृ’क्त्र [तचो 
'समक्काक्कावयार्चाक्याह्मणतात,“वेंडॉकुठलॉ!अगस्कोजर 
अशोखरोहोऊंलप्नाळींतर आपणाला कोणचा तरो उद्योग कारेतां 
यझ्ल` क1य?उवोगफ्न्सवयाचानाहीं,तरमगमुरत्रतरॅळार्क्सहोणार१ 
आपलेमुख्ळाचिरकालराहानेट्युद्दणुनच नाहृळीएझुंढोयातम्यातक्का- 
याचीश्मगग्द्मप्नानकख्नकसंचान्णार’पुनअसपद्दाकामला 
पपुप्फ्ळप्द्क्सथान्वरष्टापयाचआन्श् काम'आटपले, कळो मन’ 

तथपळमरऱ्ळानथप्नतामाल्याळालाचपस्तयन्नजूलळाअसेवाग्तगं 

कामलातुझीवपळाळाचीकान्-ग्फाळनींनाद्मष्टमनअष्ठत्म्यसान्मा 

आ‘घेक थांवावे लागणार नाही. इतक्या अपर्योत तुला भोळित कसंलळो 
त्राक्तष्हुग्, ॰ 

“मलामॉतिकसलौवढितेजेंफांहॉसांगतांवे’र्तेनाहीं. पणमया 
कसंसंचवाटते. राहूंनरढूनम’डंमडूनयेते.” 

‘…‘हेंस्वामाविकत्रअहि. पणमनालाआवग्लणाहृबेनष्टां‘ 
’“तेंएकअसेंळा. पणमलाअप्तपद्दाटसएकेस्वप्नपन्ले ह्यामुळे 

मलात्रैनकसेतेपडतनाहां.‘ 

“स्पप्नखीट्क्कां मीति!‘ .… 

“पहांर्टेपडललास्त्रप्रे खरॉहोतात, असेपखाचत्या ल्फि 
_नहाळसाबाईम्झ्णतहोत्त्या. “ 

“म्हाळ्सावाहैंम्हृणतहोत्याअनूतेंनुलाखरेक्यों! भोळीरॅ’ 
मैंखोष्टअत्सांयामोलेपणालळाफापभ्द्दणाघेऱत्ररे तेअसौ.पणतुल[



५६ , कक्कांद्. 

भीत्तिवत्म्यप्जोर्गेअसेंरवप्रतेकोणतेंपडले, तेंतरळी मलाक्कड्रुदेग्'” 
आनंक्काम्द्द्णालै. 

“आपणभोपळाळाहूनपरतघरोंआला. माआपल्याला भेटावयात 
भाले, तोंचस्काविघवावाईंनेमळाझा ह्यतघल्म मला मारें‘ळा ओढले; 
तरीमौघडपड करीत आझ्याकडेयेऊंच लागले, इतक्यात आपण 
डोक्यावरर्चेणागेर्टेकाढले. र्तोकावष्ट्रसंवैकेसंपचिरैझळिलेऱपु” 

आनंद्रोबाहैंव्या स्वमातौल विपवाबाईचा प्रकार ऐकत आनंदराव 
द्चकले. तवम्पितेऐक्तींनऐकलेर्तेकग्जम्हाण्तप्त,“होत्तिच्या! 
इतकेचनाष्टमीन्हृणतहोर्तो,आजचतजाग्य[जोगेतुलारवप्नतरोकोणतें 
पडले!पणहेरवप्रतरउत्तमआहे!क।रणपरगांवाहू॰नमीमुखरूपतर 
आलोंनाथ्आणखळी ज्यास्ततलाकाप पाहिजे, सांग. ‘केत पांढरे 
आलेष्ट्र’तेहोणारच. क्कांळुहेकेतअष्णग्र्वीक्लिरिदिक्स काळे 
रह्मवयाचेष्ट्र” ‘ 

असैम्द्दणूनआनंद्रम्बानेंक्याल्यापलीवैर्क्सवसेसमाघर्गिकेले, 
णांणआपणलवक्ररचपरतयैऊं, क्याप्रकरिंचींपुक्यआश्चासनेदेऊन 
तो भोपग्ळास जाचवाकरितकँ एकद्द्यचा निघाला., 

भी… 

(२) 
आंगप्लानाडेपयतभ्टुं’ वार्टेत म्हृणण्यजेंगिं कांहींघडले नाही. नाहीं 

म्हणावयासआमंद्द्रावालाअमृतरावयानस्कित्वाएकगृहस्थआगरच्या 
वाटतभेटला. ते दोघेहोओळखीवै म्हणून क्काच-आन'दरावाव्या- 
गार्डीतवसंले. वार्टेतत्यांर्वेव्यापप्नासंत्रंघी’वरेंच भाषण झछिं. त्यांत 
अमृतराबानेंआनंदरावासअसेंणांळीप्तले का, “मला "" 
एकासंप्वकारासआठल्गारुपयेद्यावयचिअद्दि,वत्त्य[चक्लियैमी 
प्तकडेजर्पिअळाहें.” 

मृऱ्याँस्तन्यावेळींतेआगर द्र्ग्ह्रगेंयेउग्नपोहॉचले! तेथेरळात्रभर 
मुक्कामकरळावाअसें लांनीं ठरावैले. कारण अमृतरावाजवळ बराच 
ऐवजअसल्याकप्यगानेंत्यांनारानॉप्रवासका‘रतांयेईंनाझ्क्विपआमंङ् 
क्कारस्तायैथूनचद्रुस्रन्यादिरोलावळतहोता-



शैवर्टी सत्यन्वाच जमुंहोंतोइं न्प्‘रॅर्तृ’ 

त्यागम्यालालागूनचवैशीबाऱ्रएकसँरांयैळंहृप्ती तेथें ते उतरले. 
सामानाची सव व्यवस्था लावल्यावर आनंदाने गोष्टी बोलत त्यानीं फ्,राळ 
केला. त्या सराईतल्या खोल्या फारच लहृळात असल्याकारणाने, ते मध्ये 
गाअसलेल्याजवळजवळव्याखोल्यांतआपआपलाऐचज उद्माखावीं 

होती; तशांतमोठ्यापहांटेस उठुत मर्मांस्थछावै, असा त्याचाबैत 
असल्वणुळेंतोलवकरचनिजला. 

आनंद्द्रावमोढ्यणहांटेसउठला, वगाडीवानास जागें कग्जव 
,त्यास गावी बुंपप्यासं सांगून, आपण सराईंत्र्यग् चाकौदारावडे मला. तो 
सराईव्या मार्गे राहातअसे. आंनंद्राबानेंआपले भार्डे त्रुकतेकेले'; 
तवरतोअमृतरावाच्यासोळीकडेगेला. हेपाहूनगाडीवान म्हणाला, 
“महाराज, आतांआपणाकेडूनठ्यांरहोतआद्देत्रघा- पल्लाळांवचा 
गांठाववळाचा आहे, म्हणून लवकर निघाले तर चांगले. ” 

तरी आनंद्रावळानें अमृतरावास हृरॅका मारल्याच; पण त्याने ओ 
[’द्ळोनाहीं.ते पाहूतत्यास वाटले,"उगीचत्पांनाझ्याग्लाउठ्या१ 
[’नत्रूद्या. स्राणत्यांलाजवळचजावयार्वेअद्दि,वमलाअज्द्रुतळांवची 
मजलममाक्यवींआहे.”असाबिचारकरळीततौगार्डीतक्कावसला 

वगाटीचालूंझाळी. 
_ याचीगाडळीसुमरिपघरा मैल गेल्यावरआनंद्रावत्सावाटले कॉ, 
आतां वैळांस घठकामर [त्रश्नांप्‘ते द्यावी, व त्यांस चारापाणीं घालत नंतर 
पुढीलप्रवासकरावा. त्याप्रमाणे त्याने गाडीवानास गाडी थविघिण्यास 
सांगितले, व त्यासद्दीफांहृळो खावयाससांगितले. गाडीवानर्ति मुळीच 

क्रुरक्रुर केली नाही'. त्याने लागलीच गाडी थविळिवलळी व आपण केलात 
पाणीपर्जिण्यत्साघेऊनगेलळा. 

तागाडी वडाच्या एका विरत्तींणे झळाडप्खालाउभीकेली होती. मात्र 
झाडर्क्सआनंदरविआपलाझ्याळत्वाडवावैऊतगेलळा; वविद्दिर्र- 
वर जाऊन त्याने हातपाय धुतले, व येतांना एका भांड्यांत पाणी आणिले 
आणितोफराळकरप्वयासवसला. 

ड्तस्यांत, आनंट्रविआलाहोतात्याच दिदोनें एक गाडी मरघांव 
आळी. र्तीतूनएकगृहृस्थरत्रठींउतरला; त्याचेमागूतदोघेशिंपायो
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उतरले. ते तिघेसरळ आनंट्रायाक्रडे आले. हुयावेळी त्याने पहिलाच 
घासवतळोहो अगदॉ तोङळाजवळनेलाहोता; पण त्या नवख्या गृह- 
स्थळालापाहूंतत्यान तो घासखालींठेंघिला. तोगुहृरथआनंक्काप्स 
विचारतो… 

“आपण कोण आहांत, कोणाकऱ्नद्वैद् आलात, व कोठें जाणार 
अळाहांतट्रॅ” 

“मोआपगासतेसवैसांगेन, पण हृरक्तनसल्यासआपण मत; 
'…वरोवरफराळकरप्वा.” 

आमंट्रावाच्या या आद्रपूबेक केलेल्या मापणाकहें दुलेस क्का 
तोंगृहृरथघिचळारतो, “कालची रात्र आपण कोठें काढळींतष्ट तेथें 
आपणएकेर्टेचहोता, कळी आपणावयेवर आणखी कळोणळीहोतेष्ट्र रावळी 
आपणारेंए , [वरअसलेल्यागृद्दरथत्सा अत्सागआजप्नातऱ्कालोंणाद्देकेतक्रायव् 

पअग्पणअगदापद्दाटसचसरायफांसान्लात १” 

त्याव्याप्रश्नच्चिअसामडिणापाहूतआनंद्रग्वासफारचआश्चर्य 
व1टले;तरळीपणविच[रलेल्याप्रश्नांचीउत्त`रंत्यानेसावकाद्द्यववथा[हेंथत- 
पणेदिलों. नंत्तरतोत्यागृहृरथास विचारतो, “ कळाहो, जसे एखल्ला 
चोरासप्रश्नकरावेत, तसेतुग्हृळीमलाकांवरैप्रश्नकरितांव् मी आ- 

"पत्त्यळा घरगुती कामाप्रित्यथै प्रवास करीत आहे. मग आपणास मला असे 
प्रश्न करण्याची अवद्पस्ता काय १” , 

“मी या मप्रास्निळीलपॅल्फि[नाईकआहे; व मी असे प्रश्न 

आपणसारादिवसवळालावैलात,त्यागृहृरथाचारऱ्ष्ठझालाआद्देर्दैह्मण्क्का 
आह्मालळानुमच्यासस्मानाचीतपासणळीकेलीणाहेजे.” 

असेश्यात्याना‘ऱ्‘कानटुं " आपन्या’ ९ [पपायासऱ् 'आनद्रावल्प', ’.[सा’ 
मानाची तपासणी कापिंयत्सासण्ग्जले" '. [’[पायास’टू ' आज्ञा होतांचते 
आनंद…रावाच्यट्याप्डीजवळगैले, वव्या'नींतींतोलएकएक, सामान 
'पाह्रप्यासप्नारंमकैला. त्यातपप्सर्णवित्यांनाआनंद्रावट्यापाक्विंत 
एकरकानेमाखलेलामुरासांपडला! तोतुरादिसतांचनाईंकओंरडून 
त्यासविचारतौ-“बोंलाहामुरळाकोणाचाष्ट्र”
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आपल्यापाविठनून,त्याशिपार्यानींरकानेमाखलेलासुराकाढलेला 
पडूनआनंट्रावचपष्ट्यलावअगदॉगडवडूतगेला. 

“आणिहारक्तप्नेमाखलेलाअळाहे! याचांअर्थकळापट्र” 
आनंद्रम्बामेंबोलण्याचाप्रवच्चाकेलाट्युणत्याव्यार्तोर्डानूनमव्द्च 

निवेना. तोअडखळतअडखळतम्हृणाला“ममम...लळा॰..मा म 
मा...हृनृत.॰॰ना...ना॰.." 

हाप्रकारपाढूननाईकह्मणतोभ्“मलासरबूंचगु'द्रेगारक्सितोस! 
कप्रणतुह्मांदोयांशिवाय तेथें तिसराकोणींहीं मनुप्यनढ्ता. त्याच- 
प्रमाणेनुझॅभापण व वैहेरा ही याद्रुष्टक्कांसाक्षदेत आहेत. 
तरआतां, त्यागृहृस्थाचागळाकसाकळापलास, वत्याच्याकिंत्तीरपभ् 
पविरहृप्तमारलप्स,हेसर्वनिभूटपणेसांगपाहूं.” 

यावर, आनंद्रावानेंदेवाचींशपथघेक्तसांगितलेर्को, “आम्ही 
रानौमोज्ञनोत्तरकांइंविळगोष्ठीसांगतहोर्तोहैंखरे, पणमलात्यानंतर 
लवकरच झोप लागली. मग मी त्याला डान्यानेद्दी पाहिले नाहीं. 
वक्काविघतांनार्मीनसेवरपन्नासरपयैघेतलेहोते. त्या'शिवायमाझ्या- 
जवळएकवैहौजास्तनळाहो.” 

हेमापणकरींतअसतांस्यठ्यातोंडांतून शब्द नीट उभर्टेना, व 
त्याचाचेद्दराही पांढरा फ्टफ्र्टातझळाला. व्यचिअग्'ग्ळाविकांपरेंमग्ले. 
त्याचींस्थितिहुयेढूवखन्यप्अपराय्याप्रमर्णिदितूंलप्नाळी. ^ 

नर्क्सटुंत्यल्गामुसक्यळात्रक्लि त्यास गाडीत घालण्यासआपरया’ 
त्तिपायांसआज्ञळाकेळीं. त्यावेळी,अशारिंतीनेआपल्यावरआकस्मिक 
सकट आललेपाहूंनआनंदृरम्बासरडूंकोसळले. नाइकानेत्याच्या 
जवळचा सर्व माल जप्त कग्ज, ल्फिगैसाठीं म्हृण्क्त त्यास 
क्कानीस पाठविले. सरकारांतृत त्याच्या वर्तेनाची गावांतचौकशी 
झाली; र्तविअतेनिष्पन्नझळिकप्लहानपणीतोहूडहोता 
खरा; पण, अशाप्रकारचा अपराघकरळील, असे त्याने वत्ळीनकेघीहृळो 

ठार माला आठ इजार रुपयांचा अपहार केरयावद्दल पुरावा 
लायूंझाला!
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(३) 
आनंदाचाद्देराहे वर्तमानकळतचितिनंरडूनआफारापाताळएक 

केले. तिलालहृविलेहानतौनमुलेहोर्ती, त्यासवानानसेवरघेउग्न 
तळीआपल्यानवन्यास भेटावयल्लारिंतांनुरुंगाकडेगेलळो.तेयैजाऊन 

अत्यंतविणवण्याकरद्द्न आंत जण्याविषयींत्याचींक्कोक्योंपरत्रानगों 
मिळविली, वव्याकोठडींतआनंट्रानासटेविंलेहोतेतिल्वेती 
जावयप्सनिपालळी. 

याप्रसंगींआनंद्रळावकेद्यांचेवेशांतहोता. त्याचापूयाँचावेज्ञ 
जांऊनत्यावरखुनौमनुष्यक्कावेशघालण्यखीपझी आळी! त्याच्या हातांत 

हातकन्चावपायातगखलाहो'याप्'त्यासगनाचेस्रालळीतठेंचिले 
आनटळाचाइनते'गअणांयाछायपतीसअगांमयकरवशात पाहिले, 
ते त्याकळोमलअतकेरणाच्याअवलेच्यामनालाअसह्य घक्कात्रसूत 
तीएफाक्को मूच्छीयेऊन पडली. तेपाहूतमुले “आई, अतेगे 
कम्यकरितेस! अशी तेथैचकां मिजळींसष्ट" अतेप्रश्न कसतरड्रं 
लागला. मरळीवबिचारोंअमैके!त्यांनाहा प्रकारकप्यअब्लिहैं 
आकलतकरप्याचीगातनसापणताफारयाग्ल्मगेला हाकरप- 

नातप्तद्खावापाहूनआनट्रावारारच्आवरनाप्त्यानऱ्ळाओवरक्योंक्शीं 
रडपिंयासआरंमकेला! 

फांहॉघेळार्नेआनंदीवाहैंशुद्धीत्ररअखीवमुळांसद्दक्कांक्कोमोठ्या 
कष्टाने आतट्रळावाच्या लोलीपर्मेत जाउग्न पोहोचली. क्सच वैळप’यैत 
त्य सेघांपँकाँ कोणाच्याही तोंडांतून शब्द निघेना. सरत्तेशैक्र्टीआनंट्रप्व 
विचारतो “तूंयेर्थेकशालाआळीस? उन्हाचात्रासकोंणहोतआहे! 
क्विवमुलांनळाहृळीपरोपरआणिलेआहेसंष्ट्र” 

“ आपल्याला होत असलेल्या व्यभेपैक्षां हा त्रास जारत का आहे? ” 

मगतिनेआनंद्रम्बास, एकदरप्रकार कसाकप्यघडूनआलाते 
क्लिरिले. तलात्यानअथपामूनगतपपतकग्यकाय ज्ञालेहोते,त 
सवसविरतरपणेसक्लि. तेऎह्मातौहाणते- 

“अलां,यांतृत्[आपळीसुटकाव्हावय[सके[वकरार्वे१”`
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“मीमहृळाराजासएकअसांअर्जकरिंतोकों, मौआग्दळीनिरफांघी 
अरक्कामाद्याविनाकप्रणछळहोतआहे.” 

“मोंअशाप्रकरिंचाएकेअबैसह्माजळासआर्वीचकेलाहॉताह्मांण 
तोनामंजूरझाला.” 

यावरतौकाययोलणारऱ जमिनींकडेदृष्टीलावूनतोस्वर'ववसला. 
तौह्मणते“आपल्गालाअ[ठवतेना१ मीघरांतूननिवतांनाआपल्यात 
’सांण्विलेहोतेकॉं,आपणआजजाऊंनयै.त्यावेलेला जाण्याचीबुद्दि 
झखीनसतोतरआजहाप्रसंगनयेताथ्“ 

"अग, यालाकोणफापकरणार! मातेनशीबचखटिं. नशिवा'त 
नाहां, मगमलातशीठ्ठाद्धहृर्जिनवै यांत काप आश्चर्ये? आले 
'देंयार्जत्म्यळामना[तेथेकेळोण[चेंच[लेना.’द्रुसरेकळाप!” 

“परमेश्वरा, तूंखन्यावसत्त्वशीललौकच्चि केचारळीअग्जट्युळामचा 
`फौक्काद्गुष्टक्सिह्यांधुक्काकसरिक्कात्सा,॰॰.॰." 

“हं! असेपळोलूंतयै. आपले कर्मे खोठ, व्यालापरमेंश्वरफाव 
करणार! अग, नशीर्वीजेंनाहृळीतेआपल्यासकतेमिळणारथ्हाण्क्का, 
‘आलीय[भोगासीं[अस[र्वेसादर,’हेचांगलेनव्हैका१” 

ड्त्तकया'तएकमुलगाह्मणतळो, “यावा, तुझीआंतहोकायवक 
'ळांत! वहिरयाआणि मलाघ्यानळा. तुह’ग्ळीहेमळके कपडे ,. 
घातलेतष्ट्र मोंआपलेकपडेदेऊंकातुग्हालाट्रे’, 

यावर, त्याढूनमोटामुलगाह्मणतो, “नकोदेऊसरे. तूंतरका 
"थेग्वद्मझप्लासतरआन्मरिंदटलपव अनमगवसशीलरडत.” 

हाचजरद्रुसराप्यूखादा प्रसंग असता, तरत्यार्देळाघांनीं आपल्या 
मुला'चकितळीतरो कोक्क केलअसते? तरीयावेळीं त्यांनामुळांचा 
रागआला,असेनाहळी; कक्ततेआपल्यादैवास दोषदेंतवसले. इत- 
त्यांतलेयैएकक्सिईअल्लावअँरिंडूनब्दणाला- 

“ ई, तुह्मळाला आतां येथे ह्यळापुदें बसण्याचां परवानगी नाहा, 
तेंध्हांयेथूप्जाक्कायू” 

याकदोर भापणाने-भापण, कसले, त्यांच्या कपीरंप्रांत ओतलेले 
तप्ततलचते-त्याचअतऱ्करणसारग्तेजळतचगेले.फ्णकस्पारकाय१
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आनंदीबांईंला तेथून जाण्याबांवृंनगत्यंतर नव्हते. तरीतिनापाय 
तेभृतनिवेना, वतानिघावातराकसा’गवगशिपायानजव्हातिला 
जाण्याविपर्योअगदीं निकरानेसांमातल, तेब्दांत्याप्रेमळनवरायाय- 
कोच्याडोंळ्यांतूनअश्नप्रवाहृसुरूंझाला; मुळेंतेयैच राहृण्याचाआप्नहृ 
करू लागली; त्यचिळीक्कीवशाससवूतकरीत,वयारंत्रारआपल्याऱ् 

नवऱ्पर्क्सप’हात, [तनेमोंठयाकष्टानेवनाइलर्क्सआपलापाप 
तेमृनकाढला. याप्रसगाआनहाचान्तपनजातनसूनतिचादन्पन 
वातनाताअसन्हृटल्यासआपकगाभल 

इक्रडेआतट्रात्राचीद्येर्तांव [रथतिझालळोहोवा त्याचादेह्रमात्र 
नुर'गन्त असून मत आनंदावाई त्रसेवर जात होते ता तिच्याकडे 
एक्रसरिंखळीठकलाकूय्पहातहाता. तळीदृष्टीआड झालळी तरीतौक्रिती 
बैळत्याचदिन्ल्ला [दन्ल्लाडेत्रून्य दृष्टीनेपहातपसलाहोतळा.वन्याचवेळाने 
त्यानेपकेमोठाउसम्याटाक्कावतोम्ह्रणाला… 

“अलांमझ्याक्कांचींअगणेहिचील्फितिकागहोणार!आणि 
मझिंतरोपुदेकायन्हावयचिंआहे,कोणालाठाऊक! परमेश्वरा,हे 
सवे-विश्वव्यापका! खराखराकायप्रकारआहे,हेतुलाचकायते 
ठाऊकआहे याजगांतखरंकायआणिखोटंकापआहे,हेज[णणारा 
तूंच. म्हृण्द्रुप्त,हेसवसाक्षीप्रमो, मीतुझ्याकडेघांववेतआहे. तुला 
सवप्रकारठल्लाचआहे- मी नुलाअरण आलोंआहे. हेंदेया, तूं 
दपक्कागरआहेस,तूंआपल्याद्यैचावपाँवमाझ्यायालकांवरवमाझ्या 
वप्यकोवरफा.आतां, त्यांवैसंगोपनक्कात्सातुजवलूनकोणआहेष्ट्रहे 
अनाथाव्या नाथा, विश्वनाथा, ह्मा आद्यां दोन त्रालकांवर कॄपाकर.…” 

त्याचाकेळदाटूनअल्प, त्याणा " षुहेवोलवेना. यापमाणेंपरंमे- 
श्वराचा घांवा करीत असतां, तो क्षणभर रवव्व विसरला. 

( ४ ) 
मोठया अपराध्यांना ग्वाल्हेरोच्या क्लिचांत ठेवण्याची चाल होतो, 

त्याप्रमाणे …अप्नंद्रावप्राद्दी तेथैच ठेवप्यांत आले. ’
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आनंदरावानेंत्यानुहांस्किपन्नेवसिवपेंकाक्तीं!!! द्दाकाळत्यांने 
कोणत्या मनम्स्थितोंत काढला, ह्याने वर्णनकरून तरिळाण्यापेंक्षां, त्या 
बदल प्रत्येकाने स्त्रतम्र्शीच `विचार करावा. या अत्रयोंत त्याने केस 
पांढरे युम्र झाले;दाढीपुप्कळ त्रर्क्स[,र्तांद्दीपांढरोंच होती. तोआनेट्प्ला 
कायमचा मुल्ला. हंसणें कसे ते त्यात जन्मतऱ्च ठाऊक नसावे, 

चाले, मापण अगदी वेतार्चे’ करी, व ईंद्द्यचिलनांत आपला काळ घालवनृ. 
म्रायंकर्तातो नित्त्यनियमाने तुकारामांचे अभंग ह्मणे. त्यापेकाँ तो 
एक अभंग नित्य म्हृणावमाचा. तो अभंग हा… 

नकरळी तळमळ रद्दिरेनिद्र्यकाअद्दिद्दाट्टापाळखाभीमाझाफ्रां|| 
अविनाश मुख देईल निबाँर्णी । चुकतींल खाणी चँळोन्यझीच्या॥रा[ 
अष्णिल्फि जीवा होईल उद्धार । तेही उपकार घडली कोटि ।। ३ ॥ 
अद्दिक्यपरत्रीहोज्ञीळसखा।उच्च[रींरेत्र[चारामराम।।४॥ 
नुकाह्मणेंसांडीसंसारर्मिळाछ्'द्।मग परमानंदृपावझीलप्प्झा! 

ह्मावेळींआनदरम्बाचवय वरेंच झाल होते, तरोत्याचाआवाञ 
मधुरक्कातौमक्तिनाक्नि अम'गह्मणे, यामुळें त्याचे ह्मणफे'ळाइतक 
गाडत्रपोघप्रद्वाटेकों, माळावकप्व्कणारांसतेक्काहृलावेंतेवाव्तनते. 

त्यातुर'गाचरजैचडेह्माक्तआल्फिरों येत,ह्यार1र्चांना आनंद्रात्रहा 

खन्वितूअपराघकेलानसावा; पणत्यांनाअतेवाट्टतकपिंउपयेम्गष्ट अशाने 
आनंक्सवाचीसुटफांपोडीच र्दोणारहोर्तां? 

आनंद्रंत्वाचेसइवत्सांतलैसर्वंकैंद्ळीत्यालाअत्यंतमानदेंल. तेथील 
कंद्यांना आपल्या मुखद्रुऱ्खाविंग्स्थां अघिकाणांपाशीं काहीं बोलण्याचा 
बेऽहृळा'तेव्हांप्रसंगयेइं, तेंव्हांतेंव्हांतेआपज्याकट्टनयोंळणाल आनं- 
दरावासपुढें करीत. त्यांची आपसांत तेव्हां कधीं मांडणें होत, तेव्हां 
तों मिटबिण्याचळी पाळीदो त्याज्ञत्ररच येत असे. 

या अवयींत आनंट्रानास आपल्या प्रियपरॅनळोने त्रमुळांर्चे कांहो'च 
त्रवेंमान क्को नाही. ह्मामुळें तेव्हां बेव्हां लावें द्रुऱ्ग्ज्ञ आ’नेवार होई, 
तेंच्हांतेव्हृ[-…



६४ कपामकरद्. 

‘शोकक्षोर्मीरोद्नहृट्यस्थैयोंनसेंद्रुजीवाढ्य’ 
याआर्योपाँत तल्फिप्रमाणतोमनसोक्त रोंदन कग्जआपळं 

ञतफ्रणइलकक्काघेर्दयाट्यायप्पचिहृप्तीद्रुसरेकायहोन? 
ह्माप्रमाणेंआणखोकझिंदिचसगेले. पुढेंक्केदिवशॉव्याठुरगांत 

आणखीकांहींकैंग्रांचींमरर्तीझालाँयानत्रीनआलेल्याट्रेत्यांमोंक्तींतेभील 
वा‘द्देवय्टेलैवैब्दळीज्ञमळेंवत्यांव्या मोंक्तींगराडाघाततत्यांनापिचाग्’र 
लागले, “आपणकोंणच्यागांवचेष्ट आपण कोणता अपराध क्या, 
भ्द्दण्क्काभापयालायेपळालद्यांपान्ण्याचाप्रसगआलाशांआनंदराक्हा 
तथस्यक्कातमाषणपक्तग्सलाहाता 

यानर्वीनअळिव्या’कँद्यांत क्कघट्टग्कट्टाण्यासाठक्यन्विय् 
ट्रेर्दाहोता.ल्यावैर्तोडगोत्ररैहोते,त्रकपाळमोठेंअसृप्तर्डळित्रश्र्बटींत 
होते. त्पम्'वे'दांतचणेचापण्यग्जळोगंमजबृतहोते; यआवाज्ञकणखर 
होता. ताआपणासवैदकाकलहेतेथींल्‘सवमच्’ळाससनूलागला 
तोब्दणाला- 

“मित्रांनीं, मौतुह्माला आपली हृक्तींक्तसांगर्तो, तो लक्षपूर्वक 
ऐकायळो. स्कागाडीलाएक्रथेंळाङळाबु'पठेलाहोता. तो मी सौदूनवैत 
होर्तोश्या मला पकडग्यल्जिआल. नंतर मजवर चौरोचा काँअळासप 
दैचण्यांतआला! तरोवरैकाँमळोतौघीडाचोग्ज नेत नसूनळंसला 
स्पाक्षचक्लिहँखी- असो, चौक्झी होत असलल्फिमीन्यम्याघिच्चाम 
म्हृणालों‘मह्यराज्ञ,माझेंघरल[त्रहोते, तशांतमला फार घाऱ्’अम 
ल्यानेमीवसात्रयप्सम्हृण्ष्ठतोपोद्दाघेणारघेर्तो. यांत माझाअपरळाप 
कायऱ मीघरी पोहोचल्यावर, ज्याचा त्यात घोडापरतकरणारहोर्तो; 
इतर्केचनव्द्दे, तर त्या घोडेवाल्गाचाखोळंबायेग्त्याबद्दल मी त्याचे 
नुकसानद्दामस्नदेणारहोर्तो. पुन: हेहृळीलक्षांत ठेवण्याजोर्गे आहे काँ, 
गाड्रुनृवानहामाझाजिवळगदोरतआडे. तोलरकांहो’वोलतचनळाहीं 

गिपाइं गिपत्विचनेमेराचांदमाईं, कोंणकरणार’हेंसत्रेमी ज्ञपथे… 
वरहृस्पाग्प्तहै. पणत्यागृहृह्थाचेमनांत मला तुरुंगच दाखवाझ्याचा 
होता; तो खर खार्टेकशासपहातांष्ट्र तोह्मणाला ‘तेफांहांआम्द्दी 
जाणतनाहीं. तूंचोरचआहेंसऱ’अनूकायक्लिळोन्विक्षाठोठाक्काड्रु! 
मीकोंठें, केंब्दां,कघीवकीणाचाघोड[घेतलाहोता,हेंहोत्यांन[



देप्वर्टी सत्याचप्च जय होती. .६५ 

सिद्धकरितांयेंर्हना! ततेझ्यामोमागॅचएकमॅष्ठाअपराघ'केला 
हातळापणत्यचिळामलाकह्यएकझाळेनाही'दोणारकाढूनश्मी 
वंदोघस्तच तसाक्काअसल्यामळेसांपडलांनाहा. वास्तचिकपाद्दतां 
त्यावेढेसचमोंयेथेवाययत्साणाहेंतेहेप्ती, पणयत्रिळींमात्रउगीच 
सांपडलों(गोंघळून)पण,. .मी हे’ जेतुहेमलासांगतौ, तेसारेचखरै 
तमतूंनकाहो! यालपरचसखारेगेआद्दे कारण मीजरखरेबोळ० 
'ण[र[असर्तो,लरमाझळोस्थितिआजऔरअसती!” 

हेमापणऐझासर्वोसचहृतूंलोंटलैं. त्यांपँकॉँ'स्कार्नेत्यालाविचा' 
रिंर्ले,“तूंवट्रे[णव्यागांवॉराह्रतोंस१” 

“मीउज्जनचाराइणाराआहेंमाझेंनांयशामावापु.” 

“उल्लन’ग्हौ अभरणाताचआनद्द्रावाचलक्षयप्व्यळाकडसाह्म 

र्जीकचवेघळें. त्यानेत्यास यिचारळें, “असेंकायष्ट्र मगअळापणास 
तेथीलव्यर्क्सजोअजंट्रपिंयाचळीम’ळाद्दिवीअसेलचष्ट” 

“आनंद्रावाचीअष्णिणाद्देतीद्वै हं: इं: हंऱ्हे’फाय विचारतांट्र 
अँर्योतूल्यांचीमाहिलीमलाअसलळीच पाहिजे.” 

हैंऐकीआनंट्रावास बरे वाटले. त्याला आपल्या मंडळांची 
माद्दितौअग्जक्तिंदिंयसांतकळलानव्हृतीर्मेंत्यान्याडोस्यांतगायकीचे, 
मुलाचेत्रघरचेअसेलासोविचारअळि. घरवैवुत्तमी’कथींएकी: 
असेंत्यळालाझाळें. त्याचोछातीघडघडउडूलागबी. तासद्वदोतझुंउग्न 
त्यासनिचांरिंतो-… 

“त्याव्याघरचीसर्वमंडव्ग्तेखुशालओट्टेतनाद्द्” 

‘“त्याचळीमुंब्रळीहेप्यष्ट्र त्यांर्चाबायकोद्रुऱ्खाक्सिऱ्पासुळेंवैडोंक्कां. 
एकर्दातीविद्दिरोजवळ उभीअसतां‘ तेंआलेट्रॅ अचू-तुच्छीइकडे 
,वग्शालायेतांथ् मीचतिऊंयेते’ असेंभ्हृणून विहिरींतउडी 
घेतली. त्याविहि’रीनूनतिलालौकर्लीकाढिलैं,पणतोलवकरचनेळी. 

’क्लिक्सि,पणतोद्दीविचण्यानवज्यरातेगेला!`अत्सांत्याव्यापान्यार्चे 
यरवसर्बंजयीनजुमळासस्कारांतगेलाआहै.’हुं_ 

५



,६६ कयामकरंद. 

हेशव्द-शब्दकस्रलेहे! आनंक्यत्रप्ला या माषणांर्तांळ प्रत्येक 
श्याहाणजेतोव्यासविजैच्यांआघातासांरखावाय्ला! 

…”.- 

(५) 
नित्याप्रमाणेंमंडळीवोलल त्रसळीहो’तौ. शप्सम्बापूला,हामनुप्य 

ह्मण्ऱ्-[तोंअग्नंट्राक्याविचळारितळो- 

“आपणक्ऱ्ळाठवेष्ट्रअर्गफेळायेर्थेकोणव्याक्काळामुळेंअल्लात्तिष्ट्र” 

वाय्तनब्दता.तौएकमोठाउच्छूवासय्क्काह्मणतो… 

“मीआपल्गाएकाअघोर ठ्ठट्यावद्दलयेथेंपंचयीस वपें’आहैं.” 
“कोणत्याअर्घरिंक्काद्दलट्र” 

“भीष्ट्रमीमाझ्यायोंप्यअपराघामुळेंचयेथेंआर्वो." तोह्मणाला. 
त्यासयापुढेंकांहीचबोंलविंसैवाटेना. जवळच्यालाकांनींमात्रतोतेथै 
कनाआला, त्याजवरकोणचाआरोंपहँप्तळा, अमुतरल्लाचास्त्रूनकसां 
झाला,आनंद्रम्बाचेणाकेटांतसुराकसळासांपडला, तोनिरपराघीकसा 
आहे,परेप्रेसवै हृकीक्त सचिरतरपणेंसस्मिलळीं. तीहृकौकतऐकून 
ल्फिसक्कोकीं,झ्याचे आपले मापणहाणबे आपणट्रॅळ्च 
आपल्यापायांवरयोंडाआपटूनवैण्यासस्लेहोते. त्याचळाचैह्राउलरला; 
पणद्दीगोष्टकोंस्पळाख्मालक्षांतयैऊंनयैक्कातोह्मणतळो- 

“वऱ्,हेंफारचचमत्कारिंकक्सिते. तेएकअसेप्पणआपढेंवय 
काययरेअसावैथ्” 

यावर आनंद्रावानें कांहीं उत्तर कैहैंत्र् नाहीं. मग एकजण त्यास 
विचारिंतो,“ तुझाला ड्लर्केआश्चयें कांहोवाटते. तुझी 
यांनामार्गेकथींपाहिर्के ”कायष्ट्र” 

,परंतुयावरकांर्दीउत्तरनकारेतांतोझणाला, “अळाजयैर्थेआमचौ. 
मेटझखीहेंमात्रस्राआश्रर्यंकारकहोय.”
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हैंक्काऐकूनआनंट्रावालाआश्रर्यक्का तोस्वगतहाणाला, 
“अमृतरायासकोंणीमारिलैंहेंयल्पक्कांअतेलकायट्रअसल्यास 
विचारुन पहावे.” असा विंचळारकग्जतो शांमाबापूप्त विचारितो 
“यागोष्टीर्चे तुह्माला आश्चर्यवाय्ते, याचेकारण तुह्माला खुनाव्या 
खटल्याघिषयों कांहीं माहिती असेल; अथवा तुझी मलापृहाँकथीं 
पाद्दिळ’तरीअसेल” 

“आनंट्रात्र,अहोहेंकायचिच[[जां!याजगांतगप्पांचायाज[र 
अहोरात्र मरला असतो. मगमीत्याखटत्पायिषयाँऐकुंनर्को लर 
कानातवोय्घाळूनहिंडूकोंकाय! पणत्यत्साकॉनाहॉ, वघा, फार 
दिवस…दिवसका'वपेंझालाँ. हाणूनत्याबिपयळी'मीते फांहाऐकिलैं 
तेसर्वविसरबोंवबळा. ” 

“त्याव्यळापम्यासकणांम्यारेल,हेंतुम्हौऐकत्नेचअसेल१तेतरी 
तुझालाल्मरतेकायष्ट्र” 

यावरचमच्कारिकरींत‘निंहुंक्तशत्सांबापूउत्तरकरितो, “अहो, 
ज्यावेपाकिटांतरकानेमल्लाललातुरासांपडला, तोच खुन करणारा 
अम्कायष्ट्रण्याअतेकशांलापाहिबेईंघटकामरसमजा,मोचहृळाखून… 
पणछे: उदहिणांतलरोअत्पऐतज्ञक्तिनिर्दोषी मनुम्याचे,ना`यकशास 
व्यग्द्वै-कोणळोतरीखूनकेला. पण जोपयत त्याचा ठाव ठिंकाणा 
नसीं,र्तोपर्येततौस[यचअसणार.हो.मोंद्द्यणतोंतोसावफांनसाया१ 
पुनऱ्तुझीअसाविचारकरीतनाहींक्तींक्का उशाखालाँ पळाकौय्॰ 
त्यांतमुद्दाम युरालपावेण्यायाटींकोणमूतकांवेते! ठुतऱ्यानेतेयै 
युराटेवावयाचा, ह्मणजें तुमची झळोप कुंमकर्णो आहे, हैंर्हळाव्याला आयों 
माहितअसलैपाद्दिजे;वतेत्य[लाकतेबॅरंम्याद्देतअसार्वेद्वैअळानंद्द्रात्र, 
आपण सांवच आहोत, असे सांगप्यांत तुझाला अजूनही भृहुपण 
बरेवाटते!” _ 

वामापणाचळाआनंक्काप्सवत्याच्यामंडळीसफार रागआला; 
वतेसर्वतेयूनउटूनगेलै. ह्यांभाषणावग्जआनंद्रावळाप्तअसें 
क्त्रफैपूर्वकवाटूक्कोकॉ,याचस्पारौनेतोंखूनकेलाअसाना. त्याचा 
त्यारात्रीमुकॉँचडॅट्यालगिलानाहीं. व्यत्काम्राद्रुखहोऊंलण्यालैं. 
ममस्किसर्वंगोष्टीचेव्याव्यामनबिविचारघोलूंलाग्ळि. त्याविचारच्चि
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,त्याव्याडोंस्यांतइलकाअतिरँकझालाकों,त्याचेआणिविंचारचितादात्म्य 
झालेंत्याव्या समोर मागील गौष्टीचानुसताचित्रपटच उभाराहिला नाही, 
तर र्ताचींचिमें-सब्दचिर्वेनव्हृत तरखरोंखरळी चित्रै-व्याच्या समेळारउभी 
राहिलों. त्या चित्रपटति,आपणप्रव[सास निघालों असतांनाअत्पलींबायको 
॰आढेंवे,ढेकसेघेतहोती,ह्मावैचित्रव्यातदिसढें.,त्यालावस्ले,आपल्या 
समोरआपळीवखकीप्रत्त्यक्षउभीआहे; इलकैंचनव्हें,लरती‘ आतां 
तरोपुन: बाहेर जाऊनक[,’असाकॄ[कुळतौनेंआपणासआप्रहृ 
करीतआहे. त्यालाआपलाळह्मनळहानर्तांनअमैर्केक्तिलाँ. मोठा 

मुलागफाठळीवरबसून ‘घोडा,घोडा’ अतेह्मणत धूम पळतआहे; 
घाढ्यादुडुद्रुडुचालतआहें,पुनऱ्पङतआहे;क्सिरापाळण्यांतस्वस्थ 
निजला आहे… देवानेवोन्यासारखी मुर्के दिर्ली-दिलोंअसें ह्मणाययाचें 
मात्र! पणप्रत्यक्षवापासत्यांनास्पशेंकरितांयेऊंनवै!!त्याचग्नमाणे 
आनंदीयाईंयराग्र आनंदांतघालघिदैलेदिचसवत्यावेळच्यासर्वगोष्टी 
_जणुकायपुन' घडतआहेत,असेंत्यासवाय्ठें.वडाचेझाडाखालापक्त, 
ळोने'वेग्ळेलैंफराळाचेजिन्नसआपणकतेक्या‘ढेळेंष्ट्रवआनंदानेफ्त्साळ् 
करणार-फराळकतला! तोंडांतघास घालणार र्तोच, कांहीं अपराध 
नसताम्यानामनावस्वप्तीहीनसताआपणासपालीसव्यानान्कान 
कतेप’कङलें; नंलरअप्पळीचौकशींक्कोझालळी; पायांलशृंखलाक्या 
पडल्या; पलळीमुलासह्रतुरुंगक्लिहींमेटाक्यास क्को आली; त्यच्चिळार्शी' 
भाषणेकशीझखी; व त्यानंलरक्कदोननव्हेखोरर्पचवीसकींद्दा 
नरक्त्रासआपल्यालाकसाभौगायालागतआहे; घरच्यामंडळीवै 
[नेघनवुचकतेकळके हेंसवै त्त्यल्लाएकामागून’एकआव्दूंलागलैं. 
दु:खभारामुळेंतोघाबराझाला.यासवॅगोष्टीचेत्यासइत्तर्केद्रुन्ख 
झालेंकीं, आतांअफूखाऊनजीवद्यावाअतेत्यासवाटूक्को. 

,पणतो ती तरीआणणारकीठूनष्ट्र यासर्व द्रुऱ्खाचे कारणकायष्ट्र 
लरत्यानीचमनुय्याचींकृवि! हाबिचारमनांतयेतांचआनंदरावाचे 
आंगांत कांपरे मरर्के. त्यावैळींत्याला अतेवाटलेंकीं, फांहींहोबो, 

त्या’मनु'ध्याचा कू उगविळात्रपळाहिजे. त्याच्याअंतऱ्फरणत्वाभडका 
उडग्ळळाहोतळा.;तो कांर्दोकगीब्दम्बार्ताह्णुज्ञवोपरमेश्वरावैक्सिन
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करूलागला; पणचित्तकांद्दीस्थिरहोईना. मगव्यारार्चीत्यास 
र्वोपकोठूनयेणारष्ट्र 

द्रुतरादिवत उजाङला. पणत्यादिवर्शी तो कीणांलच मिसळला 
नाही'; व शामाबांपूकडे तर त्याने टुंकूनढी पाद्दिठें नाहीं. 

पंधरा दिवस झालें,आनंद्रावास झ्र्गेप क्कांतीठाऊक नव्ती. 
त्यामुळेच्यळातप्रत्येकक्षणींवटिर्को,आतांआपणातवेडलप्नाणार! 

  

(६’) 

वपिंकहोह्मांपूढील’माग समजण्यास येथ‘म्भ्ल सोल्यांच्या रचनेचींथोडी 
बहुत माहितीक्कावैलळीपाद्दिवे. त्यामु'द्धज्यांतखोल्यांच्या 
अनेक रांगा असत. प्रत्येक रांगेंत सुमारे वोसपर्येत खोल्या 
असत. अक्करर्वेळालींतअकूकएककैंवनिंचनिजलैपक्वि,असा 
नियम त्याबेळां'सक्त [रतोर्नेआमलांत आणिलाजातनते. यामुळे 
वठिललळोदैर्दावाटेळत्याखोळेंप्तनिजतअसे. प्रत्येकखोळींतजभी- 
मीसक्कामप्यमागींएकलोखंडॉगजाचींस्पिङकीअसे. हृळीखिडकों 
दोनखोल्यामघीलमितोतअसल्याने पळीकडच्याखोर्चीतकप्यचाललें 
अहि,हेंअळिक्तच्याखळोळींतराद्दणारासदिसे. 

’एकेदिवर्शीरवींआनंद्राषघिचारकरीतचटईंवरपङलाअसतां, 
व्यालाशैजारच्या खोलोतकोंणीतरीखणत असल्याचा आवाजझें 
आला. हाणून त्याने वरसांगितढेल्या खिडक्रौंवार्टे, पळिवग्डेकाय 
चप्ललेंआहे,हेंपा1हेलें. तोंच,आंतुनयाहेंरजातांयावेहाणुतभिंतो- 

पह्मक्यळात व शामाबांपूनें आनंद्रावाफडेपहावयासस्का गांठ पडली-’ 
आनंदरावानें आपलैंतिबग्डेलक्षचनम्हींअतेंक्काघिलें. पण 
शामाबापूत तसे थोडेच करितां येत होते"! त्याने आपलें काम 
अर्चवटच टाप्केलें; व गजापा'र्शी येऊन तो व्यास हलक्या 
आवाजात म्हणतो, “मीआपळीसुघ्कान्हावीह्मणून येथे 
खणीतअलतो;वकोणासदियूंनयेहाफू[याठिकाण[दिवसाक[मळे 
टाकिंर्तो॰आ[ट्सषे[रार्चीखणद्वैळी मप्तीपासेठींतघालून कोणव्यातरों
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निमित्ताने संधी साधूनतीमीबद्दिरनेऊनक्तकेर्तो. र्पग्'गहृळीगोड्रुबाहैर 
फुटूक्तींडपयेंणांनहीं. मी तुझाहौसुटकाकग्जदेईंन. पणजरका 
याबद्दलतूंकोठेमुखरसपाघळलास, तरमलात्याचेप्नार्यांश्रतमिळेल! 
पणत्याफूयाँतुलाठारकरीन, हेंम्यानांत वप्नळाक्कामगकायकरखयाचे 
तेखुशालकर.” ॰ 

या मळाषणाने आनदरम्बास' अत्यंत संताप चढला. ह्यामुळे त्याचे 
अगिलय्लटकणूंलाग्छिं. त्यासनोंटवळोलतांयेईंना. त्यानेजमीनोंवर 
जोरानेहृळातआपटलवदृष्टीवरक्कातोहाणतो, “येथूनसुव्ण्याचौ 
अर्तामज्ञीड्च्छानाहीं. वसुलामला माराययत्साकांहोनकळो; कारण 
मलातूंणाखयचिंअक्त्रक्कांकाठेंविठेअग्हेसष्ट्रअर्ता,य[गोष्टीची 
पारेरफुठतानकरग्यप्तवैषयोंजरह्मणशोळट्युरइतर्केचसांगतोर्कीट्युला 
परसेश्वरक्कांबुद्विदेर्दलत्याप्रमर्णिमौकक्सि.” 

द्रुसन्या दिवर्शी कैद्यांना जेब्दां कामावर नेले, तेब्दां खा शिपळायाच्गा 
लक्षांतअळिकॉं,कोणचातरळी कैट्ळीबहिर मातीनेड्याठाकितौ.त्याने 
हौगोष्ट नाइकात जाऊन सांगितला… ‘. त्यानेसवें खोल्या तपासल्या,नेब्दां 
त्याला एका खोलीत खळगा खणलैला आढळला. त्याने सत्रे कैंद्यांस’ 
आप…यासमारए ` यालानृज्ञ` " आणिलेंवप्रत्यकास` प्रश्न केला, “हाखळगा 
कौण्रि ख'णिला'ट्रॅ” 

तौप्रश्न क्लिळा'च प्रत्येकजण आपल्या कानायरहात ठेनू'लागला. 
ज्या कोणांस ही गोष्ट ठाऊक हाता त्याना याटले,“गरीब बिचारा शामळा- 
वापु! नांव कळहेंत्र्तर व्यथेमरेमरेत्द्मार खाईल !” आपल्या प्रश्नाचे उत्तर, 
कँस्पाँज्ञीदेंतनझं,अतेपाहूननाइकआनदरावाकड॰_ वळला. कारण, 
त्याच्या ख`रपण[ची नाईंक्रास पूणे खात्री होती. तो त्याला विचारिंतों, 
“ बुद्धगृहस्था, तूंसत्य भाषण करणारा आहेत. तेव्हा, हा खळगा कोणी 
खणला, हे साग पाहूं, माझा तुझ्यावर पूर्ण विश्वास आहे. ” ` 

यावेळां शामा एखाद्या बेरडासारखळा उभा होता. ता, हा काय 
प्रकार चालला आहे, याचा आपणास जणु मागमूसहृळी नाही, अशा तन्द्रर्ने 
नाइकाकडेंपहृप्तहोता. त्याचे लक्ष आनंद्रखाक्रडेलरजणुमुळींच 
नव्हते. नाईकत्वाप्रश्रऐवृप्तआनेद्रावाचेंअगि पुन: कांपूलागळे. 
बराचवेळझाला, तरी कायउत्तरद्यावेहेत्यत्सासुवैना. लळो स्वगल
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विंचारकरम्'द्लागलळा, “ज्यानेमाझ्याआयुम्याचीनिरथेंकराखरांगेंप्ळी‘ 
येवीं,त्याचाअपराघकायह्मणूनलपवावा१ आजपर्मेतमीजैद्रुऱ्ख’ 
भीनिकि, त्याचावचपामीफांकाहूंनयैष्ट्र पण,म[झ[त्याजा’बेपयींचा 
संठ्प्यनिराघारअसल[तरष्टवह्माप्रमाणेंजरीत्याचाप्राणघेतला,तरीमाँ 
त्यांतकायमिळविणार! मगआतांबग्सेबरेकरावैहु” 

आपल्याप्रश्नखरत्यर्चिकांहींउत्तरयेतनाहींअसेपाहूननाटकाने 
त्यालापुनम् तोचप्रश्नवेला. वेब्दांआनंद्रावज्ञप्सरात्रावग्डेंपहप्त 
म्इणाला “महाराज, मला कांर्दीसांगतांवेतनाहीं; वयाचिपयींमी 
कांर्दीसगिळावे, अशी परमेश्वराचीइच्छाही दिसतनहिर्मे. आपणमाझें 
वाटेंलतेकरावे. मीसवेथैवआपल्याचखाघीनआहे-” 

याप्रमाणेआनद्रावाचनकारागकउत्तर, आल तथापित्याचेमन 
वळंबिण्याचानाइकनिंपुष्कळचप्रयानकैंला; पणत्याचेआपर्केएकच’ 
उत्तरहाते. यामुळे नाईंकालाहोनौकसींत्यावेळींलरीतहृकपकरावो 
लागली. 

  

(" ) 
त्याचदिवशीचींरख.आनेद्रायआपल्याचय्ईंवर पडलाहैंप्ता. 

त्यासनिद्राळाग्ण्यातचहोत्तीं- रतक्कांतएक्रमनुप्यअगर्दी मुकाट्यानें 
त्याच्यळाजवळ आला, व चय्ईंवर येऊन बसला. आनंद्रावामें त्याच्याकदे‘ 
णाद्देलै,र्दोवोगृद्दरथज्ञ[मर[त्रहोता. तोत्यालाझ्यातो- 

“वुछाआणखीकायपाहिजेष्ट्र येयेकशालाआलासष्ट्र” 

उझाक्सलाआणित्पल्लाम्हणाला, “ग्रॅथूळानिक्काजाक्का! नाहीं- 
तर मीपहारेक्न्पासहांकमारोन. ” ` 

शामरायलवूनह्मणतो “ मला क्षमा करा. ” 
“क्याचींट्रे” 

“आनंदराव,मीलहानपणापासृत्।चटुट[रलें कामकरळीतआचौ 
आहे- तुझीक्रद्री कामानिमित्त भोपाळला जातांअसे भीऐविग्लें. 
दुह्मळीपडलासाबकार. तेव्हांलागलागल्यास पद्दावाहाकूळामीमुद्दाम 
गाडीवम्याचे सांग घेतलें, वआपणासक्कानीहूंन र्मेणाळला घेऊन



७२ कयामकर'द. 

चाललाळें. वार्टेतमीअमृतरावाचेंअप्तगिंतुमर्चेभापणऐकिलें.त्याव; 
रून,त्यांच्याजवळक्सचयेसाअहिअसेमलासमजलैं.रात्रीर्मांचत्याल[ 
सरर्टेतमारिंलेंवतुझल्पहींमारिलेंअसते;पणमलावाहेरगडवडऎक्रू 
अखो,क्काभीवावल्मगैळीं,तथा[पेप्रसंगावघानानेमीवुमच्यापाकिर्टात 
सुरालपविला, आणितेक्कापळर्लोत्याबुग्ल्यांतमीसराईवाल्याससामील 
कग्जयेललेंहोते. त्यामुळे माझा बचाव होऊनतेक्काण तुमच्या 
गळ्यात आलें. त्यानौकोदारावढून मोंचपोलिसास वर्दीदेयत्रिला. 
त्याविचाऱ्यानाखरापकारकायठक्काक!त्यांनींतुम्हालापका^डलें!.. ” 

आनद्रक्कहीसर्वइकॉंक्त सांतवृत्तीने `स्का होता. यावरकाव 
बोलावेहृयप्समुवेनाशामरम्बानत्याचपायवरिलआणिताफाकु 
ळतळीत येऊन ह्मणाला, .‘आनंदराय, मला क्षमाकरा. आतांमॉ 
सर्वोसमक्षकबूल करणळारकां, या खुनांत आनंदरावाचा फांहींएक 

अपराघनसूनतचँअपराघ म[झ[चअ1हे.य्इणजेसुमचीसुटक[होईल; 
बमगतुम्होआपल्याघरोंजा.” 

‘घर'हींअक्षरै ऐकतांचआनंद्रावार्चे हृद्यमग्जआलें. तो 
म्हणाला,“गृह्रस्था,हेंम[पणकरणेअत्यतसोपेंआहे! पणमीआज 
हींपंचबळीस वॅप तुरुंगांत कशी बरेकळाडिलाअसतलिष्ट्र...आतां मी 
जाऊंकोर्टेद्द्माझीबस्यकोगेळीं,मुलेंहीं नेली!! आतांमलात्यांच्या 
भेटीत जाण्या विम्बाय-मृकूक्विप्य-द्रुसरा मागें नाहीं..." « 

शामरावानेअकू'ह्रळीआर्नद्रम्बावेपायपरिलेंहोते. तोम्इणतो, 
“क्षमाकस्रामाझ्याअपराघावद्दल मलातेफ्टकेमारिब्लॅत्याचेद्रुऱ्ख 
आपल्यायळारेंळाब्दांपासूनहृणिन्याद्रुखापुढेंकझिंचनाहीं. आपळीस्तुति 
करावीतितका थोडीचआहे. मीअप्यल्यासवेजन्मानेमतिरेयेलें असूनही,- 
आतां,खळग[खणह्य[विषयळी`जींचौकशीझालों, तींतआपणमजविस्द्व" 
एकअअरद्दी काढिलेंनाहीं. याआपल्या थोरक्काळीने मलाआपव्या 
कुलकमल्सिफूमपश्नल्लाझालाआहे-आनंक्का, माझ्यासारखळा अघम 
वापुथ्र्वोतदुसराकाणळोहृळीनसेल!” 

हैशट्रॅष्दबोलत असतां, शामरम्बाच्याडोळ्यातआंसवेआळींव 
वोरहूंलागला. हेपाहूनआनंद्रावहीरडूंलागला.तोह्मणाला… 
“परमेश्वरसुलाआपल्याअपराघखीक्षमाकते.” ॰



नेबर्टीसत्याचत्त्वजयहोतो- ` “७३ 

हेंमाषणकेंल्याने आनंद्रावास जरा हृलर्केवाटलें. खराखुनी 
कोणआहे, हेंत्यास समजहै‘व्नसल्याने आपल्या छातीवरएक मे|ठी 
बों'ड पडली आहे, असे त्यत्साहावेळपर्मेलवाटलहोते. ती योंडवेव्याने 
क्यायाजगरॅतकोणत्याहोप्रकारची आशाउरलीनाहीं. नाहींह्मणा- 
क्यत्सात्यल्लाअळातांएकचइच्छाहॅप्तीवती-मृत्युची. , 

आनंद्रावाने शामरावास आपला अपराध कबूल न करप्याविपयीं 
षुष्क्काच सांगिललें; तथापि, त्याच्या मापणर्क्स लक्ष न देतां त्याने 
क्कालवेप्रकरिंनाहुंक्कासजाऊनसांनिस्तलाज्प्ईकानेते सर्वप्रकरण 
वअळानंद्द्रावाचळो आजपयतची बतेणूककशीहोतो, याचीसवे हकी- 
कत, तेथील र्वांहनाटदाराच्यळा साह्याने सरकाराकडे पळाठा’वेलळी. सरकारांतून 
आनंट्रावास मुक्त क्यायम्बाहुकूमअछ्ये. तोहुकूमघेऊननाईक 
आनंद्रावाच्या खोळींच्डि जाऊन पाहतो, तो लाल आनंट्राव आपल्या’ 

` कामळ्यावर इहृलोंक सोडून परलीकॉं-आनंदभार्मी आनंदीब'ड्रिस भेट- 
ण्यासच कीं काय…गेलेला आढळला !



७४ कथामक'रद. 

तिघे वनवासी. 

  

भक्तिभामेंकरींवे बसोनि निश्चित|नकोंगोतूंचित्तप्रपंचासी||१|| 
नकोंकरूंकांहींदेत्रतापृट्युन|जपतपग्यनितेहीनको||२|| 

तुकृप्राम. 

नौन्’ धर्मांच्या मरमराटींचा काळ. वाद्धमिक्षु ह्वधर्मे प्रसारार्थं सर्व 
पुर्णांमराल्फिहोते.‘ अशावेळी एकनोका नवद्वीपास जातहोती. 
  

* बौद्ध धमोंचा प्रसार किती ठिकाणी झाला, हें पुष्कळ बळाचकांस ठल्ला 
नसण्याचा संभव आहे. हाणून त्या विषयाची आमच्या नाचनांत अळिली 
माहिती आलों येथें हेतों. या धर्माचा प्रसार काबूल सुमात्रा, व सिलॅंगि 
तों सैवेळारयापमेंत सर्व आप्शयात तर झाला होताच पण या बौद्ध भिक्षूना 
कीळंवस जन्मप्यावे कित्येक शतके आथीं ( इ॰ स० ५०० ते सुमारास!) 
अमेरिकेत आपल्या घमोची ध्वजा फडकविळीं होती. हा अमेरिकेचा शोध, 
द्दिद्रुस्थांनरॅतून पांच वींद्व भिक्षु देशांतरात गेले होते, त्यांनी लळाबिला. 
या प्रवासासंर्वपॉ कावूलच्या अधिकाऱ्याने चीनच्या बाद्दाहास पत्र 

लिहिले होते. ते पत्र चानच्या राजवाड्यांत अच्छा जपून ठेंळावलें आहे! या 
पत्र त्या अधिकाऱ्याने अमरिकेच्या प्रवासाची सविस्तर माळाहृती दिली 

असून आपण स्वत: तेथे जल्ला बौद्ध ध्ळामळीचा पाया मकमरितव्ने घालून 
आलों आहोत, असेही त्यात लिळा’हेठें आहे, 

नौडांच्या क्लिकलांचे व मूर्तीचे आज ते तेथें सेम सांपडतात, त्यासेबेपीं 
॰॰प्रो॰ फायर यांनी“ एक अप्रतिम लेख लिहिला आहे. त्यांत यासंबंघी' सा‘वेस्तर 
वर्णन केलें आहे. या लेखांत त्यांनां मेप्’वेझ'कॉँमध्यें सापडलेल्या बुद्धाच्या 
मृटुंप्'मैंसेबेधनिहीं लिहिले आहे. या मूर्तीपैकळो‘ कांद्दा’ मूर्ति तर मेविंझकॉंर्तींळ 
‘ अजायबघरांत ’ ।!!!प्ऽथ्प्प्पु) आहेत. त्या देणांतौल पुष्कळ गांबांचीं व 

स्थानांचीं नांर्वे हा' बौद्ध नांवावस्जच पडळीं आहेत. उद्ग्हूंल्गार्थेऱ्ढप्थ्प्क्ष्ष्ठाळांक्ष् 
( गौतमाव्ष्य) तसेच ‘ शांप्कृय ’ पासून ठिंलप्मप्क्ष्ठ्ठटथ्, ऽश्र्आप्प्म्'ऽऽ



तिघे क्कां- 'ठेभ्प्‘ळं 

नव्ता. बरोचमङळीनक्सिजवळबोलतबसलीहोती. तोनायिक 
एकाचिघिक्षितदिद्र्ळाकडेयोय्कग्जत्यामडळीसकांहींदाखत्रोतहोता, 
वतीमंडळीव्यादिशेकडेपहातहोतो. त्यानौर्वेभ्तवसुमूतिया 
नांवाचा एक बौद्ध ["मक्षु बसला होता. त्याला नत्रद्वाळीपास धमैप्रसारार्थ 
जाववाने होते. तेंळाहीं त्याजमलेंल्या मंडळाकहे आला व त्याच ["ट्सेबग्डें 
पाहूं लागला. पण त्याला तेथें समुक्रांयाचकचकण्याशिवाय काहीं दिसेना. 
हाणूनतोत्या मंडळींच्या जवळजवळ जाऊंलागला. त्यालापाहून 
मग्ऱ्'ळीआट्रानदूरझाला.ल[ह्मण[ला“सद्गुन्स्थहा,असदृटुंरहाण्याचे 
काहीं कारण नाहा. आपणास्पानजकडूनकांहा त्रास होऊं नये अशा माझी 
फारइच्छाआहे. (त्यानप्तवेकाक्डेंवळुत्ळाछ्येळासदटुंयूहृस्थकायह्मणत 
आहे,ते`एकावयासमीयेयेअ[लेंळाआहे.” 

तेथजमलेल्यामंडळींतएकबराचधळीय्मनुष्यश् नेता,त[वृसुभूतीस 
ह्मणाला, “महाराज,"ल्ऱ्ळानायिक आह्माला अरण्यवासी लौकांविषयों 
कझिंसांग्प्तहोतळा,इलक्य1॰तआपणयेर्थेअ[ल[त.” 

“कोणच अरप्यवासींलौकव् मलाहींत्यांची माहिती `एकावयाची 
आहे. तुम्ही कगूणत्या दिज्ञेकडे बोट दळाखवळीत होता !” वसुभ्क्वामें त्याच 
मनुष्यालाप्नट्रॅमकला. ‘ 

त्या मनुष्याने समुट्रश्चितिजावर काळ्या ठिंपवया सारखे कांहीं क्सित 
होतेंत्यावग्डेंबोटकेलें, आणितोह्मणाला“तेवेय्थ् मीत्रोटकारतां 
  

इत्यादि. तेथील बुद्धाच्या एका प्रत्तियेवर $झ्प्1ऱ0प्भ्प्प् (“ शां’फ्यमुनि ”) 
अस कोरिंलें आहे. कीलंबसाला, रानटी लोकांस न शोभणान्या अशा कांहीं 
गोष्टी अमेरिंकत दिसत्या, याने कोर्डे आतां उकललें ! हे रानटी लोक 
आपल्या घमैगुरुला अजूनही “ लामा ” ह्मणतात इकडे, व आजलाइळी (यांच्या 
आश्नमांत आश्चयेंकारक वत्सुऱ्सांपडतात ड्फ्डि, लौर्फानळो’ आपले लक्ष पुरवार्वे, अशी 
प्रो" फायर यांची सूचना आहे. अनादि कालापासून प्रत्येक घमैकायाँत 

आर'मत्थान पटकाक्णाचा “गणोवांच’प्” मुन्तेइळो या वल्तूंत सांपडल’ळा आहे! 
‘ “पंजाबी”वतन घेतलेला उतारा-“हिंद्रुपेट्रिअय्” १३ सप्टेंबर `१९५९.



७६ .कथामकरंद्. 

तिफडेपहा. तेबेटसुझालादिसतनाही'कापथ् त्याचवेटांततेअरण्य 
वासीमुक्तींसठींरहातआहेत.” 

क्हुंभूति त्यादिसेकदेपहातभ्ह्णाला, “तुम्ही कोणर्चेबेय्म्हृणतांईं' 
मलातरत्यादिझेकडेकांर्दीएकदिंसतनाहीं.” , 

“आपणयामाझ्यावोटाच्याअनुसेघानेपहार्वे.तेयेक्षितिजाजवळ 
आपल्याला काळा ढगक्सित नाहीं कापथ् त्याढगाखळाळीं किंन्विद् 
कांकडें एककळाळा ठिमका आहे, तेच तेबैय्होय.” तौमनुण्य 

त्यादिरेब्दांडेतसुंमूतीनेंफारकाळजीपूवैक पाद्दिर्के. पण लाववर 
पाहण्याची त्यास सवय नसल्यामुळे, त्याला कांहीं एक दिसेना. भूर्प- 
विंयणुळेंचवत्त्वककरळोतअसलेंल्यापाण्याणिवायत्पफ्रातेयेकझिंएक 
दिसलेंनाहीं. रेप्यर्टीतोंकग्नळूनम्हृणल्प “तुग्हींकाय सांगता॰,ते 
मलाकांहींदिंसतनाहीं. असो. पणतेथेरद्दातअसलेंलैतेअरग्यळि 

”वळासळीकॉँगआहेतईं” _ 

नाविकम्हृणाला“तेकोणींपुप्यवाइलोकआहेत.मीत्यांजविषयीं॰ 
कित्येकदिवसऎकतहेर्लो. पणगेल्याचेमागळीलवर्पोच कायतौमला 
त्पन्विळापाहप्यत्वासुयोगआला.” 

“सुम्हालातिवडि जाण्याचा योग कसा काय आला, हेमला 
स'म्यालकायथ्” 

नावाडी म्हणाला, “मी अळापण होऊनट्वेंतिकडेंगेलोंनाहीं; तर 
_मजवरतसांच कांहींप्रस'गआलाहोता.” असेम्हृणूनत्यानेतो 
प्रसंगआपणावर कसा कायआला, हेत्यासनिवेदन केलें. 
त्याचा सळारांरा:-…एके दिवर्सी रात्री समुद्र खवळला अससांतौ 
नावाडीरस्ता चुकला; आपणकळोठेंआहे'ळात हेंत्यास कळेना. रात्र 
झखो,पणजमीनलागप्यानेचिन्हृ दिसेना. लशांतरस्ताअनोळली. 
मवृंप्यरात्रीत्याचीनन्नि एका खडकावर आपटर्लीवतोत्याखङकपिंर‘ 
जाऊनआट्ळला. सकाळींमुद्धीवर येऊचपाहृतो,र्तो त्यात कळलें 
कॉ,आपणएकायेटाचरआहे॰[त. मगलळोत्याबेटावरईकडे तिकडे 
फिरतअसतां,त्यासएक लौपडीदिसली. तळीजवळएकबुद्धमनुप्य
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उ-माहोता. कझिंवेळानेत्याझॅग्निडकिडेआणखळीदोनमनुर्णेआलाँ. 
त्यांनानावाङचळासखळावयात कंहमुळे दिलीं, त्याची वरँत्रे वाळविलीं, 
आणि त्याचा नांव फूपवत्चगिली करूनदिली. याप्रमाणेंत्यांनीं 
त्यट्यासवअडचणीदूरकग्जमगत्यासवर्टेलत्विलें. 
.द्दीसवैहृकीकतऐफूनक्सुभूति विचारितो, “तेंलोककॄयें 
दिसतातवरेंट्रॅ’) 

नावखीम्हृणाला,“त्या[`तघांफैकोएकलह[नअक्तक्कोलाआहे- 
तोफारनृद्वाआहे. मलावाटते, त्यज्याक्यम्सवन्मळीतकमीशंमरवर्षेतर 
सह्रजलर्टेलीअसवींत.ते[इत’कात्रुद्धआहेकॉँ,त्याच्यापांढऱ्यादाढीस 
जराजराद्दिरवटर'गयेऊंलागलाहोतप्त्यचिआंगांतहरिणाजिनहोते. 
त्याचे तोंड हंसरेअरऱ्नत्यावरसुयाँवै` तजझळकत होते. दुसरा त्याढूनउंच 
पणम्हातारपिंहोतग्रत्यावेअत्यांतव्याघाजिनहोते. त्यार्चाद्ढळीऐसयेत 
अक्ततिचारगपिंगय्हंल्लातोफळारमजवूतहोता. त्यानेमाझळीनाव 
पाप्यांतसह्रजलाँलेंनेमिस्कॉवेळी.तोदिसण्यतिद्याळुआणिआनंदोआहे. 

अक्ततीत्यज्यामुडच्यापर्येतलाँबतहोतो.त्याचींमुद्राउत्रअक्त्रड्रुक्रुग्रे 
ताठतेह्या होत्या. त्याचे आंगांत कांहींहो नव्तें. मात्र कटीमौवतीं 
कसलेंसेएककपिंर्डेहोते.” 

वसुर्ट्सर्नेहोसवहकीकतलक्षपृर्डकऐस्लि, वत्यानेत्यानाक्रि 
कत्साचिचारिढें,“तेकांहींवोललैक्रायष्ट्र” 

“त्यर्लीपहुतेकवेळआपलेंकाम निमृटुंपणें केलें- ते अप्पसांतही 
_कचितूचबोलत. त्यांच्यापैकॉँएखादा नेत्रसंकेतकरीआणिबार्फाच्या 
दोघांसत्यांनेमनोगतसमजे. सर्बोतजोउंचहोता, त्यासमीविचा 
रढें‘ ठुम्द्दीयेथेंवरेंच दिपसगिभून राहतां कायघु" हा माझा प्रश्न 
ऐकूनत्यानेकपाळासअट्याघातल्या, अफीअप्यणसागवलाआहोंत, 
हेंदाखवावयासतौकाहींपुटपुटला. ’सर्नोतजोबुद्रहोता, त्यानेत्या 
चूद्धमनुष्थ्ळात्वाहालधरिला, आणिआपणहांसला. तोंचत्याचाराग 
गेला. तोवुद्र‘ अर्क्सवरद्याढ्या‘ड्तकेंम्हण्ल्लापुनऱ् हांसला-ग्’श् 

याप्रमाणेंत्यानाविकाचे भाषणचालळेंअसतां,वीनाव त्यायेठाकु 
तवळजवळचालली.



७८ कथामकर'द. 

`मागचळाघीटगृहृ'स्थपुनभ्तिकडेबौटबत्र्रळील म्हृणळाला,“महार[ज, 
आतांजरआण्याक्कोर्णाहृलैंर्लीरतेवैय्आपणांसस्नासदिसेलअसे 
मलावाटते." 
“वसुभूर्तीनेत्यादिहेर्क्सपुन पाद्दिर्के. आतां त्यालाखरोंखरचतौ 
काळा "ठपका…वेट-दिसला. तिकडे क्षणभर पाहून तो नावाड्यास 

विचारितौ,“याद्रोपाचेंनांवक्कामाहोतआहेंक्काश्” 
नाव[डळोउत्तरकांरेतो,“पावेट|लाना॰वअसेंफांर्दीचनाहो.कांरण 

यामामांतयासारखाँदेर्क्सलद्दानळहानद्वीपें आहेत. त्याप्रत्येकाला 
कोठवरनर्बिदेतवसणळारष्ट्र" 

‘,‘तेयेवास्तव्यकरीतअसलेकेअरप्ववासळीमोक्षप्रातोंसार्ट'ळासल्ला 
प्रयलकरोतअसतात,हेंखरेआहेकायट्र”वसुमूत्त^ळार्नेप्रश्नकॅछा॰ 

“महाराजाबोकअसेम्हृणतात. पणत्यांलतथ्यकिलपत आहे,हें 
कांहींमलामाहीत नाहीं. माझ्यासारख्या पुष्कळ नावाड्यांनीं त्यांना 
पाहेलआग्पणत्यत्सांन्ळाआपणजप्यचाप्रतप्तक्रहामाद्दीतनाहीं” 

“याबेटांतउतरून,त्यालौकांसपहावेसेमलाफारवाठते; पणहें 
जुळेलकसेष्ट्र" 

नल्लाडोम्ह्रणाला,“हळीनावफारमोंठोअसल्यानेआम्हालात्तिरा_ 
जवळजातांयावयळानेनाही. पणलहानडोंग्यतित तिकडेकांहींमंङ- 
ळोसजातांयेईल.” 

दृसुझंतेभ्ड्रुणाला,“माझ्यामनांलूनतेतीनअरप्यववीं मुनळीपहा' 
वयाचेफारआहे” 

त्रमुर्ट्सनेतेयेजष्ठांनयैम्हृण्क्कात्यार्चे"मनवळविण्यम्बानम्बा॰ 
ङयानेपुफाप्रयनकेला. तौम्ह्रणाला“मलाआषत्यालातेथेर्पोच- 
वितांयेईलहैंखरेअहि, पण नत्रद्वीपास जाण्याकरितां इतके लोक 
वसलेआहेत, त्यांचावेळव्यर्थजाईल. महाराज, त्याळोकांनापाहृ- 
ण्यास्तवआपणतेपा‘रेश्रमघेणारआहांत,तेपांरेश्रम वेउतत्यांच्या'त 
पाहण्याजोर्गेकांहींनाहीं! कांहींलोकांवग्डूनमीतरअसेऐकिलै आहे 
कीं, तेंम्ह्यतरिमहामूलँअंक्तचंस्काहीनंअंक्वि. मीआपणालाफार 
कायसांगू! हेसयुद्रांतर्ले मासे ["जतर्फे भाषण करितात, त्यापेक्षाते 
म्द्दस्तारेफरिसेव्यास्तझ्याणकरीलनाद्दीत!” 
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वसुमूतिम्हणाला, “त्यांनापाहप्याचामलाफारइच्छाआद्दे मी 
`तुमंचेश्रमवम्याजाऊदणारनाद्दा,इतकचनव्हे,लरसुमचजेनुकष्ठान 

होईंलतेहीमीमरुनदेंइन. मलाएकडोंगाद्या.” 

आतां, नावाढ्यळाचीं क्का-तीकायअसणार! लळोफांचाद्दा 
कल सात्विक वुत्तळीवडे ज्यास्त असल्याने, क्सुभूतींच्या जाण्या- 
संबंधाने त्या नाबिकास कोणी कांहींबोंळले नाहीं. तौत्याझीपांड्रु 
उत्तरणार, म्हणून लौफांचळोगर्दी त्याच्याजवळपुफाजमळी. सर्वे 

लौकत्य’ळायेटाकडेपाहूंलागले. त्यायेकींज्यर्नादृष्टीतीक्ष्ण 
होती, त्यांनात्यावेटग्वरोलखडकआळाण त्त्यखरअसलेलीलोंपडोंहो 
दिसली. सरते-शेवटी एका मनुष्याला त्यावरील अरण्यवासळोहीं दिसले. 
तो म्हणाला, “नावाडचाने स[क्तिलेल्यासवेखाण[खुणाजमतात॰… तें 
तेथें-ते ["तवेहळी तीरावर आहेत. त्यांच्या उजव्या बाक्या तो खडक्ड्ळो 

दिसतअळाहे. (वसुमूतीलाछ्येत्रूर्कार्मायेयेठ्याआहे, येयैघेऊन 
…जरआपणपाग्लितरमीकायम्न्ण्प्तीतेसवआपत्यलाळादसल” 

वसुमूतितेथेउमाराहूनपाहूंलागला. त्यालातौउंच, ठेंगणाळेव 
क्रिअसेतिघेहळीवनवाराळोहातांतहळातघालूनउयेअसलेलेक्सि 

नावळाडळीहाणळाला, “आतां’हींनाववेठाकडेयणिक्षांज्यल्लाजवळजाऊ 
राकणारनाहीं. अत्सांअत्पल्यालातिकडेंजावयाचैचआहे, तरआपण 
येथूनच डोंग्यांतून जावे. आपला डोंगा परत येईपावेर्तो अग्न्हीं 
होनावयेथेंचउभीकारर्तो.’ 

वसुग्रूतेत्यावेटल्लाडेजाक्यासडोंग्यतिक्काप्नघाला. वोजेऱ्हां 
बेटाजवळ ट्गडाचे फेक्तींतगेला, तेब्दांत्यालाहरिणांजिन घातलेला, 
च्याप्राजिनपांधरलला, आणितिसरातौउ'च, असेतेहातांतह्यत’ 
घातलेलेतियेअरप्यवासळीउमेअसलेलेदिसले. फांद्दावेंळनितोडोंगा 

क्सिग्न्यासलागला. वसुमूतित्यांतूनउत्तरूनवेटावर गेला. त्यळालप् 
पाहतांचत्यातिघांनींत्यासनमनकेलें. त्यानेत्यांनाआशींवदिदिलाक्तहें 
पाहूनत्यांनात्यासअपिकलक्कानमनकेलें. … . 

वसुमूतिह्मणाला, “मीअतेऐक्विंआहेकाँस्तुझीयेर्थेमोक्षप्रखी 
स्तन आला आहांत, आणि देवाने- रतवन करीत असतां. ब्लूमी
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बु॰द्ध देवाचयूएक पाम…रसेवकआहे,आणि त्याच्याकृपेनेमीलोकांस 
कांहीं घर्मज्ञानसांगतअसतो. द्देसत्त्पुरुपळानों, मलातुर्झालापहाक्यळाचींठाकय् 
न्च्छाउऱ्'वलातींफूपनातआहृक्षूपाहूनमलाफारआनदझाला 
अर्ताजमल्यासनुसांसकांहींघर्मज्ञळान सागावै, अशीमाझीफार 
न्न्छाआहे … 
`हेंऐध्क्रूनतेदृत्ऱएकमेर्फाकर्डेपह्मतहंयूंलागलें.पणसेत्यावरंब्ग्ज्रॅर्दी 
खबोळळेनाहांत. 

.त्रसुभूतिम्हृणाला“याबैटांत,मुक्तींस्तवआणिअळाफ्ल्यासईंश्वराचीं 
सैवाघङझीयल्लाव,तुझीकळायकप्यकरीतअसतां१” 

हेंऐवृन्ळाद्रुसन्यऱक्कानैएकतुक्काग्राक्सि,आणिसर्वोतबो 
चूद्धहोतांत्याकडेर्णाहेलै. तौहांसतह्मणाला “फ्ऱपैश्वराचीसेपाकशीं 
करावी, हेंआह्माला ठाऊकनाहौ. हेंबुद्धीसवका, आहाँळा आमचौच 
सेवाकरिर्तो; आणिआफ्लीउपजींघिकाकरितो.’ 

“तेंखरै. पणतुझी परमेश्वराने स्तवन कसेकरितांष्ट्र” बहु. 
^५‘ ळू १५ 

तेंप्बुद्धझ्याच्या“स्कि,र्क्सक्कोर्क्सक्कार्क्सकस्लितीक् 

त्रिग्रूर्तेअझीत्रिकूर्तेतुझीअह्मांरक्कोश्य’ 
`हेझुब्दत्यात्रुद्धमनुव्यानेजसे उच्चाप्रैले,तसेत्यातिघांनींआफ्लै 
नैत्रअग्कढ्याकडेलप्विलैंवतेतिघेएकद्मभ्-हृणाळे- 

त्रिग्रूर्तेआह्मात्रिग्रूर्तेवुझीअह्मांरक्षार्वे! 
इंसलाआणि भ्हृणाला, “यावग्जहैंउघडदिसर्तेकाँ, 

तुम्हाद्त्तमह्मराजायिषयींकझिंतरोंऐकिलैअसर्वि. मलावाटते,तुमच्या 
प्राथैनैत वरेंचर्दोष आहेत. तथापि, हेसंतानों! तुमचा मावपाहून 
मार्केप्रेमतुमव्यावरक्सलेआहें. तुमच्याएवइट्रप्रक्कारूनअळापण 
परमेश्वराचीस्तुतिकरावी,त्यळाससंतुष्ठेकरावै,ऱ्॰होजींतुमचौइच्छा 
तीमलासमजलो. तथापि’ग्त्यवींसेपाकशोकरावो,हेंतुम्हृछ्येअवगत 
नाहां. तसेच’तुमचा स्तवनाचामागेंदोत्रुक्याआहे. मीतौतुम्हांला 
सांग्ग्र्तो, ऐका; हेसह्युस्यांनौ, मीजोमनौतुम्हांलासांगणाऱआहे, तो,;
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मह्मास्वतप्चानसून,तोघर्मग्रंथांतसांगितलेलाआद्दे.सबँलौकव्यावेंच 
अनुकरणकरितात.” ' 

नंतरवमुमूतौनेंबुद्धदेंतकीणहॅति, त्यांनींलोकचिंकल्याणम्हावयास 
काय काय केले, त्यानी रथापिलेल्याघर्मांचळाप्रसारकसळा झाला, हेंसवैत्यास 
सांगितले. ता म्हणाला,“तौआमचाआदिगुरु होय. त्यनिंस्थळापनकेलेलाच 
घर्मकप्यतौशाश्वत आहे. भ्हणून त्यालाआपणसरण गेलेपळाप्‘हेंजे. पुन: हेंहो 
लक्षांतअतूंद्याकॉँ, बुद्रुघर्मे, किंयासंघद्देकेनळप्रार्थेनेनेआपल्यासतारणार 
नाहीत. द्दीत्रयीअर्क्सम्हृण्फ्राडों’ठ्यांसमोरठेचावी. हेसत्पस्पानां, 
गनुप्यमात्रास जी मुक्ति मिळाक्यळाचीं ती केवळ त्यांच्या प्नयलाच्या 
सप्मर्णांवरचअवल'दृनआहे. मोह, लोभ, देपट्टेत्याद्दिरिंपूचे'समूछ् 
निर्मूल्लनकरा,ह्मणबेतुम्हालामोक्षाचींप्राप्तिसत्वरहोईळ.” 

हैंमळाषणतेंवनवळासळीळ्क्षपृऱ्त्रैकऐकतहोते; पणत्याचाप्रकारा 
ज्यांव्यळामनावरकिंत्तपतपडलाजेंहृरिजाणेल्फिणहीगोष्टवसुमूतोच्या 
तक्तक्विट्रील्ला त्याचेसांरेंलक्षआपल्याचभापणांतहोतें. 
तौय्हणाला, “मींर्सागित्तलेतेंनींय्लक्षांतठेंया. वेमीम्हणतळोतें 
म्हणतजा. हं…‘बुद्धेशरणंगच्छर्तामे’-म्हृणा-…” 

पाहेलाम्हणल्प, “बुहूंद्र्ग्रणंगच्छामिं”, 
पण,द्रुसन्यळानेसेशब्दउच्चारतांनापुष्वकॄचुकाकेल्या. आणि 

तिसन्यालातरसेसब्दशुद्ररितौनेउच्चारतांचयेईंनात.त्याव्याडोंईंवरोल 
जठातांडात्ररआह्यांर्ने, तशांत त्यळाच्न्यातों’डांतएक्ही दांतनसल्याने 
त्याचाशब्दसांफयेइना. 

क्सुमूतीनेंपुन' तेचशब्दउच्यारेले. आणित्यावूद्ववनवर्क्सनीं 
त्यचिंअनुकरणकैले- वोखा दगडावर वसला, त्रसेतिघेत्याच्या 
तडिग्कडेपहप्त तौडें" कायह्मणे, तें डच्चारोत त्याच्या समोरउयै 
राहिले. त्यानेया कार्मीसवेंदिवसमर पारेश्रमकेले. त्यळात्तिघांनास्पष्ट 
हाणतांयविझण्ष्ठत्यार्नेएक शब्दएक्न्दां, दहादां-फ्न्नासदां,शमखां, 
वद्दिलतितक्कांदाउच्चारम्बाट्युणतौत्यांच्याकडून शुद्वह्मण्नूनम्यावा, 
त्यांनींप्नमाद करावे, आणियार्नेतेंपुन: पुन: शुद्धकरावै. याप्रमाणे 
त्यामन्यासजेब्दांसर्वप्राथनावमार्गेसागितल्लाउपदेशगिंकक्लिव 
वेनुस्रते शुद्रच झणणार नादप्त, तरआपणयेघून गेल्यानतरयाचें 

६
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चगिलेस्नारण टेवतोल, असीआपळीखात्रीकरूनघेतलळी, सेप्हांत्यांत 
सोडिले. मघल्यास प्रार्थना लवकर आली आणि तो ती पडळाघड 

ट्रीक्काला. वसुभूषीनें त्याकट्टन तीपुन: पुन: हाणवृनघेतला. 
त्यार्चेऐकूनद्रुसरेदोवैहौतीह्मणूंलागले. 

ह्मानुमारास चुसाँस्त होऊन चेद्रोदय झाला. चंद्राबेंबर्चिपाण्यांत 
परावतनपच्लगिलमगक्सुमूतानयत्वानिरेंग्पघेतला.ल्याळातघाना 
जमोनोंपर्वेतलबूनत्यल्लानमनकले. व्यर्निव्यातिघस्किउचळूनथरिले 
व प्रेममावाने आलिंगन दिले. नंतर ‘या सांगितल्याप्रमाणे नित्य 
प्राथेंनार्क्सतजांववर्तेतजा,’ असेसनूनतोडोंग्यांतक्सलावपुक 
रपिआपल्यानावेकडेनिघाला, 

तोनावैकदेयेतअसतांनातेतिघेदृदमोठमोंठ्यानेप्रोर्थंना 
ह्मणत होते. तों सवै वंसुमूतीस अगदी स्पष्टरळीतौर्ने एकू येत होती. ता 
होडीजसजशींनावैकर्डेगकंलागली, तसतसेलाचेह्मणणेंकमीक्यों 
ऐकूयेत, शवर्टीमुळींच ऐकूयेझ्नासे झाले. तथापि चंद्रप्रकाणांतते 
तिघे…स्र्बीत र्टेगणा मये, उक्यळीकद्देसबंतिडंच, वडावीकडे मधला, 
असेउमेअसलेले अद्यापिळिद्सतहाते. वसुभूत्तिनार्वेतत्रसलावती 
चाम्र्दूलाळी. तोनावैच्या मानल्या यानसनसनत्या द्वीपपिंडिपहात 
होता. फांर्दीवेळपर्मेत त्याससेळा‘तेंचँहळादिसत होते. काहांबेळांनेतें [दसेनाऱ्पु 
झालेष्ट्तथापि तेबेय्अज्नु दिसतचहोते. सरतेसेवर्टीतेहीदिसेनाहै 
अखिआतांत्यालात्याक्काचेद्रक्तिणेंपाण्यावरमूत्यकरळीतअसलेखाँ 
दिसतहोर्तीं. 

मात्रलोंपप्यखीज्ञीयाटेना.तोंत्यावुद्वावनवासांसंबंघानेविच[रकरींत 
त्याघेटाच्यादिदेप्क्डिपद्दातहोताट्रअळाणिमनांततौक्तिग्रकाळीतहोता, 
“प्राथनावमोक्षार्चे सळाघनहेंअत्सांअक्काचागेलेअत्रगत 
अळाले,हेपाहूनत्यांनाफ[रआनंदहोतअसेळ."अशांढोकांकदे 
आपल्याला युदैवानैजळाण्याचाप्रउंगआला, यावद्दलल्यानेवुऱ्द्वद्वैवाचे 
फारउपकारमानिले. ॰ 

याप्रमाणे विचारकरात त्याद्दाष्टआड झालेल्या बेटाच्या दिद्देध्कद्दे 
पह्यतक्सुभूत्ति नसलाहोता. चद्रप्नकांस पाण्यावर परावर्तेन
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’,त्याव्यळा नेत्रासमोर चकचक करळोत होता." जण्स्काय चद्राने आपल्या 
किरणर्तापांढरोग्रुम्रचांट्रच समुद्रावरपातळीहोती. फांर्दीतेळार्ने 
त्यालात्याचादरौत्रस्त्रकांहोपांढरेंचआपणाकडेयैतअद्दि, असेंदिसले. 
›नासमुनातळालएखादाश्यायाहृ,अथवाएखादीळद्दानन[[वकाअळाहृ, 
याचात्यासप्नणेयकरितांयेईंना. त्यालाआतेशयआश्रयेंत्रखूनतौ 
त्यादिदेग्कडे लक्ष लावृन पाहूंलागला. तोस्वगतह्मणाला, “तों 

यानापैपेक्षाऱ्टस्तियेतआहेझ्यापृनींताविंत्तामगिहोतौ’ वआतां 
पहांयेर्तोतोक्सिळीतरोजत्रळअझीआहै! (लक्षपुहँकपाहूनवजरा 
यांवून)ले:ले:!वोनात्रिकळाखासनव्हें!कारणनाचिकेवींगतिक्कां 
र्कोठूनअसणारल्फिणतेंफांहोंकाअसेना? अख्यालागांठावयर्पितेफार 
त्वरेनेयेतअग्हे,ड्त्तकॅमात्रखचित्.” 

सेकायआहे, याच[वभुभूतर्सिक्काडाहोईंना.सीनावनच्हृलों, 
पक्षी नव्हता, ल्फिसमुद्रांतोलएखादाप्राणीहो न'प्द्दता. त्याने॰नावाढ्य[त 
हाकमारिंलळीआणिक्का[त्रिचारिले, “गड्या,तिकेडेपहा, तेंफांय 
-आद्दत”’हैंयाकयठ्यांस्तिअसताचतकायआहेयाच[वसुभूढास 
उमजपडला, तथप्तपन्यानआपल्‘याक्यपृणक्लेच तेतिपे 
वुद्रवनवासळो होते! वसुमूतौस गांठात्रयाचें हाणूनतेसमुद्रावग्ज 
पळतयेतहोते. हृळाप्रकारपाढूननावाडोंमयाभौतझल्प. तोअणालळा, 
“अरेयाफैरऱहैढोकतरजमोनाप्रमष्णिच पाण्यावरूनपळतमेत 

`अळा`हृत!" 

यागडवडीनेइतरउतारूजगिझळाले,आणितेर्थेर्क्सचगर्दीजमली. 
तेंअरण्यवासीहातांतहातघाळूनवत्राबृब्रेदोवे‘नाव थांववा,नाव 
यांवया’असेखुण्र्बातपळतयेतहोते. तेत्तिघेहीचालतांनापाउन्ले 
टार्कग्जनव्हते,तरउत[र[वरव्याप्रमाणेंमनुप्यघसरतो,त्याप्रमाणेंत्यांचीं 
पाऊलेपाण्यावरघसस्तहोतंळा’. नावथांत्रविण्यापूर्वीचसेतिवैतेर्थेआले, 
’णांणश्यातुरतिह्मण्गळें, “हेपुद्वदेवज्यासैवका, तूंजौप्नग्र्यना 
आह्यांलाश्विका’वैलीस,तोआझी.सर्वक्सिर५नगेलों॰ जौपर्येतअझी 
`तीपाठह्मणतहोत`[,तोंपयतआभ्ड्रु[लासील्मरतहोती. पणक्षणमर 
अळाय्हाम्इणणस्पा‘डेलतान्याप्राथनतान्एकएकशचआठवनक्का
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झाला.- आणि'आतां तरतुह्मळो सांगितलेत्गझील आम्हाला कांहोंत 
आठवतनाहळी. आम्हांलातोंप्रार्थेनापुनऱ्दिळाकोंव.” 

" 'त्यांनानमस्कारकेलावतोत्यांसम्हृणाला, “परमेश्वर- 
मकांने[,द्वाम्हाजींप्राथनाकरितांतीचत्वाल[मान्यआहे॰ तुमच्या 

चांरेत्रापासूनमलापुप्कळ्नोघझाला, तोहाम्-त्याचीप्राथनाकॉरेंतनिळा 
निरर्थेकशब्दघालूंनयै. अतन्करणळापनून ते निवैल तेच उच्चारार्वे. 
अळामव्याप्रार्थंनेत निरथेकशब्दफार. मोठेंलोक ते शब्द वापरतात 
म्ह्रणुहुआग्हृझीतेचउच्यारेंतौ. आपलीप्राथनाक्कोकम्यहोते,इकद्दे 
आमचलक्षफार. जैकांद्दाअत्पल्यल्पसमजतनाहींते, वव्यावै 
अर्धहोठाऊक्र नाहींते, असेनिरथक माग प्राथेनेत कर्धीही नसावे. 
अप्नाच्यामनातकायक्कालेआहे, हेंपरमेश्वराला माहींतआहे. तौ 
अथळीवडिपहातनाहृळी,भावाकटेपद्दातो व्यात्ररआपलाभाक्आहै 
तेचआपणआचराते,ह्मणजे अत्पणल्लाहामवसागरतशवयासटुलम 
पडते. ततांर्नो,मीतुह्मांल[ कायळिशकविणारप्नुम्हींच मला,शिंकबिर्के 
वमाझेडोंळेउघडिले.’ग्क्सुर्ट्स[र्नेत्यांनापुन:नमनकेले. 

हेंभापणऐकेतचित्यातिघांनींआपलापाटफिरघिळी; नतेत्याबेटा 
कडे गेले. सूर्योदय होर्देनोंपर्मेत त्या वैर्टाक्का सर्वे रात्रभर तेजाचम् 
सारखाल्लापडतहोता.



आमुच्या जीक्ना प्रेमाचा आधार. 
ट्री 

(१) _ 

पोटह्माळालेपठींर्शी'हिंडांतेतेंदेंशोदेर्शी॥१॥ 
पोटामेणेंजिकडेजांर्वे!तिकडेपोटयेवेंसवै॥२॥ 
जप-तप अनुष्ठान’ ।पाटासळे [ठीं जाले दोन ।। ३ ।] 
पळोर्टे सांडियेली चवी।नौचापुढें`तेंनाचतं[ ॥ ४ ।] 
पँष्ठकळाशियग्नेमरे|तुक्राम्हृणेंझुरझुरूंमरे॥५॥ 

मुमरिंचाळीसव'पेझाळीं, पेढत्युरासरामाजी या नांवाचाएक 
चांमाररहातअसे. तौघरचाफारगरोन असल्याने, आपला संसार 
कसांवसांचळालवळीत असे. पुढे कांहीं दिवसांनी दक्षिणेत एक मोठा 
द्रुत्काळपडंला, त्यादुय्काळांतत्यासआठआव्दिवस खाक्यासनळीय् 
अन्नहोमिळूनये. मृठुमरचणेखाकयासभिळालेट्युहणबेनद्स्विसमज्या 
वयाचे. अशा स्थितळी'त काल कउण्यापेश्रां आपल्याला मरण येईल तर 
`त्र`रं,असेत्यासव[टे. पणर्तेत्याच्यळाहातचेनव्हद्वै. तोरोजविठा- 
बाच्यादयोंनासजावयाचा व त्यालाआपलीद्रुऱ्खद् कहाणीं‘सांगा- 
वयाचा. त्याचवेळी श्रीधरपंत यानांवचि एक गृहस्थ विठोबाव्या 
काँनासनित्ययेतअसत. त्यर्नायागुहरथत्सातेर्थेरोजपहृर्वि,य|मुळें 
तौड्रुपांव्यापस्वियांतलाझालाहोता. एकदोनदां तर त्यांनी रामा॰॰ 
जीचल्लाउत्पन्नकस्पारिक्तट्ऐक्लि, व्यामुळेंत्यच्चित्याचीझ्या 
आळी. `श्रीघरपतहेनृऱ्ढूदृऱ्रच, पणकझिंकळामानिमित्त ते पंढरीस 
गेलेहोते. तेव्यास म्हणाले:- 

“तूंमाझ्यावसेवरमाळच्यांतचलतोसकायडं तेथें दा‘द्देत्रुणींर्जेडि 
करणाराक्ट्वेंणिळोहृळो नाहीं; पुन्हा ड्क्ङच्यपिंक्षां तिकडे स्वस्ताहेद्दी फार 
आहे. मगकळाय,नुझादिच[रव्जोतेमलासांग.” 

हेशव्दक्लिरामाजौनंविठळोयाऊंपाहिले. त्याचँतेंपहिणेंफार 
केयिलत्राण होते. `तो म्हणाला, “ यापळोटफ्रार्टी, हे पंढरौनाथा!
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मलातुलासोडण्याचाप्रसगेयावानाष्ट्र” त्पज्याडोंज्यांतडुंअक्षुयेऊं, 
लागले. परै,त्याने‘येतनाहो’असेतरोंकोंणच्यामरंवशम्वरसांगा- 
वचार्चेट्रॅ तो श्रीधरपंतास म्हणाला,, “महाराज्ञ, माझा विचार काय ठरतो, 
र्तेमीढ्यालाएकदेप्नदिवसरंतक्कांऱन.” 

यावरश्रोघरषंतम्हृणाले, “मळीयारळाहरांतआणखळीआठएक्रदि‘ 
वसआहे. र्तोपर्मेततूंखुशग्लविंचएकर. व नंतरबो काय तुझा 
विचार ठरेल, तोळूमलायेउलक्कोव.” 

हतक्यावर्वेतोपढरोस' राहिलेला, तशदिपढरजाथाचा॰॰^॰' पराका- 
ष्ठेचामक्त. पणकरणारकळाय! यापोन्णुदेंकोणाचाइलग्जचालतोष्ट्र 
त्याचापंढरींतनपायनिघेना. पणकज्ञीइलाजनाहोम्हृणुनचत्याने 
श्रीधरपंतट्या म्हणण्यात क्कप्रदिला. प्रथम सासरों जातांना जा 
मुलींचीरिंथात होते, तीचस्थिति पंढरा सोडतांना रामाजळीचीअखी . 
त्याचे यथार्थ वर्णन तुकारामबोंवांनीं केले आहे. ते म्हणतात- 

कन्यळासासन्यासळीजप्ये|मगिंपरतोंनळीपाहे॥ १॥ 

तेसेज्ञालेमाझ्या जळीया ॥ कधींभेटसळीकेशया" २॥ 
वुकळियामायछ्येप्ळदृरहुरुयाह ॥ ३ ॥ 
जळीत्रनाकेळिळीमासोळां|तुकातेसातळमळी||४|ध् 

  

(२) 

देवाचीपूजाहेझ्याचेंपालणप्मत्सारतोंसौणबहुतांचणांर [[ 
क्सार्वे फुगार्वे आपुळीया वरळी । उरला तो हृरळी सकळहो ॥२॥ 
तुफाम्हणिसंतपण यार्चीनांवें । जरी होय जरेंनसकळांचाप्स्वि 

रामाजींलाइंद्रुरासयेऊन आतांघोस वर्षे झाला होतां. इतकया 
अवघांत स्वत: च्या ळुमालकीचे त्याने एक घर या'ळात्रलेह तो दरवर्षी 

आपल्या नायकम्मलासह पंढरपूरच्या वारळोस जात असे. पाहेलेपान्ल 
त्यासजसापेसाप्मळाला तसांपुद्वे [मळेनासा झाला. तश[त पंचवहेंस 
रुपये, तर त्याच्यावारांतर’त्च हेप्हपिंपचिच. म्हणून त्यास पुहां
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पेशळाचींमारम्यार पडू लागला. आंगास कपडंप्लत्तार्नोय् न मिळो, 
तथापित्यप्सपोटासमात्रखावयासमरपूरमिळे. _ 

रामाजीचै घर छावणीत होते. तो नवीन तऱ्हेवै जोडे करावयास 

प्राप्तिहोई, तौवहुतेक खाप्यापिण्यांतचजाई. त्याच्यापाशळी कपडेहौ 
नोट नव्च्ते. [हेंवाव्व्याव्या दिवसांत, आंगांत यालावयास, नवरायाव- 
कोसमिक्काक्काडगलेहोते. तेतरळीनौय्असदियाचेहोते! पण 
त्याच्या चि'प्या झाल्या होत्या. "‘येत्या हिक्कावि आंगांत घाला- 
क्यासकहिळीतरळोजरूरकरूं,’ असावेतकरूनयांनाएक की 
झाले होते, नद्रुसन्याहिंवाव्’क्कासप्रारंमहो मऱ्‘ळाझालाहोता. डगले करा… 
वयाचेंतरजवळकांहोपैसेणाहजेत, म्हणनत्यानेपांचसपये जमा’वेल 
होते. तेयात्रकोंने ज्यारी’च्या माटांतत्रुडाशळा’ [चैणांत बांधून लपवून 
ठाक्केहलिं. हिवाळ्याळासांर्टीतेडगले करावयाचे, ते तों कातढ्यचिं 
करणार होता. त्या ङगल्यासाठीं गुणाइने त्यास राज टोंमणे मारावे, 
पणयाचील्याससंवयझल्पळातेतौतेकामचालढकलोवरटाकू'लागला. 

प्केक्लिगें रविवारी, तो फळारपहांटेसउठला, वकातर्डेखरेदो 
करावयाचे म्हणून लवकर निपप्याच्यातयारीसलागवा. त्यासमहूं 
गप्वांतहाग्रसजाववार्चेहोते. तेगन्निफांहींसेलदिअसल्यामुळें’आप-_ 
णास परत वर्पियप्सवराचवेळहोईल, म्हणूनत्याने न्यळाहळारींकेलींव 
आठआप्याचे पैसे घेढ्य तो हाटासजाण्यासनिघाला. जातांनांतो‘ 
मनार्शी विचार करुं लागला, “आठअर्क्स पेसे पुष्कळझाले. 
कारण,मलापाटर्लापासृनदहळारुपयेघेणेआहे. तेवहेमिळुचआपले’ 
काम सहज…मागेल.” ज्यागावांतहाय् भरत असे, त्याजवळच्याखेंडचांतच 

फांहांवेळानेरामाजीम’हूगांवांत पोहोचला. ते'” वगेऱ्यात्ररोत्रर तो 
आपल्या एका क्रुळाकडे गेला. त्याच्या टापन्याजवळ पोहोचतांच 
‘दौलापठेंलहो टाळा पटेल अशा त्याने हा'काममरल्या, पणआ 
देतोकोण! प्यानपुन्कळकठ्यांपफलातेद्दाएकदाचदार उघडले. 
पाहतो, त[ तो दौलापटेंलाचीं बायको होती. ती व्यास म्हणाली, 
“पटेलसम्या' घर“[नाह[त. ते मोट्यापहांटेसच कोणींकडे निघून गेले
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तेंरामजाणें. पणजर्तानातेमलासांगृनगेलेकों, ‘आजरामाज्ञी 
रुपये मागपिंयप्सवहुसेकयेईल. पणत्याला सांग काँ,स`प्यांसवडनळाहीं. 
पणयापुठेंचालढकलनकरिंतां, मोंपुढच्याआठवडत्यांतठुम्हांलारुपने 

जातांनळारुपयैवैक्सजा.” 
हैंऐकूनक्याजीभ्ह्रणाला, “ पाटींलजोडे तर मोढ्यळातगाद्यार्ने 

श्रेऊनजातांत! वपेसेदेतनिग्‘अफ्रांया,मगया,’असेभ्ह्रणत[त! 
आतांयाहाटांतचामर्डेतरळाकशचिंवैऊं, वघरोंपोरल्लाळांसखय्यला 
तरळोकायघालूंष्ट्र” 

“हेंसवैखरै, मलाफायअङचणीकळतनाहींत! पण मी तरी 
याद्देकप्यकरणारष्ट्र आता'असे करा, पुढत्र्मवेलेस ते जाण्याच्या 
आर्पोचयेयैया, क्त्यांचाचांगलापिच्छापुरवा. अळाजहृळीतेभेटले 
असते; पणठुम्हीकींनाहीं जरा ठ्यांरनिंचआला. नाहीतरत्या'ची 
भेट र्साचतूझाळीअसतौ. भ्हणूनमीसांगते,पुढीलखेपेस उशीरा 
येऊं नका. नाहीतर पेसे मिळणार नाहाँत. कारणतेमाझ्याहातांत 
कांहाएकठेघीतनाहींत. नजार्णीमीतुग्हांसदैहेनम्हृण्ऱ्र! घरांतला 
प्नकग्रकोंणर्क्सफांहींसांगूनयै. पण…पणसांगतेचझळाले!” 

याभाषणानेरत्मळाजीआनद्रेला. गरीत्रबिचप्नाष्टत्यायाईनेंकेलेलळो 
व्म्बाडोंत्यावैलक्षति आला नाहीं. तोम्हणाला “ व`र, पुढच्या वेळीं 
ह्यापेक्षझिंलवकरयेईन.” असेम्हणूनतोदुसन्यळाकुळाक्डिंजळावयास 
निघाला,वइकडेयाईंतेद्रयाज[लाविला,आणिज्ञालेलीहृकोंगतघरांत 

रामाजीद्रुसन्यावुग्ळस्लेगेला. या स्वारोनेग्न्हसोवाचीशपथ 
घेऊन सांगितले कीं, “रामाची, कायसांगू! प्रत्येक वेळी तेच्यातेच 
सस्मित्तले,त्[रतुलाखोर्टेवटिल. मलाहोतसेचयाटलेअसते. पणतुला 
अगदॉखरैसांगर्तो, मजजवळसणांकांहींनाहीं. नाहींभ्हणावयास 
`चारआणेअ1हेत. स्वोर्टे वाटत असेल तर घरांतयेस्कापहा." 

याकुळांनेत्यासआजआठअत्म्यडेसस्लेचाळविलेहोते. लेवर्टी 
फांत्यासलाजवाट्राचकॉँकप्य, त्यानेंत्यासचारव्पयांपेकाँआज
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चारअणिळिदलेछ्येगतौतिसन्याकुळावडेगेला. पणत्याच्याओंपर्डास 
वुल्लाचहोते! त्यालाएत्रंदंर दहा रुपयेपेणेंहोते, पणत्यांपेकॉँचार 
आणेचकाय ते क्कास्को. त्याने असा विशाकेलाकीं, आपण 
प्रत्येक आठवड्यास एकाच क्रुठ्यानदाराकड्रन कातडे खरेदी कारेतेंळा, 
म्हणूनतोआजआपल्यालाउघारळीवर मळालदेईल. असळायिचारकरून 
"तो हाटांत गेला, वतेर्थे त्या दुकानदप्सस प्रश्रकेलाकीं, उघारळीवर 
म्चामर्डेदेतोसकायष्ट्र पणत्यानेउत्तरकेले, “तुझीमाझीतौङओंळख 
अ[हेंखर’[,-पणइतक्यानेचमीतुझ्यावरकसाविश्वासटाकुं१” 

हेंऐकून तो स्वरात भ्हणाला, “माझ्यापाचूनसवैलाकउघार्रावर 
माल नेतात; पण मला मात्र काणींहो उघारळीवर माल देत नाहा! 
दिवसमरमरमरमराने; पणपुरतेपसेहोमिळतनाहो’त! मीतरअशा 
अडचणांतआहे, व उघळार दिलेले पेसेमागावयासगेलोंकी, पाटील 
म्हणतात, ‘मजजवळ द्यावयासपेसे नळाहो’त.’ नसतील. पण त्यस्थिग्जवळ 
खावयास अन्न, मालकीची जमीन, भाजीपाला, झाले, गुरेंहोरसव सर्वकांहो 
आहेत. पणमाझी वाट काय! आजकालसंसांर वाढल्याने नुसत्या 
'भाकरीखालचा तरी पांचआणे पुरत नाहोत.” असांळिवचारकरॉत 
तो रिक्तहत्ते घराकडे परत यावयास निघाला. … 

या वेळेस बडेसांहेंबांच्या वळागेकडे वांक वेउग्न जो रस्ता निघतो, तेथें " 
रामाजळी होता. तेथें झाडांची फारच गर्दी आहे. त्याने सहज समोर 
पाहिले, तो त्यास एका विरत [र्णे वृक्षाच्या मागें फांहो पांढरे दिसले. 
संम्याकाळचळी वेळ. तशांत वुक्ष'ळाचीं घनदाट छाया असल्याने तये प्रकाश 
चांगला पडला नव्हता, म्हणनरामाजीं तिकडेडोळे तळाछूनपाहूंलागलळा. 
पणसेकायआहेंहेंक्रांहात्यास ओळस्कितांयेईना. ता [वचार- करूं 
लागला, ‘या [ठकाणीं पूव'ळा कर्बी पांढरा दगड नृव्वूळा. पण हे, हे, 
हा दगड खन्वितू नव्हे, मग काय, बैल !’ ले बडेसाहेबाच्या 

आणिवेल ! हे शक्यच नाहां. अनूते जरळो शक्य असले, तरी तो 

चैलासांरस्या दिसत नाहो. त्याला तर माणसासांरखें डोकँ दिसत आहे! 
पणहेंडोंर्केतरभारॉचपांढंरदिसतेआहे! मनुष्य म्हणावा, तर तो 

तेर्थेकाववरैकरीतअसायाऱ” तेकावआहे, हैंनौटदिसावैम्हूंण्'न
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तोअणिखीलासन्निघगेला, आणित्याकडें पाहून म्हणाला, “खाऱ्नॅत तों- 
मनुप्यचआहे. मगतौमेलेलाफांअसेनां!” 

तळो खरोखरच मनुष्म् होता. तो याप्रसंगी मोठ्या शौचनळीव स्थितीत 
असल्यानेचर्कोकाय, दिगंवरस्थितींत बसलाहोतळा. तेपाहूनरामा' 
जीस भीतीने वेरिले. त्याला वाटले, “ यालाक्रौंणीत्तरो-चेंतांनीं- 
लवाडूनठार मारिलेले दिसते. वआपला सुगावालानूनयै म्हणून, 
त्यात्रहार्ड्सनींह्मल्पह्माझाडाखार्लीटाकूनखन्वितूपळकट्याअसावा 
मीजर या गोष्टीत हातयातला, तरमलतेच एखादे लचदिगल्पल्जि 
घावयाचे. त्यापेक्षा येथूळा पळ काढा कसा! येथे नुसते उसे राहण्याची 
देखोलचौरोआहें!” 

रामाजीनें लागलेच पाव उर्चांलले व तो तेथुन फांहोसळा ला'व गेला; 
पणमागें वळून पाहण्याची त्याचीजित्तासां कमीहोईना! त्यानेमागे 
वळून पाहिले, तो तो मनुष्य मूर्बीसारखा वसला नसून आपल्याकडे 
पद्दातआहै,असेत्यासदिसले. त्याला आतां पूर्वीपेक्षा' ज्यास्तचमीति 
वाटली. तोमनांत विचारकरूंलागला, “ यामनुम्याक्डे जाते, कळी 
पळ काढावा! पणमीजर त्याच्याजवळगेलो, तरएस्नादें संकच्तर 
नाइंत्सांउपक्लि होणार! क`[णवकसां मनुप्य आहे,पतेर्णोसांगाने! 
तो मनुप्व चांगल्या उद्देशाने आलेला दिसत नाहो. तसा असता, तर 
चोरट्या सारखा नसताना! मीत्याच्याजवळजबिं, वत्याने माझा 
मळळादायावा! हाणतेसवैकळारमार आटपला! उद्यचिंमरणआजच 
यावयाने! वर, चौरह्मणावा, तरनागवावसलाआहे! त्याचप्रमाणे 
मजकदे पहळातहोआहें! पणमजवर चालक्का वेतनाहो! ले,हा 
जोर नाहीत. तर कळोणीं गरळोव ,मनुप्य दिसतो. अळापण त्याला मदत 
करावी. पणह्माला घरीं न्याने कसेष्ट्र मी चा'भार पडलो. व`र, जरळो‘ 
तो मजवरळोवर आला, वृरों आह्मांला तो ओझेंच म्हावयाचा!! अशा 
नंन्यामनुम्यासघेऊनजा‘ऊनमीकरणारकप्यट्रे त्याला द्यावयासमजष् 
क्काकायआहेंष्ट्र वावापंढरीनळाथा! यापंद्रांक्तमलासॅडांव.” 

जणू काम आपणांस तो मनुप्य दिसलाच नाहो, अशा र`[त“[ने 
आपल्या मनाने समाधान करीत रप्मळाजी पुढें चालला. पण त्याने 
मनत्यासखळाऊ'लप्राले. तेत्यासपुदेर्क्सदेईना,माग्`॰ळालेचूलागले.
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रप्म्राजींद्दी वेतालनसल्यानेथांबला वोस्वगत हाणतौ, “तूंवेडा 
तरनाहोनाक्काळासष्ट्र तूंद्देकरूनतरी कायराहिला आहेस? प्'पढर'` 
पुरप्सअसतर्नानुजवरकोंणवैसकटआलेहोते, हंतूंचिसरलाम 
याटत’दरवर्षीपढरा‘चायान्यातरीकाकारतत्साश्तामनप्य 

दाख्यिग्नेपींडिंलाअमूनत्याचींनुज्ञपेक्षां आघकवद्दिट स्थित आहे. 
मगिनुजवरअसाचप्रसेगआलाअसतांवुझीक्याकक्षी झाळीहोती, 
याचींअळाटबणकर. घिऱ्करिअसेंळानुलामृपुखाँ!” 

त्याने आपला पळून जाण्याचा त्रेतफिरावला, वतौ तसाचत्या 
नप्रमनुष्याकडेगेला. ` 

रामप्जींनेजेब्दांत्यासनिररबृनपाहिले,तेब्दांत्यासअक्काअर्किं 
कॉँ,तौमनुप्यतव्णआहें,बत्याच्याआंग[वरत्रणबगे`रकाहोनाहो. 
पण तौदमलेलावभुकेंलेलाअसांदिसतहोता. त्यानेमांडीयातलळी 
असूननजरछातीकर्डे लाविलीहोती. त्यालाडोंळेउघडण्याचीशक्ति 
न[हां,असेदिंसे.राम[जींत्याच्याआणसीजबळगेला, त्याचळीचाहूल 
ऎवूनत्यामनुप्यळानेआपले नेत्रउघडूनमानवर केलळो,वत्याच्याकडे 
पाहिले. त्याचीतळो मुद्रा पाहून रामाजौस वाटले, “ बरस! याला 
आपल्या वरळी नेलेच पादिते. " त्याने आपल्या अ[ग[त“[ल डगले कादिले,” 
वसेत्यासदेऊनतौह्मणतौ,“हेंआंगांतयालाबयासघे.मोजार्तांचा 
चांमारअहिहँहोसांगृनठेंयिर्तो. बळोल, माझ्याघर'ळाचलावयाचीनुला 
क्काआहेकायष्ट्र” 

त्यागृहस्थानेमनिने होह्मटले, तेपाहूनरामाय्ग्ळीह्मणतो, “चल. 
आटपतरलवकर.” 

! 

असेह्मणतत्यानेत्यल्सहातदैऊन उठविले. त्यामनुय्यास 
जवळूनर्णांहृल्यावररामखीसकळूनत्रुकलेकी,त्यानेशरोररबच्छक 
सुस्थितीत आहे. त्याच्या हातापायांचाआकार उत्तम, शरीर प्रमाणशरेर, 
वेहृरा मोहक व ममतळाळू आहे. रामाजींनें आपले डगले त्याच्या 
खांद्यावर घातले,पणत्यास त्याडमल्याच्या याह्मास[पर्डेन[त.ह्मणून 
रामार्जेमिंतेत्याच्याआंगांतचग्रिलेव्यवरथेणोयालनदिले. वत्यास
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'मगोर्टे देऊंलागला. पणत्याचे डोके टकलेअसल्यानें त्यासउघहें 
चालणेप्रशरतयाटेना. वत्याअनोळखीगृइस्थाचेडोंक्यावरर्केसहोते, 
ह्मप्क्तत्यासपर्णटिंदेण्यपिंळोरळामाजीसआवश्यकताक्लिअखीनाहौ. 
पण नेसाबयासष्ट्र त्यांच्याजवळ त्याला नेसाबयास दे'ग्याकरिंतां कांहीं 
नव्ते. हाणूनत्यानेपागोर्टेफाडूनतखीएक लगोटींक्तीं, वएक्न् 
यारींकपदरकट्या,वत्यासकरगोटायालून ळेगौटीघळातबी. ह्माप्र॰ 
माणेत्यास सजकेल्यावररम्माजा ह्मणती, “ह’,अ[तां ठीकझाले 
मासेबरयेथून जवळचआहे. पणतेथपयं’त तुझ्याने चालवेलनाष्ट्र 
नाहँप्तरद्गुसरोकांहोसोयकरितांयेईल.” 

झ्यात्यागृहृरथनिं‘अत्पल्यत्म्यग्र्नेचाछ्येल‘अद्याअर्थी 
मानहालघिळो, व तोरामाजींकडेठ्ठस्तज्ञदृष्टीनेपाहूंलामला. पण 
त्यनितोंडांतूनएकअक्षरहोकमदेलेनाहीं. रामखीत्यासलुंणतो“तूं 
बोलतकांनाहींसष्ट्रचलआतांआपणघराकडेजाऊं. चांमलेचालतां 
येतनसले,तरहोमाझीकाठोर्टेक[वयासवे.चल,टाकपावआतां.ऱ्’ 

असेंहाणूंळंग्रामाजळीने चालावयास आरंभ केला, व ती गृहस्थहीं 
मगिंनरँगाळतांरप्माज्ञीबरळोवरचालूंक्का. रस्ताआकमितअसतां 
रामजीत्यासक्तक्यळारूलाझ्याऱ्- 

“तूंराहतोसकोठेंष्ट्र” 

“र्मोड्कडचानाहॉ.” 

“मलायाटलेचतसे. कारणतूंजरइकडच्याभागांतलाअसतास, 
तर मला ओळखितां आला असतात. तूं या ठिकाणी कसळाआलासष्ट्र” 
रामाजींनेंविचारले. 

“ त कांहो मला सांगतां येत नाही." 

“तुला कोणी वाईट रीतीने वागा‘वेले कीं कायऱ” 

“ मला कोणी याऱ्य्हूं रीतीने वागबिले नाहो’, तर ईंश्वऱप्ने मला माझ्या 
अपराघावद्दल शिक्षा केली आहे." _ 

“तुझी येथेच रहृळाबयाची इच्छा आहे, र्को कोठें बाहेर जावयाचीं‘ 
आहेष्ट्र” रामाजीने [“वचरिले.



आमुच्या जौयना प्रेमाचा आपार. ९३” 

“मी कोर्टेही` मलो, तरी ते मला सांरखच. 

हैंउत्तरऐकूनरामखीसआश्चयैयाटले. तथापि तो मनुप्यकझिं‘ 
लप'गा दिसेना. इतकेच नहे, तर तो शरॅततेने बोलत होता. 

रामाजीमनांतह्मणाला“मनुय्य कांहँप् गेरवग्जनीदिसतनाहीं. 
मगआपळीमागीलहृकोगतकांसांगतनाहो’कोणजळाणेष्ट्रर्ते फांहोका 
असेना. सणांतरयालाअळापल्याघरौन्यवि. मगपुढच्यापुद्वै पाहतां 
येईल.” 

यावेलेसअगर्दीतिनीसच्चिआल्याहोत्या,वथंडीदी वनूलाग्र्ली 
हेप्ती’ रामाजीवैघरजसजसेजवळयेऊंलल्गाल तसतशी, कॉंतर्डेन 
आणल्याबद्दलआपलीयायकोकप्यह्मणेल,याचींत्यासकाळजी वाटू 
लागला. “अत्सांकातर्डेनआणल्याचद्दलतीमा'झंकांडण काढणार! 
तगा'तहृळा मनु'यतरअगदॉचकफ्क्कक आहे. आन आह्मांला पाढून्य्` 
गुणाद्देलाकांहळी’आनंदहोणारनाहो.” 

श्यार्णिक्कांप्नेस्पस्पातछिंह्मणजेत्यत्तिफरिवदेंय्वटि; पण 
त्यागृहस्याकर्डे पाहिले हाणनेआपणत्यास कोंणच्या [त्थतावृन या'च’ 
[चले, यानेस्परणहोक्तत्यालाआनंद होइ. या दोन्ही विचारांच्या 
खचारचेंचींत रामाजीचळी खारा घरी चालली होती. 

वाचकहो,आतांत्याचीवायक`[आज सकत्म्यप्मूनकामकरीतहोतळी 
तेआपणपाहूं.क[रणदोनविच[रांच्यारर्वेचारनेर्चीत, रामाजींचळी 
वास्तयिकस्थिविकायसाळीहैंठींहेंसांगणेकठळीण असल्याने, त्यात. 
आतांवेथेंसोंडलेलेनरै. 

  

(३) 
भ्रतारासीभार्यां बोले गुजगोष्टींट्याज ऐसळीकष्ठी नाहोदुजी ॥१|।य् 
अखंङतुमनेघंद्यानरोमकामाझेंतोंहेंळणकरितळीसवै" २|| 
जोडीतसां तुझी खाती येरचारे' [ माझी तंत्रपँरिंहूंळ्हळती॥ ३" 
ठाकतेठमकसेजळीवमुठींघरांनेणरितुम्होअजुनीनवरालाज ४ 

‘ ॰नुकृ[ग्॰॰!म॰
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संसारतर्पितापलों मीदेव[।र्फारेत[यासेवाफुटुंबाचीं॥१॥ 
क्कानितुहेंग्आठवींलेपायसींवळोमाझेमायपांडुरंगे||शा| 

तुकाराम. 

नवराहळाटास गेल्यानंतर गुणाहैने लाकडे फीडिळीं, पाणी मरिंले, 
स्वयंपाक” केलावपोरांस मरविले. वरातोल' स[र[ केरक्कारा काढूनते 
त्वच्छकेलेत्रतनरॅचससारक्लिनतरआपणस्वतक्विं 

रामार्जचितेघर!तेत्रिर्तासेमोंठें असणार? त्याची रुंदोतोंन 
ग्त्रण-उंग्सूतहोडदोनपाठांचींहेळातो,वमागल्यायाद्माओसरोअसृन 
मोर्टेहुंअग्निणहोते. त्या आ'गणास कमपेंइत्तक्या क्कोचाकोट होता. 
पर्पिसप्ळ्पळिऱ्यादिचसत्तितीतेथैवेललावी. त्या परास पुढील बाजुस 
ओटाहोता त्यावर रग्मज्ञीहिवाळ्याच्यादिक्सतिझांवसे.त्या 
मरा'च्यामघील खणास दरवाजा, व वाजूच्यादोढ्ळी खणांसएकएक 
खिडकीहोतो. त्यपिकींश्या खिंडकोपसींतोजोर्डेहिम्बावयासंबसे. 
ग्रितफ्रिशींदोनबांकवश्र्एक खुचींहोसी. याखुचींवैपुढचेदोन 
पायटुय्लैहोते.तेयैत्यानेदोनउरेंळाबडपोवडल[कडे लाविलाहोती. 
तौवर त्याने चामङयाच्या गह्मा टेविल्या होत्या. त्या घरात माळा असून 
त्याचीउंचींओंणव्यानेचालात्रैलागेलइतकीहॅप्ती. 

असेळा. गुणाहैचें जेवण झालेतरळी तीन माकन्यळादिल्लाकोसउरल्या. 
त्यळासमालँन्यायांट्याच्याहोणातिलावप्टलेअर्तारवयंपाकआज 
पुनऱ्क्कालप्नातोकीकप्यकोणप्तठाक्क! जरखारळी याहेग्जच 
तेबृनअस्कोतरअग्जकांहोरवयंपाक कराबयासनको; वजरळोतेबून 
अठींनाहो,तर[मोंकांहोरवयंपाककरावयाचींनाहो! सांगेन,घर[त 
कण्स्किफरिनाहींहाणून! असांविंचारकरोततो बाहेरआळो. तेथें 

रामाजींर्वेएकफप्टकेक्रुङतेबुंर्टावरटगिलेर्देर्बि,तेतिनेवेतलेवती 
स्निडकॉँपार्शीजाऊनविखीतक्सलीं. र्तेक्रुडतेहतर्केफाय्लेहोसेकाँ, 
त्यांतचारसुपान्याबांधून ठेंत्रूअसां त्तिनेयिचप्रकेला असता,तर 
आपल्याप्रयलाक्लितिलाकितपतयशआलेअसते,कोणळासठाक्कष्टसे 
"शिवीतअसतांना, रामज्ञीकोंणत्याप्रकारने कातर्देदिंवत्म्यत्तिवंडी 
क’राक्यासठींआर्णाल,याबिषयींतित्रेविचारचाललेहोतें. “आमच्या
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घरचेम्हणजेक्षुद्धसछ्ये अवतार! त्या मेल्यांनीं कातर्डे खरेंदो 
करणांतयांनाफसविलेनाहींम्द्दणजे मिळबिलळीछ्येसे म्हणा आमच्या 
…वरवैचा'गलेचआहेत; गेरवाजवीक'द्रीनाहा'त. पण मेला स्वमावच 
भारीभोळळा. लहानफूव्कांद्गुकानांत वेईना, त्यालातेकपींहो कस… 
[“वणारनाहोत. पणयांनामात्र ररत्यावरचें लहानसे पोरहो फसयाँल! 
वाजारकरावयासआठच'आण्मांचेपेसे घेऊनगेंले आहेत खरे,-पण 
त्यांना दहा रुपवेहो घेणे आहेत. मनासांरखें कातडे खरेदी करावयास दहा 
सपयेफांहोकमी न1हो॰त.-गेल्प[स[लळो', कपडेनौट नसल्यानेआमचे 
असेहालझळिआहेतकॉं,ते-तांगत[पुरवण[रनळाहोत. तेसांगावयाचे 
‘म्हृणबेएकमोठाग्रंथचव्हाक्यळाचा! एकडगले दोघांत!म्हण-`ऱ्ग्’ आहे 
तसेकाम!!वथंडीपाद्दिलळोतरहाँक्कां!मरदित्रतांजरीवाहेरनाव… 
याचा प्रस'ग आला, तसे जींवावर येई. मग नदीवर जाऊन कपडे ध्रुवाच- 
यावैम्हणजे कोणते हाल! नकळोत्याचौआठवण! पोटासाठीं तर 
पाहिजेच. म्हणून लोकांचे आर्बव करपिंयत्सात्यांनायाहेरजवि लागे. 
वथंडळी ह्यणणारमीमी‘. घरांतहोत ̀नच्हतैसेकपडेतेअगांतघखीत. 
मम मलायालावयासयाछुगड्याक्सिमकायरहणिरि! तेघरींआले, 
कांमौतेकपडे घालावैवनदौवर पाणींआणग्यप्तवधुणेंधुवक्का 
जावे. मोग आहे झाले पाटी मागें, तो मोंगिलाच पाहिजे. प'ढरों सोडा 
~बाटेंलतेकरा.नर्वाबांतचजरनाहोतरक[यमिळणारष्ट्रपणतेचनगी- 
वतिजरअसले,तररानांतजाक्त्रबक्योंतरळील’क्तींहातघुवूनपठींमग्नि 
-ल[गते.पणआमयेंनदस्किचमुळींसोर्टे.मगत्यालाकोणकायकरणार१” 

यावेळीरात्रपहूंह्माळास्वीहॅर्लीम्हृकूर तिनेदिवाद्यांवैला. रामा॰ 
जीचीयावयाचीवेळहोड्या’गेली, तरळीअज्ज्ञतोयेतनाहोद्दिपाहूनतिला 
कळाळजींयाटूंलागली. तीदिव्यापरिंरिंस्पाग्जींचीवाटपहातशिर्वीत 
चसलोंहोती. इतक्यख्रिदाराचीकडीवाजळो.टांकेमारत[मारतांटुद्दे 
क्रूप्यांतराद्दिलो, तीपुरतीन स्वेचतां म’प्ने तशळीचठेंत्रून ती दार 
उघडग्क्यास गेली, दार उघडून पाहते, ती तिला आढळून आले’कीं, 
आपल्यानकन्यट्याअगिद्दि डगले नसून त्याने वाजारांतूनकळातडेही 
आणिलेनाहो. झाकेचनर्व्ह,क्यअ[पले डमलेआंगांतघप्तलेलाएक 
लड'भारवीबसेवरआक्लिआहे. दरवाजाउघडतांच रामझीघरांत
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आला. त्यागृहृस्थनिंसह्रजगन्यावरपाहिलेर्तोगुणाईंदिसळीमात्र, 
त्यनिंअळापलेडोंर्केखालींघप्तले,वतोदरबांज्यांतचनिश्रलउभाराहिला॰ 

गुणाहेंनेत्यल्पनिरक्रार्णांहृर्के, र्तोव्याच्याआंगांतडगल्याक्विप्य 
कांहॉनर्बीर्सिनबन्यावग्डे पाहिले, र्तीत्याव्यळाजवळक्काड्याचागठ्ठा 
नाहीं;इतकेंचन॰द्देतरतोओशाळहेत्र्लाआहें. तिचौअगर्दी निराशा 
झळाली,तिनेंकपाळासआंठ्या पातल्या,क्तेकाय कारँतातहेंपहावै 
भ्द्दण्ऱ्’ळातळीचुचीजवळजग्जनक्सळीं. पलीकडच्गु दालनांतचूलअस- 

ल्यार्नेतेयूनबाहेरचैसळि’रदिसै. रामाजळीनंपागान् पागटिंक्राढिलेवतेंलुंटोंवर 
ठचून जवळच खुर्ची होती, तिजवर-तळोआपल्याल्लाडॅट्याक्र 
'हातळिफावोतक्काक्काळा. गुणाट्टे फार रम्यावलींअहि, हैं त्याने 
औळग्लिले; फ्णजणूफायघरांतसवकांहासुक्कोतचाळलैंआहेआँशा 
रींर्वंनिंताआपल्यायायकळोप्तम्हृणतो, “हूं,चळ, जराबाहेंर येप[हूं;` 
वघरांतकांहींअसेळतरड्रुमाहांलावाद."नंतरव्यापाहुण्यासभ्ड्णतो 
“तूंअसाउमाकायआहेंसद्वैयाब्क्कावरयेऊन वैस.”त`[गुहृस्थ 
वांकपिंरजाऊनवसला. 

व्कभ्गणाइनेरामाजीचहृद्र्प्ब्दफेवग्लेंपणतौफाहाएकयाल्लौ 
नाहीं. मात्रव्यार्देळापांकडेतिर्नेएक्र्दा क्रमवारणांहेर्लेव‘ अद्दाहा! 
दिवेआँवट्यावै,दिवे!’अशाअथींमानद्दालघिलौ. गुणाईंस्वमावार्ने 
फारर्मंखीपणतोंडाचींमोंठोस्कारदारहोती. एकदांकातिर्नेआपल्या 
नोंडाचापट्टासोडलाट्युझ्याजेतीकोणच्याप्नकास्वामडिमारर्क्सळयाचा 
कांहीं नेम नसे. रामाजीनें तिव्यामानहत्कावैप्यावभ्डें लाच दिले 
नाहां. तौनूतन गृहृस्थासम्ड्णल्ला,“तुलाफारक्कलागलोअतेळ, 
नाहींऱग्‘नंतरवप्यकोंसय्ह्रणाला, “आजकांर्दोभावभ्राकेल्याआहेंत 
कोंनाहींष्ट्रमाँसकाळचाउषांझीअसल्यार्नेमलाफारभूकक्कांआहे॰” 

आतांमात्रतिचाराग विंकोंपासगेला. तो चुळीजवळूनचएकद्गं 
उसळूनम्हृणतें,“होयके॰या॰आहेत,वरंमग१” 

“मगकायअसळावयाचेंष्ट्रआण्ष्ठवाढंत्या.” 

“पणव्याहुमत्र्यप्सठींनाद्दा'त! नुम्होंआज्ञ हृळाटांत कातहुं'खरैदीं 
करोव'यासगेलात, पणतेर्थेऱ्खतम्चींअक्कळमझंचिर्ट्सआळांत! हिवा- 
ळ्यल्सग्ठींएवग्‘वंडोंकराक्याची. पणतेंसाहृळ क्कोयडिचप्क्टुम्ही
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खत:चींबंडोमर्निगमंवूड्रु[आळांत!चगिलेकेलेवरै!वरें,इत्तकॅल्ला 
तरील्यारींमांवळीकावष्ट्र तरनाहॉ! यामिकांरढ्यात आपल्याबरोबर 
हाद्डांक्यासआ'णले! अष्ठांर्मीतुमव्याउरावरघछटूंतरीफायद्वैअनू 
यालावयासजरोअसले, तरीमीतेंसक्तयातणारनाहीं. कामे 
क्काप्” 

"‘कप्यसमजळाक्यळाचँ ते समजली". वस,पुरेंझालेआतां. जीमेल 
उगीच स्तिणनूनकोंल्ला. असले भाषणकरण्यापेंक्षां र्मीया मनुम्यालळाकां 
आणिलै,` हाकाण आहे हाकाणव्यारिंथर्तीतमलासांपडला, वट्टेरिं 
हृकौगतक्योंल्फि. नेदृमॉनेहृर्मीआफ्द्रभापणक्कातीजोमममिं 
त्रिवडक्काघेतेस. एर्वीतेर्वीयासब्रेत्रावयातषण्यावयक्वि;मगप्नसन्न 
अतध्याक्रस्पानिंघपिंलेततरत्यबितुझेंर्फाहांवेचर्तेष्ट्र” 

_“ड्त्तर्केजेंबोलर्लात, त्यपिक्षां तुह्मळीचजर आपल्या पैशार्चेकाव 
केलेत,द्देसांगतांतर…॰ ..... ” 

स्पाखोनेंआपल्याकुडत्याच्यास्निशांतहृप्त का,,घातलावत्राराआण्वचि 
वेंतेफाटूनतेतिव्यापुदेंठाकिले. 

“हेंवेपैसे. कर्नद्रांक्काँकोर्णांहीवैसेत्रूट्ळेनाहोंत. दौलापायीळ 
घरा' नव्हता. स्घेमा पाटलाजवळ् पैसे नन्ते. नझंह्मणावयास चार 
आथ्याचेवैस`होते,तेत्यार्नेदिले. तुळांरामाच्यावरोंगेलाँहोर्तो,पण 
त्याच्याक्का कु’द्माहोते. पैसेच कोणी दिलैनुझंत, मगमीतरो 
कातर्डेआणणारकोंठूनष्ट्र अत्सांपुदृच्याखेपेद्मा. 

गुणार्कोघार्हक्कातेपुढेंटाकटॅठेंलेपैसें तात्काळ उचालेहैऽवतों 
ह्मणते, ‘…‘आजभाकन्यानाहींतवपींठहीनार्दो. नुसींजगांतलेसक् 
मिफारडे गोळा करूं लागवांत तर…” › 

“हट्ट-आतांथोडीशो जन्म आवरा. दुसऱ्यापुंकांय त्रोलाक्यार्चेदें 
ऐकण्याफूर्वी माणसाने अस आपले पांडित्यपावळू नये...” 

“क्काष्टतुमव्यत्साप्रस्व्यळासांभा-सांभकसठेत्यज्याठ्यां 
क्डूनकायश्याब्रहाज्ञानऐक्र्तेआहेंछ्येणूंकावमलाद्दकेडचाखमाफां 
माहीतनाहीं. अग्जर्पचवोसवपेंद्वामध्यावरोंवरकादिलींआहेत. कांत 
समक्कांत! तुक्काप्रड्याफक्सिलाँमार्तेठ्यालाबूंनयै, असैयाद्म 

\,
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नेहमी“ आईस हाणत. खरोखरक्सि[दूर्क्सते!॰ पणआइक्रसळीं 
ऐकेते!पणआहैंलातरो इवद्भचास्वभपिं कायमाहोतद्वैतौमाइया- 
साखळीचमोळी. वीह्मण ‘गुणाहै,काळजौक्रखन्कोंस, रामाजींबुला 
च्त्म्यलसामाळाल’अ’रि‘कापपणआमचासाझ्याचळिपिंला 
आहे॥” \ 

रामाजीतिचीसमक्तघथिंण्याचाप्रयत्नवइरूंलागला, पणगुणाहैं 
त्यालाएकशब्दवोलूंदेर्दलतरद्दापथ. व्याव्याएकांद्र्ळाब्दळात-तीड्रंयाला 
दहा क्का ऐक्तळी; आणि गेल्या पंचवळीसऱ् वपोतरूंतिज्या-दृप्टग्र्ने त्यार्ने 
जितक्याकांहींआगाळिकोंकेव्याहँत्म्यळा,त्याहौतोंउक्काकाहूंलागलीं. 
ह्माप्रमाणेंवीत्यत्कापुफावोलळीं. पण-उलेय्जवावयेतनझं,असें 
पढूनतीसंतापळो;`वघांवतघांवतक्कात्तिनेंलाच्याकुडत्याचीयाहौ 
घरिळो.तिनेंत्यावरआषांलामडिमारकायमठेघिलाहोता.“त्यामिंका- 
रड्यासतुझीजी वंडोंदिळी, तीमाझ्या माहेरचीं आहे. मॉआतां 
[तलाद्दप्तदेखालक्कानागग्रां माझेपुल्डते.जब्दांतेब्दांनुझी 
माझेचूकपडेघालतां. नदोबैलक्रुक्का! यैव्यालापय्केळीकांनेइना!” 
गुणाद्देलामछाणत्वाकैफचढलार्नातेचीशुद्धगैळी. 

समाजावर आजचा प्रतगपाहेंल्यांट्ळाआलानड्रता. तयापि आपल्या 
बायकीर्नेतिऱ्द्दाइतासमोरआपळीअशीसंभावनाझ्याबोंहे त्यालानीय् 
वाटलैंनझं;._तिलाबोलम्याचाह्मप्रसंगनव्है, हैंतौजाणूनउऱसल्यार्ने 
[तव्यामावणावर तोचकार शब्दहीवोललानाहीं. त्याने आंगांतळील 
क्ङतकाळाढरेपणकट्याकाढतळात्याचीआतलानाजूनाहृरआळीं तें 
पुन-ऱ् पूवैवतूंक्कातौतिलादेणार, पणगुणात्रूलाइतफाधीरकोठलाट्र 
ग्तनतराप्तखीव्याद्दातृतएमब्दमखचलेवर्णीपल्याखण्यावरक्का. 
:पांणेघरायाह्रपगवयाचेह्मणूवतौदारानवळगेळीआपन्यागगाचा 
बंचंर्मांअवृंन, निघाला नाही,_ वतौ पाहुणाकोंण आहैहृळीआपळी 
जिज्ञासातूंप्तड्ग्रर्लीनझं यादौन विचारांचातिव्याडोंकेयांतगोंघळ् 

ड्रुद्रुदें जावे कीं'मागे परतावै याचानिश्वयहोण्यापूयाँचेती
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आर्तेमूतछाति।उत्तमयोजावयास्य[शक्ति॥-१॰॥ 
फळअप्नणेसमाधान!तेथेंउत्तमकारण॥२॥॰ 
अल्पेंतौसंत्न्नैसींरिंक्तींमांपडेउद्वैसोंशाश्चा 
सझ्यासॅगम|तुकाह्मणेतोउतप||४||ऱ् 

गुणाहैंनबन्यासह्मणते, “तोंजरचांगलामनुम्य अहे,तरत्या`नॅ 
दिगंबरवृड्रुत्तघळारणकरपिंयपिंळीनऱ्ह्तो. यपिंद्दल,त्यालाकझंमनखाँ 
नसो…पण ज्ञनाचींतरींलाज्ञ याटाक्यास पाहिजे होतो! आगांत एक 
दानींन्क्कांनसावद्मणनप्महेतगफायश्तराह्मणप्रिवावृन) 
’चांगलाआहे’क्का,चांगलाआहेह्मणजे!आहेतरोंकाय१” 

“तेचतरमोंसांगग्यम्बाप्रयलक्ररोतहोतो” 

“मगसांगप्तौतुह्मालाक्रौंठेंभेय्लाद्वै” . ॰ 

ग्‘तौमलानवलख्यावेर्वेगौज्यांतभेटला. मळीतेंर्थांलनदीजबळच्या 
आमरळाझ्तूनयेत असतां, ह्मएका झाडाआङवतलेला मला दिसला. 
गुणाइषतरप्नाथानमलानरत्यात्रध्यळावत्म्यक्काटेपाठावैलेननत तर 
याचेळा‘ट्वसपुंऱ्तेंमय्लैहॅति- कॅण्गऱ्यामनुम्यावरकैव्हां, आणिक्सळा 
प्नसगयन्लहेव'न्ळाक्कापतनळाग मलात्मळाचींदयाव्युखीण्या 
मोव्यातवरोंआणिले. त्याचेअछ्येबरएकततहोनव्हृते,‘ हाणूनमौ 
त्यास आपला-…तुझी-बंर्डी [’ट्ळी. गद्रे गुणाहैं, रागळाबूं मात्र नकोस. 
टुकँल्लानझंकांह्यास्कि ॰ 

मरणाचींकारेनझंआठत्रणऱ् 
आपणत्काहोएक्रदिवसेमरा...”` 

‘मरावयर्चि’ हेंशब्दअमद्रवहिंनतींकांर्दीक्रॉघपरभारणकण्यार; 
तोंचव्याक्कागृहृत्याद्डेंक्विंप्दृष्टींगेळी, वतील्लच्घज्ञाळी. 
यावैळींतागृहृरमघाकावरमर्ल्डळाघान्नवभावताहातपिंवेंटाळेंदेक्का 
वसलग्होताभ्त्याचीदृष्टीछातौवडिक्कांग्होतीं;आणिमॅक्काआंठ्या 
पडढेल्याञक्तनवमिन्हेलद्द्यतनणुकय्यतोआत्तेश्यदुखप्रस्तद्दाता 
गुणांहें गणक्तलेळोफ्ळाहूंनरामक्कीलाघीरआला; वतोग्ड्णालग्,



१ ० ग्हुं कथामकरँद. 

“आपलळीद्रुष्कांळात क्राय गतझाळीं ’होती, हें माहीत आहेनाष्ट्र 
त्यावैळीअत्पल्याकडेजरट्कोणीपाद्दिलेनसतेर्लीरआपलीकायअबरशृं 
झाळोअसतीद्द् पणआपला सारा भारविठोबावरअसत्त्यर्नि, त्याने 
आपल्यामदतीसश्रोघरपंतांसपाव्द्मादिले. गुणाहैं, देवावरतुझा 
विश्नासनझंकप्यष्ट्रत्याचींमक्तिक्ररळावीशींनझंकावाटततुलाथ्” 

गुणाईंनेंहेशब्दऐक्लि वतिर्ने त्यागृहृस्थाकेडे पाहिले. त्याला 
पहितांचतिर्चेअंतकेरणद्रवले. तौघरतिगेळीवउरलेल्यळाजाडया 
भाकरींआणुन तिनेत्यात्या'च्यापुर्देटेबिल्या, व तोंडी लावावयास 
कांदे आणि मिरच्याआण्क्तप्द्ल्या. हैंत्तिचै’न्बतैनपाद्वानरामखीस 
म्रासमाघानवळाय्ले. गुणाहैंनेतेयैपाणीआणूनठेंविलेचहोते,त्यार्ने 
त्यादौघांनीआपलेहातध्रुतलेवबेयावयासआरंमकेला. 

गुणाईंघसंतगेळींआळिणकणीकेघेड्यात्तिनेअस्पाखीकांहींभाक्तीं 
केरयावत्यात्या'नावळाटल्या. वसर्वांनंतरआपप्नाबेत्रला. तिच्या 
अतऱ्क्ररणांत त्या बुवाविषयींअल्यंत दया उत्पन्नझाली. तो बाहेर 
आतो,तेब्दांतोबांक्राबरबसलाहोता, तिलापाहृतांचत्यासहंतूंआले- 
[तर्नेतेथळीलखरवन्टे’काळाटेले’ नंतर तौयोलावयासआली. तीत्यात 
[वचाल्ऱ्द्द्लागळी… 

॥ तुम्ही कोठून आळत्ति ';” 

‘.‘मोंइक्रडचानाहृ[." 

“पणुतुम्हींनवलख्याचेवर्मांज्यांतक्रवैआठांत!” 
“मलाकांहींर्तेसांग्र्तायेतनाही.”तोंगृद्रथम्हूं.णाला 
“क्काकीणींक्कोकॉँकायष्ट्र” 

“नाहीं,मलाकोणींछुय्लेनाहो. वैक्काथापेंझ्यामाझ्याअप’ऱ् 
रपिंपिंद्दळशिक्षाकेळीळूम्ट्णुनमक्यरअसाप्नसंगआला.” 

“हेसांगतात,त्याप्रमार्णे तुम्ही झालाआडखरोखऱचपडलॉहोतां‘ 
कामष्ट्र” चिचारिळें. 

“होय, ठ्यास्थिर्तीत मलारामार्जीनींपाहिले, वमग्झा त्यांना 
कळबळळाआला. त्यांनौयाझ्पाआंगांतआपलेडगलेघातले, वसला 
घरौआणिले. तुग्हीमला जेंत्रूघळालून मजवरउपक्कांकेलेत; या



आमुच्यार्जावनाप्रेमाचाआघार. १०१ 

‘उषकारांबद्दलदेवतुमर्चेखचितू, क्काळाणकरोंल.”गुणाईंउठलोंव 
खिंडकोपार्सीती जै वुडतेशिवींतवसलॉहोर्तो, ते तितेत्यासदिले. 
नंतर तळोघरातगेलप्, वएकतौनहातलर्लीवैफाय्र्केघोतरहोतेर्ली " 
तिर्नेत्यासअनूनदिले. तोंम्ह्मामळीं, “तुमव्यष्ट्यसींआंगांत घल्प० 
वयासक्रूतेनूझंवनेसावयासहृळीकांहीनझं, तरहेंघ्या. आतांराव 
फारझालळोआहेर्मंहृणूनयेधैचप्नना. अछ्येखठींहेंचामडयाचेतुकेन्द्दे 
’घ्या, ह्मण्जितुमच्याआंगांतऊवयेईंल.” 

त्यानतक्रुइतेवथात्तरघतत्केडतक्काघप्तलवघोतरनेसला. 
तदक्तरचिनेसांक्सिलेल्याजागींतोजाक्त्रनिजला. गुणाहैंदीजफ्रा 
अंथरुणावरपडळी. षणळितलाकाहा'केल्याझोपयेईंना. कारणराहून 
राहून तिच्या डोंस्यांतपाहुण्याघिपयीं विचारयेत. त्यनिं आपल्या 
घरांतौलसांठासंपबिला; त्यासआषणएककुङतेवएकधोतरदिले; 
आर्थीचघरांतकांहींनाहीं, ठ्यांतहागृहृस्थभ्झ्याबेदुध्क्रळांत तेरावा 
माहेतुंळा, असाप्नकारझाला. हेविचार तिच्या डोंवयांत येऊंलागले 
म्हृणबेविला दु:ख होई. पणआपणकेलेल्यासळाह्मह्युळेंत्वासझळालले 
समाघप्तवल्याचाइंसरावैहृसहेंअष्ठविले, काँत्तिलाआनंट्हृळोईं. हेदोन 
परस्पर [वरुद्वाविचारगुणाईंलास्वरथ पडूं देईंनात. आपल्यापमाणें 
रामाजीहौजागाचआहे, हेंपाहूनतोत्यत्कान्द्रणाळी-ग्- 

।प्फाहो-हुं” 

“कायऱ” _ 7 

… “›आषणत्यासउरलेसुरन्' व्टुअन्न व वहँहिळोदिळीं. आतां आपला… “ 
' (` 

पुढच्चीवाटकाय! उद्याचा क्विसकयाजाइल, ह्ररिजाफै. बहुतेक 
ठसनेअण्यार्वेलागणासा’ 

“अग्र्बीक्सिरींहोउपवीं मस्तनाहाँत, मगआपणतरउद्योग 
_केरणळिर व घट्टेकेट्टेआहौत. पंढरीनाथालाशाळीकाळजाआटेच. 
,तौअश्याणप्लाउपाज्ञीकसावरेमरूंदेईंलष्ट्र” 

ग्रुणाहैं फांर्दोवैळ उगळी राहिली. तथापि कांहीं वेळाने ती पुन; 
[,ह्मणत “मनुम्यक्सितौआहेसरळ; पणकोंठलाआहे, कोठूनअल्ला, 
कमाआला, हेंतोसमितकांनझंकोणक्को!”"



`१`०’२ " कयामकॉंदम् 

”"‘ मला याट'तेत्याचा परिरफौठ न करण्यास तशीच कांहॅ'हुं कग्रणें 
असर्तांल. ” 

“ कप्यहो'हें ” 

“ काय… ? ” ॰ 

“आपणसवप्समदतकारतापणउलय्पक्षाआपणास कोणी मेक्त 
करीत नाहो, हें कस काय १ ” 

`याबरकप्यउसरआये, हेरामग्जळीरनसुचेना. तो म्हणाला “भाता 
…स्पार्क्सचझाल्ळोवठ्याकामइ[पुझ्याफापिंयपिं[आत्त तर आतां‘ 
निजूंकते!” 

  

(५)` 
नसानेंओंशाळ|मगमानितळीसकेळ||१|प् 
‘जायतेर्थेपावैमन।चालेवोळिलेवचन॥२॥ 
रार्दोनेट्ळीयाकींछ्येनव्यायेंत्यासींटाकस्विचूप 

,.होवायाटेजन।तुकाम्इणेस[र्टीगुण[`॥४॥ 

रामळाजीसकाळींउठला. मुलेअक्यनिजर्लीच हॅसीं.ल्यांचा पाहुणा 
तकेन्बेघाल्नवतधोतरनक्तवाद्दरग्ल्ला वरपद्दप्तवसलाहृ 
त्याचावेहृरळाळूकळालच्यापैक्षांआज्ञआघकतेजस्वीक्सितहोता. रा.,माजी 
त्पण्याकडे बप्हृर आला आणि त्यासय्हृ,णाला “ मित्रा, पोटातमाकरीं 
अर्मूशैळायाअवघूतरसींरासवस्त्रपाद्दिजे. आपणासजरध्‘र्दुभ्-[वंतरहावयार्चे 
`आहे, तरघंदाद्दाकेलाचपाप्हृबे. क्रासांगपाहूं नुछाकोणचेंफाम 
येतेंबरेट्रे” 

“मलाकोंफाँद्दीकर्गिकस्तिपिंतनांहीं." . 

हेंत्याचेंउत्तरऐकूनरप्म्राजीसफारआश्रर्व वाटले. तो… म्हणाला,. 
“तेखरेंणाम्क्कक्काळीइच्छा असव्यासमनु'याला क्रायद्दिर्क्स 
येणारनाहींद्द्तोयाजगांतयाटेलतेल्फिशकेल.” , - 

=“मनुणाखजरवटिलतेकळामकरिंतांयेणेंशक्यअहि,तरमलाद्दी 
तेकरितांयेईंल.”



आमुच्या जीवनाप्रेमाचांर्दुआघार. , भ्’प्रें 

“ठीकआहे.ब`र,पणतुझेंनांवकाप१" 
“विजय.” 
“विजय’हेंनांवतर फारच चांगले वगोड आहे. बरें तर, 

विजया,तुलाआपलळोद्दकौगतकोणाससांगावयासारखीवाय्तनझं,ते 
ठोकआहे. कारणतीतुझीद्वैषीआहे.’पणआपणास,कांर्दीखावयास 

मिळार्वेअशॉजरतुझळोइच्छाअसेळ्, तरतुलाकामहॅवेलेचणाडूफे 
मोंसर्क्सतेजरोंतूंकामकरशींल,तरळीतुला दुसरीकडेंबेवावयासव 
रहावयासजाणेंनको." 

“परमश्वरअप्यलेमलकरोतुझीमलाजकाहृळाब्लिकवालतभ्श्या- 
णासमीएकापायावरतयारआहे.” 

हेंऐत्रूदृनरामाजींनें कांहीं दोरळावैतलाव अप्पलापायलांबक्काआंमट्या‘ 
मोंवतांतोदोरागुंडळिला, अगंणर्देन्हींहातांतत्यादोन्यावैदोन्हृळोपदर 
घेऊनत्यासमरप्मर पळोळ देऊन त्याला दाखविलाविजय हेंलक्षपूर्वक 
पहातहोता.त्यातेतेंतेंव्हांचउचालेले. तोरहृणाला,“हैंतरफारसोपँ 
आहे.हेपहा.”असैम्ह्रणूनत्य[ने आपल्या हातांत दोरा घेतला व 
रामखीनेंदाखावैल्याप्नमाणेंत्यातेव्यासस्कि देक्त दाखविला. नंतर 
रामप्जीनेंत्यासदोन्यालायैणलावाक्यालाशिंकावैले. तदनंतरचामडे 
कोंणींकेढून कापळावैवकतेकापाते,तेनोटकापलेनझंतरवायांकतेज[ते, 
हेंद्ल्लाविले.व[नंतरमुईंघेक्का ग्रंकेकतेमारावेते त्यानेविजवास 
दाखविले. स्पाप्र्जर्मिदाखावैलेल्यात्यासवै गोष्टींतविजयामेंआपले 
प्रम्पिग्यतेब्दांचफ्राटकेले. रामाजींत्यालाजें जेंकाय दाखवीतेते 
तौतेप्द्दनृ'ळाच शिके. 

` क्कामर्णिविजयरामाजॉचे घरळीकाम करूं लागला. तोंन चार 
दिवसांतचतोअते काम करू लागला कीं, जणुकळाय तोजन्याह् 
पासृनचद्द्यघंदाकरोंतआलाअसम्बाट्युसेपह्मणारांसवाटाकेतोअविश्रांत 
कामकरी. त्याचेरवळापें'ळा बैतार्चेच होते. एच्द्धिरींत विजयापासून रामा॰_ 
जीसकॅळाणच्याहींप्नकारवैनुकताननसूनत्यास प्रायेकरोतनि फायदाच 
होता. एका खिंडकीपार्शी …तळोव एर्कळापळार्शी रामप्जीकामकेरळावयळास बसत. , 
तो घराबळाइर बहुधा जात नसे. बरांतौळ मंडळीशांहाकळाम असेलतरच 
नोलप्बयाचा; नाहांतर मुक्यासारखळा रवरथ वसावयाचा. तेथें एक



१ व? कथामकरदे, 

विंठोवावींवएकगजैद्रमोंक्षाचीझ्यादोनतसचिरो होत्या. त्यांक्रद्दे 
ब त्यातही गजेंद्रपोक्षांतींल विज्यर्ट्स-पाहात तो स्वस्थ वसळावपाचा. 
`त्यानेकोणाशींचिनोदकेलानाहींव गुणाहैकर्डे पाढूनतो जें एकदां 
इंसलाहोता,त्याशिवळायपुहांकथींहृ`सलाहींनाहीं. 

पळ,घय्का,प्नहृर,दिनस,आठबडे,र्मांहृनेअसेंकरितांकरिंवांएक्र 
वर्पनिघळून-गैले. विजयरामाज्ञीच्यायैथैचक्काकरोतअसेवल्हात 
असे. आपल्याकणांतत्याचींइतकोफौर्दिझखीकीं,जोढ्य[चाप्रश्न 
निपालाह्मणबेविजयार्वेनांवपद्दिले निघाबयायें. ज्यचित्यावेतडां 
न्निज्ञयार्चेचनांवझाले. तोनीटनेटके, व्यवरिंथतरीतीर्ने ववेळच्या 
बैळीकळामकरी,ह्मणूनमोठमोढ्य[ लोकर्क्सनही रामखीकडेमघून 
मधूनकामयेतअते. 

झी..- 

(६) 
काळजवा‘र्केचज्भानेणां।घालींझापडीलुंटीकानां॥१॥ 
केसाहुशारसप्वघराद्दी[अ[पुलातूंआपुलेठायीं।।२॥ 
काळ जबळिच उभा पादीं [ नेर्दी कोणासि देऊ कांहीं ।। ३ ॥ 
काळेंपुरपिलीपाठळीग्वरुर्षेजप्ळींतरीसप्ठळी||४|| 
क्कांमोंवतालामोंवे|रामयेऊंनेदीजिर्व्ह||५॥ 
तुफाग्ड्णेढ्याप्कमैंमिळतेंतेजाळाल्फि" 

_ सकाळचीवैळ.ए`कळिट्चर्सीराम[जीवविज्ञयकामकरॉत 
असतांना, त्यांच्या दारामुठेंएक बोडागाडी उभी राहिला-` वघटा 
नग्जली. व्यागाडीवरचा सईंस लागलाच खाली उतरला व त्याने 
गाडीवैदारउघडिले.तींतूंनएकऐर्टीतपोमाखकेलैलाकाळा 
सहिबउतस्का.वोअ[पल्याचघरोंयैतआहेहेंगुणाईंनेंपाहिले 
वतिर्ने लगबगीने दार उवडिले. त्यासद्दिवचिं नांवक्रि 
होते, तोरळामाजळीचेदाराजबळ आला. तेदारत्याच्याखांद्याद्दतक 
ब्रेमतेमउंचींतहोते, वत्याच्याशरळीरखीवदाराचीरुंवीजबळजवळ 
सारखीहोतो. तौमोठ्या मारणारीर्तेआंतब्लिरलावआपणहोउत्सन
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र्चाकावर जाऊन बसला, कारण द्रुऱ्नृचींवर वसण्याचळी सोयच नव्ती! या 
समयाँ रप्मार्जाची फारच तारांबळ उडाली. कारण असा गृइरथ 
त्याच्या वरँ'ळा पूर्वी कधीही आला नव्हता. रामप्जीर्ने त्यास दोनत्तळीनदां 

थिकॄद्देड् साहेब घापा टाकळीत विचारतात, “ तुवां दोप्रांद्वै’कीं ह्या 
दुकानाचा मालक कोण आहे १” 

(हा संवाद साहेब वहादुरट्या मोडक्यल्फि हिंदीत झाला. तो 
मुळग्प्नमाणें दिल्यास कंटाळयाणा होईल. 'ह्मणून तसा दिला नाहीं.) 

“जी महाराज, हुजूर, सरकार, ! मौ, आपला तावैदार. ” रामप्जी 
लपून हाणाला. 

त्या सळाहेंयाबरळोवर एक ‘वॉय’ (छोकरळा ) त्याची आज्ञा झेलावयास 
आला होता, तो दारांतच उभा होता. त्याक्डिं पाहून साहेब ह्मणतात 
“एछोकरळा,जाव.मळाडी(मे) काचमडालाव.” भ् 

तौमुल्ऽगाघांबतघच्चितमाडीकडेयेलळा आणित्याने आपल्या 
'वत्यानै सांगितलेल्या चामङयाचें पुडते आणिले. व ते त्या यांकावर 
ठेंघिळें. ते पाहून साहेब हाणाला, “ इसको गठान खोली." 

साहेब वहाद्रुरांचा हुवून लागलीच पाळण्यांत आला. त्याले मुडगें 
उघाडेले आणि थिकूहेड साहेत्रांन्या हातांत चामर्डे [देलैं. नंतर सद्दिवार्ने ते 
चामडे रामाजळीस दाखविले व ह्मणालार्म‘हें पाद्दिलेस का कसे आहे तें!” 

“होय सरकार. हे रशियन चामर्डे दिसते. ” 
“ते मलाही दिसते. पण अद्दि केले कायऱ् ” 
“ फफ्रा उत्तम. ,, 

“ ‘फारच डत्तम'! कथा यापजन्मांत वेट्यानें पाहिले असेल तर.! 
याचीकिंमत वळीसरुपये आहे वॉल रुपये!” 

त्या लहानशा तुकङचाची ही सारी किंमत ऐक्लांच तो विचारा 
इचकला. “ महाराज, मी गरीब मनुप्य. म्…ला अते चामहै कोठून 
दिसग्मारष्ट्र ॥ 

“ तसेच, ठीक बोंललत्सा. याचे चांगले बूट करून दिले पाहिजेत."



१०६ कथमिकादे. 

“होय,सरकार;'आपल्याअक्षिप्नमाणेंतयारकग्जदेर्वंव॰ग् 
थिकूरैट्ट साहेवांचें डोके जरागरम होऊनतेह्मणतात, “ह्मणें, 

कग्जदेइन'ते मलानकों. तुला करितां येतोंल [केव[नाहा, ते 
वळोल. हे काम कौणासाठीं करावयार्वे आहे,हे हूंचांगले लक्षांत देव; आणि 
कातर्डे कतेआहें, यप्तीहृळी अष्ठबण ठेव. एक ठछ्येहृळीन निघतांव 
आकारहीनवदलेतांवपँमरजाइलअसळाचांगलछ्येळोडा झालापाड्रिजें. 
अतेजरकरिंतांयेतअतेलतरउचलहैंकातर्डे, वकापळाकापाँस लाग- 
वअसेंजरकरिंतां येतनसेल, तरतसै सांग. जर सांगितल्याप्रमाणे 
जोडाड्गलानाहॉ, किंवा मध्येचकोंठें आकार निवडला, अथवा टाका 
उसबला, तरलक्षांतठेंव, केर्देतटाकळीन. पणजरमोसांगितल्याप्रमाणे` तघ् 
वर्पमरटिल्ला,तरनुलातुझ्यामेहृनतोवद्दलदहास्पये`दहैं.न” 

ह्याअटळी ऎवृलरामाजोघावगक्काप् त्या गृइरथासकाय उतर 
द्यावै,हे त्यास मुचेना. आतां काय कसले, अशा अथॉ त्याते विजयर्क्स 
पाहिले; आणि त्यास कोपराते सत्रून`तळो हृळूच विचारतो,“ काय 
चुया, घ्यावे का हें काम हातांतेद्द् नोंल. ” 

‘व्यावयासकांहींहृरवग्तदिसतनाहीं’श्याअर्यो विज्ञयर्नेमान 
हालतिळी. तेपाढूनरामाजीस पुप्ब'भ्ळच घोर आला, व त्यानेंत्या 
ग्हिरथाच्या अटी मान्य केल्या. ते पल्ला [’थेकूहेंड साहेंबांनळी आपले 
कातर्डे रामाजीच्मा स्वाघीन केले, व त्यास आपल्या पायळार्चे माप 
व्यावयातसांळा‘ग्घ्तले. रप्माजीर्ते आपले हात ल्ला केले; व एक 
कागदघेऊन तांब्याच्या पायावै मळापघेऊं लागला त्याच्या पावलाचे 
मापसत्तराइंचहोते. नंतर रामाची त्याच्या पायाच्यापट्या मापू 
लागला; पणकागदकांहीं पु`रना, कारणत्या पळोटऱ्या हृग्णजें केळीचे 
सांवचहोते. 

“पहा,जाड[तंगहोता॰कामानये." 

“जळीनाहाव्हाक्याचासरकार.”अतेह्मणत त्यानै कागद कडून 
लांबकेला, व पोटन्या'वै नाव घेतले. इतबयांतत्या गहृरयावें लक्ष 

क्सियाकद्वेजाऊन त्यानेरामाजीस बिचारिले, “हामनुप्यकोणआद्दे!" 
‘“सखोऱवोमाझाल्लाञहि”
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“लक्षांत ठेव, मी सांगितल्याप्रमाणे जौडावरोवरवर्पमऱ गेलाच' पाहिजे.” 

रग्मांजींतेहळी या वेळीं विजयाकडे पाहिले. त्याने लक्ष या वेळी 
सळाटॅवाकेडे नसून त्यांच्या मागे जणु काय कोणी उभे आहे, त्यळाकद्देआ आहे असे 
ग्प्मप्जौस वम्टर्हेऽ. त्तिकेद्दे पाहतां पाहतां विजयास हंतूं आले, व त्याचा 
चेहरा पुर्बीपेंक्षां सतेज दिसू लागला. हें पाहुन थिकहेड साहेब संतापाने 
ओंरडून ह्मणतात, “माझा जोडा मुक्तींत हाइल [कवळा नाहळा, इकेडे लक्ष 

हेंद्यावयाचे सोडून दात काय विचकतळोस. मुवर कोव्लाड्रे ” 

"‘ _आपव्या‘ रलापसन् (चपट्या )…” 

‘ क्या कहता हे सुबर!… ” थिकूहेंड सहिवांच डोके गरम झाले. 

॰ रामाजळी इद्णाला “ हुज्द्रुटुरॅना तिकडे लक्ष देऊ' नये. कारण जोड्याचीं. 
, [जम्मेवारौ मी घेतो. " 

“ बरे तर, मी सछ्येतलेल सर्व लक्षांत अतूंदे. ” असे हाणून साहेब 
बहाद्रुरांनळी आपले [वझाल शरीर उचकिले आणि मार्गरथ होऊं लागले. 
पण दारायाहेर याकन जांबयाचें लक्षांत न राद्दिव्यझुळें, ल्यारच्चि' 
टोके ताङकन दाराच्या चप्कठळोबर आपठले. त्यामुळे रामाने पुठषुठतव 
ङक्विं चौळींत ते निघून गेले. 

तों लाव गलेला पाहून गुणाहैं ह्मणाळी, “ कसा मेला पोळासारखळा 
मप्ज्ञला आहे ! ट्याचळी रग जिरयावयास पठकळी शिवति कोणींहळी समर्थ 
नाहीं. घटिंगण कुठला! ” 

रप्माजी विजयास ह्मणाला, “ आपण या सहित्रार्चे काम हातांत 
घेतलेआहे स्व'र'; पणत्यामुळें आपणांस पुढे पश्चात्ताप होइल, असे 
फांह’ग्'हो करितां उपयोगी नाही'. ते कांतड फार महाग असून गृहस्थ गळाघ्र- 
कोपीं-अद्दि. काय करळोलआणिकावनाहीं, कोणी सांगाते? त्यात्र्यळाकामांत 
आगळीक अगदॉ होतां कामा नये. चल तर, तुझी नजर चांगली 
वसली आहेवहतिहळोझटझय् चालतात. तरहेंमापघेव त्याप्रमाणे 
त्याच्या वुटासाठीं हे कांतर्डे काप पाहूं. ” 

रामाजींनें सांगितल्याप्रमाणे विजयाने साहेबांवै काम करण्यास तुर- 
वात केला. त्याने ते कप्तर्डे घेतले व जमीनीवर पसळिरले. नंतर ते कुम- 
दून तो .कापू लागला.॰ या वेळीं गुणाहैं ह्याचे काम पहात सहज बसला
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होती. तिला त्यळाचींकप्तर्डेकापण्बार्चां तन्हापाहून आश्चर्य वाटले. 
तिर्नेत्यालावृट्रकरितांनांअनेकदांपाद्दिलैंहोर्ते,पणआतांपाहृतेंर्तोतेंग्र्ते 
‘क्रातर्डेकूग्नकरितांकापताततर्तेक्रापोतनमून,निराठ्यात«हेनैचकापोत 
आहे. द्दीचूकविजयळाप्तबेंळातृज्ञदाखव्खोअसेतिलावाठलेपणतौ 
’मनांतह्मणाळो,“यास[हेयाचेबेजॅडिक्रर[वयाचे,तेअसेचकरत्म्य|चे 
असताल. आपणल्लात्यांतौलतन्हाआणिखुव्याकायठाऊकष्ट्र आत- 
'पर्येतजोडेकरण्यांतयार्नेचूकवैखीन[हीं, इतर्चेच्च नव्हे, तर सत्रात 
उत्तमजेंडिंवांघणत्साद्दा,क्कोत्याचीं ख्याति आहे. त्यास थक्क 
शिकविणारीमौकोणष्ट्र यापेक्षां आपणकझिंनचौललेले ठीक‘नहँह 
फायब्'ऱ्' असाल्फिकरूनगुणाद्देस्तच्घबसलो. 

इकडेविजयानेंतेकातर्डेकापलेनतोंशिवृंद्रो लागला. त्यर्ता 
दिळात्रण्याचींतऱ्हळापाहूनअसँयाटेकॉँहळा‘ स्लॅफ्रार’शिवशृंतअक्काबृट_ 

'क्रांर्ड्’ळागिवोतनाहॉ. हैंपाढून गुणाहँसपुन' आश्रमैं वाटले. तथापि 
तोंऱ्यचिळीहृळो र्फाहींएक नोंलली नाहीं. विजय आपलेकामद्रुपा- 
रचेद्मा[त्राजेंतोंपर्मेतक्कोतहोता.झ्तक्कांतरामाजीभाक्ररींखाक्यास 
उठ्यात्याचँलक्षविक्काडेसहजगत्यागेले॰प[हतो,र्तोतौबूठकरोत 
’नसृत‘स्किपर’करींतआहे! तेंपाढूनत्याच्यार्तोर्डातूनस्वगतअत्र- 
चित्उद्गारयाहेरपडले, “आ. आ: हेंकाय!प्, ह्यागृहस्थानें उभ्या 
कांम्तवृक्रुक्कोतौकेलाँनार्दी, असेंअसतांह्यनिंआजहीअक्षाय 
‘चूफक्कोक्तीं!सर्वकातडचाच£नाशझाला! सळाहेंत्रआलाह्मणवै 
’मोंत्यासकायसांगूद्वै र्मांगरीत्र पडलेंळा. याची किंमत तरोंफोठून 
’मग्जदेऊं.” नंतरतो विजयासद्द्यणाला, “मित्रा, हैंरें तूंकायकरौत 
आहेस! तूं‘स्लिपर्स’करप्वयाव्याअसेचुकीनैऐक्लिअसेल,ह्मण्ष्ठ 
ढ्यामीमुद्दामसप्रेगेतर्डेकीं,व्यासग्हैवांसबृट्रक्काक्य1चे. आणिअवै 
अक्तद्दीतूं‘स्लिपसे’चकरोतआहेस,यालाक्रायह्मणावें१" 

रामप्जळीयाप्नमर्णितेंळालतहळोतप्;द्दत्तक्य[त` दखप्जासोला’असा 
जराला'बून्र्पिआत्राजऐकुंआला. तेंप्आत्राज्ञआपणासच अनुलफूकॄ 
`च्’ळाहिध्ग्ध्ळीकाकुहेंपाह’प्त्रयासगुणाहेंने [‘वेंवृंङकीयार्टेबाहेरपाहिले, तैब्दां 
"तिलाअढळूनआलेफां, एक मनुप्य घीड्याक्का उतरुन आपल्या 
घराकडेचघाईंघाईंनेंयेत’अहे. तिर्नेपय्कनू दार उघडिले, तोंबो
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त्वारतेथेंयेउलथडकलाहळी. ल्यार्ने विचारले, “रामाजीचँघरर्हेच” 
आहेंफायऱ” ' 

स्पाखीपुदेंहोकाह्मणल्प,“हौय,आपलौकायअ[ज्ञळाआहेष्ट्र” 
“कड्रिळीत्रैळ्नूर्वीहुमव्यायेर्थेएकवडे-जडि-सहित्रअळिहौतेनाऱ" 
“दौसा ॥ 

“त्यांव्यामेमसळिहवर्नामलातुमव्याघरों-पाठावैलेआहै.” 
“त्रूठत्साठीकॉँफायऱ’ऱ 
“होये, त्यळाचसंबंघांत.” 

हेंल्याखाराचेशव्द्ऐकतचिराम'खीव्याछार्तोतघल्सझळाले. तो 
‘आ' कसा त्याव्याकडेवैडषासळारखापाहूंलागला. खार पुढें ह्मणालाऱ्…- 

“पणआतांबूझ्कझिंनकोत,कारणस1द्देवयारले!” 
“छेभ्! हेंरावयतरोआहेफायष्ट्र चारघठकाफूर्गेतरतै....” 
“त्यांनांकांहींछखीचाअत्वारहोतां. व्याभुलेतेएकर्क्सब् 

आहुंपले. ण्यात्यस्किआझ्याफ्राकांर्टीएकक्काणारनर्दा. मेमसहि- 
सा‘गैतलेआहकॉंसद्दित्रानींनेतुह्मालाकातहे दिलेआद्दे,त्यावै 
अत्सांकूरुनकस्पिणं‘ स्विपखँच’क्का." 

‘स्लिफ्र्घ’ ’द्देक्काऐक्रतांच,आपल्याछातौत्रस्वीमोंठीपाँडगैळी,॰ 
अतेंरणांजीसवाठले.वोआश्चयाँनह्मणाला“काय,‘ रिंलपर्ते’!” 

“झेप, "स्लिपसँ कारण सांद्देत्रलौकांत सेंल्यानंतर ‘रिंलपसॅ’ 
घालण्याचीचथिंआहे. तुह्मांला तम्पितलेलेकामळत्रक्ररकरा. कारण 
त्यांनाआतच्चिनेणारआद्देतवीं 

विजयानें स्लिपर्घ‘ तयार केत्याच ह[त्या. त्यानेत्या एका 
कपडगार्नेसाफपुसल्या, वएकोंकींनां बोडूनकप्गदांतगुंडाळिव्याट्युगंठुळा 
त्याक्काल्लाभोत्रर्तीएकदोरागुंडनूनत्यर्नित्यालाराचेत्वार्षांनवेंद्द्रुफ्रा 

  

` (७) " 
यैसोनी निश्चळ् करीं त्यार्चे ध्यान । देईल तो अन्नट्वस्त्र'द्प्ता’ [[शा’ 

"काय आघां करणें आघिक सर्दी [ देनजाला ऋणी'पुंखोचांम्ळा'रा"



"[ १ ०’ कभामकृरंद. 

द्याळ मयाळ जाणें कळूवळां], शरणागतां, लळ्यूरारयों जाणे ॥३[[ 
.नलगे मागणें सरिग्णेंतयासिप् जाणे इच्छा तैसी पुरवळी ल्याचळी॥४[[ 
तुफाह्मणेलेईंअगीं।विड्रुलहाजगींतूंचहोसौ॥`५॥ 

वर्षे निवृज्ञगेळीं. विजया तेथेच रहळात असे. त्याने वर्तेन मुर्ती प्रमाणेच 
होतें.तोकघो बाहेर जातनसे, वफामान्सिवाव कघो'फीणज्ञीवोलत 
नसे. या सहा वर्षांत तो अवघा दोनदांच हुंसला होता. पहिल्यांदा- 
गुणाईंनेंस्यळासभाक्त्ररवाढळीतेच्हठेवद्रुसणांदा-थिकृहेंडसाहेवआले 
होतेंतेव्हां. रामाजीचा विजयावर फळारलोंम जंडला होता. ›आतांवो 
त्यास‘तूंकोंटूनआलास’असाप्रश्र कघी’हळीक्ररौतनत्ने. कारणत्यास 
अशोमीतिवटिकीं, ‘नजार्णोआपणजरवफ्राअसाप्रश्नकेला;तर 

तोघरसांडूंनजावयाचळाण्याम्बा.’ स्- . , 

एक्रुदिचस हळीसव मंडळी॰आपआपले॰कामकरोतवसंलीहोर्ती. 
गुणाइ आपल्या गृहक्रुत्यांत गढळी होती. मुले इकडूनतिकेडेंवतिकट्टन 

होत[,वविजयदुसन्यास्किङकळीपखीशिवीतवसलाहोता.व्यामुलर्पिफॉं 
क्कमुलगाबिजयाच्यागड्यांतहातघालूनपाठीवरलोवक्ळूक्का. 
तोस्तिडर्कीकृळाग्हेरपनतविजयप्सह्मणल्प “फाक[,क्राक्रा,तेपद्द्य 
हो, एक्तबुवाज्ञळीट्प्न मुलांसह्रआपत्त्यळाफ्डिचयेत आहेत. एकमुलगा- 
पणणान्लेतकाफाक्राघ्न-तोपागळीआहथान्ळीगी'ग्” 

हेंत्यामलाचेमापण ऐकूनविजयानेआपलेकाम’तसेंच 
ठावेळंक्तासिच्कानूनऱ्ळोककाटूनबान्रपाढूक्का _त्याला 
खिंडकींनून बाहर वघतांना पाहून रामग्जळीत फार आश्चर्य वाटले. 
कास्पाचिज्ञयखिंडक्रीपळार्शीवसेखरा,पणयाउम्यासद्दावर्पोत त्याने 
खिडकीक्त सडकेकडे एक्रदांहीं णा‘द्वै’ले नव्हते. पण यावेंळीं तळो खिड- 
फीलार्टेकूनवाहेंरफांर्टीतरी'निरक्काफ्हळातआहै, असैरामाजींस 
दिसले. तेब्दांअसेंपळाहण्याजोगैआहेतरींकप्य, हाणून तोहळी बाहेर 
पाहूंक्का[,वें[क्कसंमाचितगृहस्थतद्दाक्योंच्यादोनमुर्लीसहआप॰



आमुच्याजींवनाप्रेमाचाआघार. १११ 

ससत्तसेगृमप्जींसवाटूंलप्नालेकाँहे गृहस्थ आपल्यापा‘रेचयातलेच आहेत. 
तौफळारवेळवुचकळ्यांतपडलानाहां. कारणतो' गुव्स्थदुसरा तिसरा 
फीणींनसून श्रीधरपंत प्राऱ्तळंत्यानलाक्तींचअट्यासल् श्रीधरपंत” 
अप्तअप्पन्याघराक्डेयतआहेनअमपान्नचालाफारआनदझानं 
क्रारणक्सिळीझळितरळी तेत्यावै अन्नदाते होते- तोत्यानाद्रुत्याक्यास 
याहेरगेला. 

रामाजळीत्यांनारामरामकग्जहंसतह्मणतो, “कलेकायरावसाहेवट्टे 
आनंदांततरअळाहांत १" 

“मीअळानंदांतअब्लिपणतूं!” 

“ रावसांहेंत्र _मौहो आपल्या कृपेने आनंदी॰.=.” 

“हप्वेङचा! त्यांतमाझॅरि ट्टापाक्रसळी. त्यापेक्षां विठोबा-पा 
दृपेनेहाणचानंमलावद्धिरिंलीव्याप्रमाणमळोकलेमगत्यप्त 

“रप्वसद्दिव,त्यानेमलाबु[द्वेदिली, त्याप्रमाणेच र्मोहोवोलला.” 
“रामाजीहृ'सतहंसतह्मणाला. , 

त्यनिश्रीघराछ्येलाअबिनेलेक्षूमोट्यासन्यानानेखुर्चीवरवसत्रिले. 

“यामुलीं'नाजोडेक्ररावयचिआहेत. ह्मण्र्ट्समाँ नुड्याक्डे 

लक्षदेतनखी,वैळेंवरते केरोंतहीनळाहीं, यदाकदाचित् तयार-करून 
दिलेच, तरते साघारणकेलेले असावयाचे! तूंओळखीचा, तशांत 
तुझीआजकालकीर्तीद्दी ला'ववरपसरली आहे.पण ओळस्वीचग्नोर 
अनूर्जीवरानंर्शीमप्ती, तसाकांहींप्नकारनहोचौ!" ” 

“रात्रसाद्देत्र,हेंकळाप योलतां! मौकरारात्राहेरयाग्र्ट्सच नाहीं… 
॰तद्यांतवुझीमाझेअन्नदाते...” 

“पु'क्ळझालेआतांतें. आर्धी यामुखोर्चेमापच्चीघेपहूं," असे 
ह्मण्ष्ठश्रोघरपंक्तींअधुपांयट्यामुलीसआपल्यामांडोंवरघेतटेक् 
तेपुढेंह्मणाले, “या दोन्ही मुलॉवै पायअगदॉ सारखेच आहृत 
पणद्दिचाहा डावा पापअधुं असल्याने “त्यापायाचाजोडाउचव्या 
’पय्यापेंक्षांकिचित्लद्दानक्काक्या.”
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रर्क्सप्त्यामुळींनेमापवैऊंलप्नाढ्यात्यावेंळींत्यानेलक्षविज. 
याक्रडेसहृजगेले. तोयावेळींआपल्याहातक्विकामतसेचटेकूळा 
त्वाषुळीकेर्डेलक्षलाकूप् पहातहोता- हैं पाहून रामाजीस आश्नवै 
वाटले. त्यामुळीळसवेघग्यग्जळोन्या हळोत्याहेंखरै, तथ[[प विजयाचे 
पहाथ्यावग्जजणुकामत्यामुलींचाआणित्याचा परिचय फूर्वीपासूनच 
असावा, असेत्यासवाठले. तरोत्यर्निआपलेमापघेप्यानेकामचळ्टुग्रू 
टेविलेहोर्ते.रामाजीर्नेउजव्यापायाने मळापवैतले वडाब्यापायाने. 
मापघेतअसतांतोह्मणांला, “यामुलीचापायअसा कसाझाला 
सवसाहेंयथ्अहाद्दा,किंत्तीमुरेंखहॅ[मुलगीआहे॰द्दिचाहापप्यजन्सा- 
पासूनचअधुआहेंकॉनंतरकांहींझालेष्ट्र” 

“हिचापावजन्मळापनूनअसानढ्या. तिच्याआईंर्नेपाय नेमर’ 
ल्पग्मुळेंतोअसळाअघुझळाला.” 

गुणाहैंद्दीइतकावैळ स्तच्घन्-[सळीहोती’ अळापल्यामुळींचापाव. 
चैगरणळारळीअसीतोहलगर्जी वर्हकोण असावी, याने तिला आश्चर्य 
वाटले. यामुळीर्कोणांच्याआद्देत, हेंकेळक्का घेण्याच्याजिज्ञळासेर्ने तीं' 
हाणाळी, “मला पहिले वाटले होते कळी, या मुली घनोसांहेंवांच्या असा 
व्यात,पणव्यामु'वीअप्फ्च्यानाहोंतअसँआतांवाटते.” 

“ गुणावाद्दे या मुळी माझ्यानाहळी'त आणि त्या माझ्या नात्यांतल्याद्दी 
नाहृळोत. तथापिमीचयच्चिग् जन्मापासून सांम्या‘लेतां.” 

“रावतद्दित्र,आपणगचिघर्डरिंठनसतत्यांनाआपला लळा तर 
फारक्सितौ. आपग्गस्त्रयेखरट्यासागर आचंत. ह्या मुळी आपल्या 
नज्ञीतहेंमलामाहळीतनव्हृतेंर्मं’ 

“तुलाहेंर्कोठूनंमाचीतअसणारऱद्माणमढूसौडूनमला सहा: 
सर्पज्ञाळीं.” श्रीधरपंतझणाले. ` 

“मीतेथैहाटासनेहेर्मीजातांव त्या वेळी तुमचा तपास मित्त्य’ 
॰क्योंतअसतो.तेथेंमला कळले कीं, रामपुन्यास आपली 
ल्लाड्गठी?” 

“.होप, हेंचस्र्वंरआहे. मढूवोडण्यांच्याआर्यो आठएक [कैदी-- 
पक्का मीयामुळींससांभाळाक्यासलभाघोत्यागोष्टींलाआज सह्या
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वपेंळोटलीं.‘आतांतूंचस[गकॉँ,य[नंळामाद्माळळाणांन`यतरकाय 
म्हानेष्ट्रविनेयांनाआंगावरवाढंविलेट्युपाचवैळींमलाएकमुळाळाळाझाला 
होता. पणपरमेश्वराचळोअशोक्काहँर्तार्को, त्यानेजग्'यूनंयेवमळीया 
मळींवर-या निराश्रित अमेंकांवर प्रेम करप्ने. कदाळिचतूं ॰याचसाटीं 
माझ्यामुलासद्वेवानेनैलेअसा'.” 

“ या मुलोंकींणाच्या आहेत १ ” स्पाखीने विचारले. 

श्रीघरपतव्यामुलींचावुत्तांतसांयूंक्को-“यामुलींव्यावाङलांर्चे 
नविद्घुनाथराव. तेआमच्याद्देम्जारींबिऱयैकदिनृसद्हातअसत. गृहस्थ 
मोठामुशोलवसजनअसल्याने तो अह्मांसवोसच आचडे. तथापि 
त्यांतल्यात्यांतमाझाआणि त्याचाबिईंग्प परिचयहोता. तो विसेप 
॰देवभक्तअसल्याने’भीत्याच्यायेयैनित्यमजनासजातअसे. खुनाथ- 
राचहेमजनानेभ्फारचमक्त! ,मजन करीत असतांना त्यांची तळी 
तमयझालेळीमूर्ति अजून डोळ्यांसमोर दिसते. एकदां का त्याने 
‘गुरुमद्द्यराजागुशाजयजय परब्रह्म सुरूंझाले, ह्मणबे 
दोनदोनतासते नागासळारखें डुलतराहळावहुग्द्गुनेरु त्यावेळची त्यांची 
[रथतिह्मणबे‘ वझानंर्दीक्कांठाळीअभूतेर्थेदेहग्तेकौणसांमाळी 
अशापैर्कीष्हावयाचीं. अतेतेनिक्तींमदेवमक्तहोते. रघुनाथरावास 
साराद्द्दारुपयेचकायतों पगारहृळोता. पणवरांत तो आणित्याची 
ड्रुप्ग्यकोंअर्शीदोन माणसे असल्याने खर्चाचीं कर्बी फखोओंढ्यताण 
;द्माळोनाहीं. त्यत्विळीबायकौअन्नमूर्णांबाईंहीघठ्यार्नोतट्क्षव 
टापटिपींचीअसल्याने,त्यांनाकांहींएकपह[ने लांगतनसे. अन्नपूर्णा-"_ 
बदेंच्याट्सतेमुलेत्यक्लिवेशार्चावणाकथींही भासळीनाद्दी'. नवरा, 
वायर्कोत फार- प्रेम. असल्यानेतेसदा आनंदी असत.… कालांतराने 
त्यांचीबायकौगरोंद्रराहिळी- नऊमहिनेअगर्दीमरलेतोंच-दुर्देवच 
ह्मणाक्यळाने!…खुनाथरप्वांसनवज्यरज्ञालळावत्रिचारा, ‘वायकळोनेपुढें' 
कायहोईंल,’ हैंचबड्रुव्रङतदेवाघीनंझाला!!याअनिष्टवअर्वांचत् 
प्नसोगमुळेंअन्नपूणीबाईंचीकप्यक्याझाली असेल, याचींकल्पनाच' 
करावयाची. त्तिलानंवन्याळिसवायद्रुसरैकणांद्दीअऱ्प्तनव्ते. ठ्यांत, तिने 
आपल्यापतीवरअलोठप्रेमर्देक्तिमग, नवन्याचीअशीवठिंलागलेली, 

पह्यताचतिनेदोनदिवसभानजावें यांतकायवरैआश्चर्यछ्येलादुकाईझे 
"
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तेंद्रुऱ्ख पाहवेना. नवराबुयवारींरानॉ’गेला, वरबिवारळी सकाकॉँतळो 
त्रळाळंतोणझाळो!तिलादोनजु॰ब्यामुळीझाल्य[,त्याह्या.तिचींव्यवरया 
कशीकप्यठेचाबीहेमलाकेढेनां. गांवढेंचते!तेर्थेकोणाने साह्य 
मिळणार! आमच्यावडूनहोईंलतीखय्पट आझीकरोत होतो. वरै 
याप्रसर्गीआमचौस्थितितरीठोकअसावयाचीहोतीथ् पणछे.!याच 
दिंवसांतमाझीबायका एकर्माहेंन्याचळीबाळंतोण. ह्मणूनंतिलाअन्नफूगों 
त्राईंच्यामदतौसफखोपाठचितायेद्दना. मत्म्यप्अर्दलानीय्क्सित 
नव्हते. तरीतिला त्या बाईनेमक्तींसपाठविले. द्रुष्काळांततेरावा 
महिना म्हणतात, तशी आमची स्थिति सखी. तेमतेंम संध्याकाळ झालो. 
तोतौबाईंहळीआटींपढीअसेसमजले!! त्यविळी’यातट्यामुळीचा 
पायआपल्या आईच्या अल्गास्बार्लीअक्का,म्हणुन तोपायकायमचा 
अघुझाला. असो. मग, यामुळींनेकाय कसनेह’ग्प्रश्नपडला. मी 
घरांतजाउग्नवावकीलासांरीहकौगतसांगितलीवतिचासल्लाविचारला. 
तिनेमलाअतिसयघीरदिलावसग्वितलेकी, ‘त्यामुलीसमीस्वत: 
सांमाळीनं. व्यापरयैश्वराने त्यांनाजन्मास घप्तले, त्यालात्यामुळांची, 
काळजीअद्दिच-म्’हैतिवैघोरानेसब्दऐकनमलाफारसतोपत्राठला 
वत्तिन्यावद्दलेमाझाआट्रमपिंद्विगुक्सिह्याला.मीतिलाम्हणालों,‘तूं 

अणसेस ते सत्रे खरे, पण तुलातीन मुले सांभाळतांयेतांलेनाष्ट्र 
नाहीतरद्रुसरीकांहींसोंवकरहेंब्.’ ‘वोयकरूं’असेझ्ब्दमीउचा- 
रलेस्वरेपणसोयकींण्खीकरप्वयाची,हेंमले|द्दिसतचह`[ने! माझ्गां 
भापणावरती म्हणाली, ‘त्यांना सांभाळण्याचा माझानिश्नयड्रुसांला आहे., 
निश्चयअसलाहाण्जित्यांतयसहेंआलेचपाप्हेंजे. आजपर्यंत एकाच 
बैळींइतर्को मुले मीं कपींहळी सांमर्क्सनर्बीत, मग त्यांनाआतां 
सांभाळतांयेहलर्किवानज्ञी, हेंर्मीकतेसांर्मूहूं सणां त्यांना आणा 
तरखरै.’ मीठ्याळींचत्युनाथरावाच्या घरी जाऊन त्याभुलींना 
आणलेववायकीव्याखाघीनकेलेप्नंतरत्यळावाईंर्चे नेकांहीउत्तर- 
कायैकरावयायेंतेकेले. 

“फ्हिलैपद्दिलैमझीवप्यकीपा अघुमुर्वांसफारशीपाजतन'स. 
॰कारणहोपुढेंजगेले, अर्शी चिर्हत्यावैळींदिसतनब्दर्ती. तशांतर्तीन 
मुलांनापाजण्याने सामर्म्यदिल्या‘ आंगींकोठेंञ्रोर्तेष्ट्र य्हणूनअसां
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पक्षपातकरणांतयेई. पणएकदोन दिवसांनीं माज्ञामुलेगा गेंलाव 
पंढरीनाथानेयाअधुमुलीचँगृहीसोयलावूनदिलों. त्युनाथरावांच्या 
बायकोने व माझ्याबायकाने एकमेकींवरफार प्रेमअसे. तशांतवा 
मुलेर्नाकेकणरिंपदळास्थात असल्यामुळे, तिला आपला मुलेगागेल्याने 
फारसेन् दु:खनहँत्सां,यामुळींवरतोफारजींवक्रौंप्रणाकरूंक्काळीं, 
याचकारणामुळमलाहळी या मुली आवडूंलाग्ल्प[. मलाविट्टळाच्या 
ट्टपनन्ट्वम्म्ग्एकव्[म्›’[मर[च्›[ळामलेगाआहे _ तथळाळिपआमने या मुलाँवर 
पाहेल्यासारखचप्रेमआहेंळू” 

हळोहकप्गत सबँजण जूटस्थपणें ऐकत होते. त्यांनाएकप्रकास्वा 
आनंद, मुख, दु:ख, आश्चर्थं, भीति, परनेश्वसबिपयीं आदर वनेरे वाटले. 
रामाजींम्हणाला, “अत्मनेमहळारळाजढ्णतात- 

तणतुझप्कप्यनाहाक्काम्चता|रप्हत्याअनताआव्ल्ला|| 

हेंखोटे’ आद्दे,असेकाण हणिलेट्रॅ” 

यप्रामाणेंरामाजीवोळतआहेतोचविजयवसलार्हग्वा, -त्याकोप॰ 
ऱ्यक्लिदेदीप्यमर्गि, वनेत्रांसअसह्यअसाप्रकाट्यपहूंलप्नाला. 
यामळेंतेयरप्रकशिंमयझाले. हाकायप्रकारआहे हें जाणण्यळाकारतां 
सवेमंडळी त्या दिसकडे वाढू लागली, तोविजयवरअत्काशाकडे 
पहातवहसतआहे, असेत्यस्किदिसले. 

  

_(८) 

माझें पारैसाते मान्हाणें । सुखदुऱ्खांचींवचने ॥ १ ।। 
क्कोआभ्हांठाक्रापायींनिरोंपायाभाकाछ्ये" 

देवावोलों।टुहृग्[भीडघालूंगेलों।।॰१॥ 
द्रुबैळामागतां।त्याच्याप्रवर्नलाघातां॥२॥ 
तुकाह्मणेनार्टीछ्येजकळलेऐतेंकांहळी।।३॥ , 

विजय आपल्याजागेंवग्ज उठला, आळाण हातांतले कामकाज ठेवून 
_रप्नाळाजळीसवगुणाहैंसनमखश्वाक्काम्हणाला, “घनोसाहेंत्र, येतोमो
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आतां. मलाआज्ञाअसावी. माझ्याकामांत व’वागण्यांत आजपर्मेंत 
जरकोठेंचूकझालीअसली, तरत्याचौमलाक्षमाकरावी.” 

यबिळींसर्वीनेच लक्ष विजयाकडे होते. सवखालीमरजोप्रकानृ 
पडलाआहें, तो विजयाच्या आंगांतून येतआहे, हें पहातांचसक् 
आश्रयाने रत्तच्घझाले. त्यांना कांहोच तुचेना. र्थंडांनेळगेल्यावर सर्वीना 
विजयप्ससांष्टरिळानमठ्याघातलावरामाज्ञीत्यासद्द्यणाला, “महाराज 
आपण खळिचतूंसस्मान्य मनुप्य नसून कोणी तरी दैवीपुरुप आहोत- 
आपणास प्रश्न करण्याचीहळो आमची योग्यता नाहीं, मग आपल्यासारख्गांस 
बाळगण्याचींगोष्टतर लांवच राहिली. अळापल्यापुर्दे, आहाळी मानवह्मणबे 
यस्किळिचतूपामरवकळोटक आहोत. असे बरो आहे, तरळोमहम्राज, मी 
आपणासतेचिचमतो,त्यानेआपणट्टापाक्काउत्तरद्यार्वे.” 

“तुलाकळायविचासवयवि अहि,तेखुशालेविचार.” 

"’महारळाज,आपण मलानवळख्याचेवगौच्यांतआढळलझिं, तेथून 
मोआपणळासवरोंअत्म्यले.त्वासमर्मं[आपणअक्सियउदासहोता. पण 
जेब्दां गुणाहैंने आपले पान वाढले, तेव्हां आपली ती सर्वे उदासाँनसां 

कसेकायईंत्यानंतरतौतड्रिवतेडहांक्रूकरविण्यासआपल्यायैथेंआला 
होता, तेब्दां आपणवुसचांदां हसलात, व त्यावैळेंहिळी आपला नेहरा 
आ’वैकतेजस्वीद्रिवूलागला. त्यानंतरपांचवनेनेली, पणत्या 
अवर्धीतआपण कर्बीहळीह'सला नाही, पण आज ह्या मलानापाहून 
आपणत्तिसऱ्यांदांहंसलेस्कि, वअग्जतरभाग्लेतेजप्रत्यक्षमुहुश्यमाणच 
दिसत आहे; ह्या ज्या गोष्टी घडल्या त्यांचीं कारणे काय आहेत,त 
जाणण्ववींमाझीक्काआहे!” 

विजयझणाला, “आजहेंजंमाझ्याआंगांतून तेजप्नपत आहे, 
याचे कारण त्रलौकयळाघाहा श्रीभगवान्यिष्प्'यूर्बी माझे सव अपराध 

पूणपर्णेक्षमाकैंहेंव्अहित. मीतौनंवांहसलळो, यानेकळारण मगत्रानाने 
मला तोंन गोष्टीशिकावयास मृत्युळोकॉँ पाठविले होत, वमळा त्या यासहृळा 
वपाँच्याअवघो‘तविड्यां. गुणाहैंसमाझाट्याआलळोड्र' त्यावेळामला 
पाहेलीगोष्टकळली. त्यानेळींमळापाहव्यब्दांहंसलेळो. नंतरतोसाहेबत्रूट 
करावयळाससेच्हग्'अफ्रा,तेव्ह[मलादुसरोग`[ष्टकळली वमोंद्रुमन्यदिग्’
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ह'सलळो. त्याचप्रमाणे, या मुलींना तेव्हां मी ख्रिड्यांनून पाहिले, तेप्हां 
मलातिसरींवहोवठचळीगोंष्टसमजळीआणिभीतिसद्यांदांहंसलौ.” 

रामाची हातजोडूनं यिचास्तिळो, “महप्सन, », मग…[नार्नेप्न आपणास 
‘प्तिक्षाकांकेलळीवत्यांनींआपणासकोणच्या तीन गोष्टी शिकण्यासया 
भूलौकळावरपाठघिले,हेट्टापाक्कास[मार्वे.” 

_ “मीदेबाचळीअवज्ञाकेली `हाणूनत्यानेमलासळासनकेले. तुझांलेग् 
…मळोतोसवैचद्द्य‘तह्रल्लासगितो, `एका. गृहस्थहो,मोविष्णूचाद्वारपळाळ 
विजयआहे." 

हैं मापण`एकतांचसबासचआपणघन्यआहोतअसेयाटले,कारण 
अशादेनदूताचद्ञनन्ग्णहफालद्दानसद्दानमाग्य हाय! सत्रे लोक 
त्याच्याकडे आदरपूयैक पाहूं लागले. विजय पुढें बोंतूं लागला…- … 

“रघुनाथराबाची हकॉगतआतचिश्रीघरपंतत्तिळी वुह्मा'ला सांगितली. 
तौवग्जतुह्मांल्म हृकळलेच असेल का, ते महान मगवकत्रूक्त होते. 
’त्याचप्नमाणें त्यांचळो यायकाहळी पतिप्रता होती. तविष्णुमक्त असल्यानं 
मौत्यांनादेंवाच्याआनेप्रमाणें वैकुंड्रुरॅचू न्याक्यास भृलेल्ला आला. 
नंतरतळानचार दिवसांनां अन्नश्यावाहस आणावयास मला मसननू 
" [पाठा'बेले त्यांच्या ॰आड्ळाप्रमाणें र्मी पुन: म्युनाथरायान्या घरी' 

गेला. ती याईंखटिवर अस्ताव्यरत पडली होती. [बेने डोके फीट्टन 
घेतलाणुळेतेस्कामिं त्राले होते. तिने मुख अत्यंत द्रुम्खो दिसत 
होते. तळोद्रु ॰खरा’तेद्द्ययणुळें वैतागून अळापण होऊनंच मरणाने द्वप्रांव 
वसला होता. तिच्याबुळ्यामुलीथडिंपिंहुत हालचाल पदरात आपल्या 
आदेंफां[ पडल्या होत्या. गिंव्या आगां, मुले उचलण्याचळी यात्काचतूंद्दी 

‘गातेन्नव्हती. तोंबार्हसार्ध्वण्असल्यामुळें तिने डोळे उवडतांच मी 
तिलादिसलों. माझा हेतु तिला समजला. त्यामुळें तिलाएकदाग् 
रहूंकोसळले. हसार्वेर्कोरडार्वेते त्तिलाकळेना. एकदां तिलावाटे, 
आपणयाहाकांक्रा मुठलेलेबरै; व एवद्रां॰आईंच तळी-तिला बारे, 
’आपल्यामॉयामुलाँनाकोणसांमग्ळणारांहा विचार तिच्या मनांत 
’नेतांच तिलाफार द्रुऱ्स्ब होई. तळी त्फुंट्तत्फुंद्त मला हाणालेळी, ‘हे 
यमदूता-’
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“‘मोयमदूतनन्हे. मळोविष्णुदूतआहे.’ तूंविप्णुभक्त असल्यामुळे 
मोतुलावैकुंदांतन्याक्काअसींआहे. 

“‘वरॅतर,हेबिष्णुदूता,मलातूंसध्र्यानेऊंनकोंस. माझीसणां 
क्रायस्थितिअळाहे तळीपहा-पणमो तुला ब्पह्य’ काय हाणतें!तुल.[ 
तोकळतचआहे. माझ्यानबऱ्यासजाऊनअतृतपुरतेचारदिचसद्ये 
.झळिनाहृ‘तिगुघस्वीगरळीवोकोण!मला कोणी ला'वचेद्द [नातेवाईक 
नाहांत, मगयाबाळांचेकोण बरैसंरश्चण करणार! यांनां आपल्या 
पायग्त्ररउमरप्द्दण्याचींगळ्यन्पयतमलळायान्याजवळरढूदे मग 
हुंतूंमलाछुशाल ने. आईंयणावांचुत मुलांची काळजा कोण’ घेणारप् 
त्यांव्यरार्शिवायमुहैंऽजनूक्कानांहींत.’॰ 

"‘हेंत्या बाईचे दौनवणिदाव्दऐक्रतांचमलातिचोफारद्यळा 
आली.तिलावैकुंव्पुरोसआणाक्यास मगयणांनींमलापांठविले खरे’, 
पणतिलाअळापल्यामुर्लीपासृनन्यविंसेमलात्रटिना. पिण्याससींम्हृण्ऱ्न्घ् 
क्कांमुळींसमीतिच्याआंगावर ठेंचिलेत्रद्रुसरळीसतिच्याद्दातांतदिलैं. 
नंत्तरमोविघ्प्क्रूदेगेलाँवत्यालात्यायाहैचीसवैहृकोगतसक्लिमी 
हाणालों,‘देवा,त्यावाईंचीफारशोचनीयस्थिति आहे.विच्या मागे 
लामुळींचींकाळजीम्यात्रयासकोणीहो नाहीं. ही इल्फिजनक स्थिति` 
पाहूनमझिंअतऱ्करणद्रवले. हाणून मी .तिला येथे अळाणिले नाही. 
न्यामुलीसज्ञग्जझाव्या, हाणजे मग तळीबांईं‘ आपण होऊनच येथे 
अपिंयाततयारआहे.’ 

गमाज्ञाळावर्नतीऐक्कांचमगयानूभ्द्दणाले,‘ जा, नव्या ॰त्राद्दचा 
प्राणआण; आ[णमीर्सागवें[त्य[ तळीनगोष्टी क्लिये.’ 

“ हं ट्वाचें अनपेंळाट्मृत भाषण ऐकून मा [वचारमूद्र झालों. त्या त्रर्टिऱ्व्- 
प्संबंघी र्मी त्याला कोठून बोंलर्लो, असे मला झाले. माझ्या र्तोडांतून शब्द 
निघेनात. मळो हात जोडून स्थळाच्याक्डि प्गुंढू' लागली. ‘ल्ळो पुते म्हृणाला, 
‘_मनुणांतकायअसते, त्यास क्राय दिल नाहां, आप्ण तों क्ट्याव्या 

_आट्रॅयारे यांचतात या तान गोष्टी शौर्फेर्तीपर्येत तुला मनुप्य स्मार्ने 
ईंयूमौवऱ साहेले पाहिजे. या तान गोष्टी त्तिक्रलळास को, मग- तुला पुर्वीचे 
रूप प्राप्त होईल. ’



आमुच्या जबिना प्रेमाचा आघार- ११९ 

“असाईंश्वरातेमलाशांपदिलावउदशापहोदिंला- देंवार्नेसम्पि- 
ल्याप्नमाणें मी पुनऱ्पृखीवर आलों व अन्नपूहुगविप्हैंचा प्रळाणतिच्यादेहांतून' 
काटूनघेतला,त्यामुळेंतिर्चेझुरॉरकोलमडूनूयामुळींचांपायद्रुखायलान 
॰बेप्कायमचाअघुझाला. त्यावदेंचाप्राणईंश्वरावडेन्यावयासय्हृणूंसमों 
पुन:वैकुंठासजावय[सउडांचौ,पणत्तितवयांतसौतष्ट्यप्चावारासुटला 
त्यामुळेंमलावरजातांयेईंनळा-अशावाट्टेयक्लिमापुर्बी कघी'हृळी बुमानले 
नव्ते. पणभग्म्बानाचाहाप्तअसल्यार्नेमलावरजर्तायेद्दना. माझ्या 
ह्मक्कात्याबान्चाप्नाणनिसटलाताथेग्वक्रुठासक्कात्रमामात्र 

नवलग्ल्याच्यावर्गत्म्यप्तयेकापडलों." 

  

॰_ ॰ _ (९) 
संताचियागसींप्रेमाचग्सुकाळ|नाहींतळमळ्दुम्रवलेशा|१|| 

तुकाराम. 
,पाळिलों 'गोंसेलळोज्ञन्सजन्मांतरीं । वागा’वेबों करीं घर`[‘[`नयां॥१॥ 
’आत[फायमाझ[घडेलअव्द्देर।मागेंवहुवूरवागविळें॥२॥ 
नेदो’वारा अंगींलागोंआघाताचाळिघतलाठाहैंचाभार माथां।।३[_1 
तुकाम्हूंणेंवोलफा‘रेनोंआवर्डी1अक्टितेचिगोडळीअतरं`पिंळी|[४॥ 

आपणाबरळोत्ररजो आज सतत सहा वर्षे राहिलावज्यख्रिआझ्या 
अन्न, पाणीआणिवझेपुरावल [तौकोणआहे,द्देरामाजीसवगुणाईंमुं 
अत्सांवळले. त्यांचेनेत्रआनंदाधृनांमरूनआले. श्रीधरपंतस्तिद्दीणा 
आनंदझालळा. त्यांनावाटले, विठ्ठलाची आपणाचर कृपाभ्द्दण्क्काअन्ग्ज 
असाक्वियाव्यामेटीचापोगआला. 

विजयम्हृणतौ, “मीं’तेर्थेअगर्दोनप्न पडलीहोर्तो. मनुप्यजातीस’ 
काड्रुप्लागते, त्यांच्’यागरजाकायआहैदूतेकांजगतात, त्यांचाचरि’ 
ताथें कसा चालतो, त्यांचा जीवनक्रम कसा असतो, याचा मला क[…डीं'-॰‘ 
मरहोवव्पनानह्तोअर्योत्मलामूकभ्ह्रणनेकायववस्त्रकामअसा 
तात, हृद्दाक्कानद्दतेकाहावळानेमलाथन्ळोवनूक्काळीवक्काळं 

लाग’लळो, अघकारहृळीन्ळन्ळपन्लाग्ल्प-अण्याढ्याजक्कापदाथ
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आहे, हेंहो मला ठाऊक नव्हृते. मी तेथे हृळोते'ळातेपेंण्क्रा झाडाजनळ् लह्मनते 
देऊळ होते. थंडीपातून आपले संरक्षण ॰, ",हाणूनमादेवळांत 
जाण्याचाविं’चारवैल्ला. पणतेफारचळहानअसल्यानेमलाआंतजातां 
येईना. मग करणार काम ! बाहेरच त्रसार्वे लागले. मला भुर्केचा आणि 
यंडीचा फारच त्रास होऊं लागला. इतक्कांत मला पात्रलाचा ध्बळिन ऐकू 
येंऊंलागला,ह्मणून मी व्याल्फितौत्यानेयेतहोता,त्यादिद्देळा- 
कडेपाहूंलागलों; र्तोचएकमनुघ्परवगतकांहृ’ळोमापणकरोतनेतआहै,` 
असे मला आढळून आले. मनुष्वरूप प्राप्त झाल्यापासून पहिल्याप्रथम हाच 
मनुय्य मो प[[हृला. त्याते तोंड ड्तर्के भयंकर दिसत होते क’[, मी 
आपले तोंड लागलीच [फरक्रून घेतले. त्या मनुष्याच्या आत्मगत माप- 
णावरून’ मला असें समजले का, तो मनुष्य [सबळ संसारात गुरफ्ट्या 

आहे. त्याच लक्ष आपल्या मुलचिं, वायकोंचँ व आपले पळोट कते भरार्वे- 
ङ्कडे होते. द्रुम्खितांना मदत करण्याचे त्याच्या मनीं येईना. मां जब्दां 
त्याचे दृष्टांत पडली, तेब्दां त्याचे कपाळास सत्रार्दो आंठ्या चढल्या- त्या 
योर्गे तो मला अधिकच मयंयर दिसू लागला. त्यार्ने तेथून पळ काढला; 
त्यामुळे मला जी थोडीशी आशा उत्त्पन्न झाली होती, तळी नष्ट झाली. 
आतां काय करावें, याची मला [वैबंचना पडली. इतवयांत तोच मनुष्य 
मजबग्डें परत येत आहे, असे दिसले. मी त्याच्या र्तोडाकडे पाहूं लागलों, 

तों मला तो पूर्वीचा मनुप्य दिसेना. मला वाटले, ह्यद्रुसराच कोणळीमतुप्य 
आहे, झ्तर्के त्याच्यात अतर पडले होते. मी पूर्वी बेन्दां त्याला पाहिले,तेब्दां 
त्याच्याडोंवयावरमलाएककर राक्षसदिसलाहोता; पणआतांपद्दार्तो 
र्तो त्यांत मला… ऱ्हूं‘श्वराचा अस दितूंलागला. पूर्वी त्याच्यार्तोडावर मृतकळा 
दिसत होता, पण तोअर्ताजाऊनत्यायरदैविकतेज्ञझळकूलागले. त्यानं 
माझ्या अग्निष्टेतआपलेकपडेघातलेव मलाआपल्या वर[नेले.त्याची नप्यकों 
‘आमर्चे स्वागत करण्यात सब होतीच. त्तिते आपल्या र्तोडाचा जो पट्टा 
सोडलाहोता,तों‘नभृते[नमाबेम्याते‘. मानदंर्वे तोंड मलात्यळा 
मनुम्यापेक्षांहोभयंकर दिसले. तो ते मापणक्ररीत होतो, ते भाषण 
कसले!त्तिच्यार्तीङक्लि शब्द निघत नसून एक एक भयंकरअक्राळ 
बिकाळ राक्षस निघत आहे, असें मला दिसले. राक्षसांची तिच्या मोंबत्तीं 
'ड्त्तकीगर्दीझाळी होतो कळी,तेथेंश्नासौकद्रुचास घेण्याचीमला मारामार
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पहूंलागली. तिचीमोठळीड्च्छा होतळोको,त्याऐनथंडॉतमीघरावाहेर 
जाते. त्यविळींविर्नेमलाखरोखरचघरम्याहेर लखूनदिलेअसतें,वर 
तिच्यामुखांतूंनआतांचनिघालेल्याएरवह्माराक्षसार्नेप्नसन्नहोऊनतिला 
खालेअसते. तौयैळीअसतोब्हेंमलामाहृळीतहोते.इतस्यांततोमनुप्य 

मनपिंरचांगलापरिणामहोऊनतिचींपूयाँचीघुत्तिवदलली. तिच्या 
मनांतसद्गावजागृतझालप्यामुलेतिच्यामौवतोंद्दतकातेळजेराक्षस 
[घरट्याघखोत होते,तेएकदमदग्घझाले. काहींबैळांतेदिनिंमला 
अन्नअस्पयूनदिले,ल्यावैळींमीतिव्याकडे पाहिले, त"[त्पा वाईंमोंवर्ती 
एकहीराक्षसनसूनत्तिज्यांत‘क्काक्षमावक्तींतेजागृतझाव्यामुळेंमला 
तिच्याठसींदेवावोवसतो, दितूंलागलळो. . 

“बैलावयनाथ विप्णूते मला ज्या तान गोष्टीं शिकावयास सांगितल्या 
होत्या, त्यांग्फैक”[ पहिली हाणते ‘मनुष्यांत काम असते’ ही मला 
आठवली. त्याचे उत्तर:-…मनुणांत प्रेममाव असतो. त्याने मला 
ज्या तांन गोष्ठी सिकाबयास आज्ञा केली होती, त्यांपकों एक 
गोष्ट त्यार्ने मला झ्तकया लवकर णिकाबेलीहो, हा विचार मनांत येऊन 
मौ पहिल्या प्रथम हंसलों. पण अजून सारै संपले नव्हृते. ‘मनुम्यास 
काम दिले नाही" आणि ‘ते कड्याच्या आयाळेरं वांचतात,’ या दोन गोष्ट्रळी 

“गृहृरथहो, मी ज्याच्या घरीं रहात होतो, तो गृहृह्थ ह्मणजे रामाजी` हे 
कांहींसांगावयासनकोच. असो. यागोप्टळोसएकवपहोऊन गेले. नंतर 
एक साहेत्र रामाजोच्या घरी क्रूटक्काव्यात्रयास आला. त्याचीं अशा अट 
होतो को', अळापल्यप् क्रूटप्चहुं आकार एक कामर जशाच्या तसाच राहिला 
पाळाहृज' मात्याच्याकडेपाहिले,त्[[त्याच्यामागे एक यमदूत त्याचे प्राण हृरण 
करावयासउभा होता. तौमलादिसला. तौमाझ्याशिवायकोणासचदिसला 
नात्तात्याला पाहृतांच मलाकळले को, ही सारी क्कोस्ताफूगैचयमपुरोस 
जाणार आहे. मी रवगत विचार करू लागली, ‘हा मनुप्य वप- 
मराच्या वोळळोर्ने जोडा तयार करपाँत आहे, पणविचाऱ्यासहें माहीत नाहीं, 
कीं, अत्पलीअग्जचसमाप्ति होणार आहे.’ ह्यघिचार माझ्यामनांत 
येतांच‘मनुणासकायदिलेनाहीं’ हो जळीदेवाते द्रुसरळो गोष्टमला
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शिकावयास सांगितली होती. तिचेंमला स्मरण झाले. ‘मनुप्यात' काम 
असते’हेंमौपूर्वीचशिकलाँ होर्तोब्पणआतां ‘मनुष्यासकप्यं दिलैं’ 
नाहीं’ हेही दिळाकली. यचिंउत्ता:…“आपल्या मला काय आहेत, हें सम- 
जण्याचे' ज्ञान मनुणाप्त' दिलैंनाहीं.” हैंमलाकळलेअळाणिमौद्रुसचांदां 
,ह'सलों. याप्रमाणे देचार्ने दुसरी गोष्ट मला स्पष्ट कला दाखविली, हाणून 
मला आनंद झाला. 

“ ` सर्व झाले, तथापि‘ मनुप्यक्काळाच्या आधार वांचतप्त’ हेमला’ 
अजनसमजलन'न्त॰तकघाकळत याचा याटपद्द्यतमळीतुमज्यावरों 

साहेलों- येथे ॰तुफारामाचें अभंग, त्रिठोवाचे नामरुंमरणझ्त्याग्’दे नित्य 
होत असल्यत्युळें मला फारसे याईंट वाटले नाहां. मी विठोवाच्या आणि 
गजेंद्वमोक्षाच्या चित्रां’कडे पहात आपला काळ घालवू‘लागली. त्या 
शापा‘तून मगवानू मला कर्बी मुक्त कारेतात इकडे माझें सा'रै लक्ष लागले 

होते. मी त्यावेरमरण नित्य काळीत असे. त्याते गजेंद्राचा उद्गार 
नक्राव्या र्तोइ'ळ् ज्याप्रमाणे केला, त्याप्रमाणे माझाही उद्धार कराया’ 
असेमीत्यासनित्य विनर्वीत असें. रामाजीच्या तोडून मी अनेक 
अभंग ऐकले त्यापको- 

॰`॰गजइंद्रपह्युअ[मेंमोकलील[ । तोतुजस्परलप्पङ्मरंगाग्! १ ।। 
त्यासाठी गरूड सांडुग्‘ने यांवसि! माया झळ'क्सळी दिनानाथा ॥ २ [[ 

बेंनु वत्सावरी झेप घाली जैसी [तैसे गजेंद्रासी सोडवींले ।। ३ ॥' 
तुका ह्मवेळा त्रीद् बांधलेयासाठीं! मक्तप्सळी संकर्टी रक्षानया ।। ४ ।। 

ह्मअमगमलाफारआवडला, नमो तो रयतन्र्शी नित्य हाणतअसेळू 
याप्रमणिसहावक्गेली. अग्जश्रीघरषंतयादोन मुली हें…[ऊन आले. 
क्या तोंडूनू मी या मुर्टच्चिळादृत्ततिश्रक्याकला. त्घविक्कामलाअसे वळले 
कीं, अन्नपूणल्लाक्काळु मली अजूनही [जयंत आहेत; इत्तर्केच नच्द्,तर 
श्रीधरपंतांनी या मुलीचा सांभाळ प्रत्यक्ष पळोटव्या मुला'प्रमाणें वला. 
त्यन्तिग्'पाहृतचित्यांत्त्यतिझ्श्वरोंअग आहे, असे मलावळले ईंश्वरत्न 
अगोयावयासश्रोमंतळीट्युगांतलामोठेंपणाइत्यादिअसीं असावेंलागत 
नाहा’. त्यांनापाहून‘मनुप्यकआव्या आघारेंजगतात’हेमलासमजले. 
याप्रमाणें श्रीहृरळीते तिसघ्या गोष्टीची मजजवळ परिल्फुटता केली आणि 
माझा शाप संपत्रिला. म्हृणून त्यावेळी मी क्सिऱ्यांदा हेसाले." `



आमुच्या र्जावना प्रेमाचा आधार. १२३ 

क्सियार्मोवर्तीइतकाप्नकाट्ग्पडलाकीं,तोत्य[त झाक्यागेला, 
त्याचाआवाजमोठाहॅझिंक्काजणुकत्यतोत्याच्यातोंडांननयेत 
नसूनआकाद्यांतून्र्पियेतहोता. तोपुढेंहाणाला- 

“प्रत्येकमनुप्यजोजाप्तौ,तोआपणयेतअसलेस्य[काळजौमुळें 
"जगतनाहीं,तरप्रेमामुळेंचजगत.” ` 

“आपलाँमुलेजिवंतरहिथ्यासकशाचींअवदयकताआद्दे,हेंसमज॰ 
ग्यळाचींशक्तिआईंलादिळोनाहीं; तसेच आपल्यागरजा कायआहेत, 
हेंकळ्प्यखीराक्तिश्रीमंतमनुप्यळालादिळीनार्दी; त्याचप्रमाणें,मृत्यूचीं 
‘आपल्यावरकेच्हांसडपपडेंलद्दिकळण्याचौहाक्तिकोणालाहीदिलीनाहीं. 

“मलाजेब्दांमनुष्यत्त्क्प्रप्सझाले,तेंब्दांमीस्वतम्च्याकर्क्स[मु`ळं 
जगलीनार्दी;तरएकावाटसराच्याअत:करणांतप्रेमवसतहोतें, 
त्यालावत्याव्यायायकोला माझी कॉँघअखी,आणित्यांनींमजवर 
`ममताकेळी,हाणुन्नमीजगली,याअनाथमुलीजगल्या,यावैकारण 
त्यांच्याआईंनेत्यस्वीकाळजळीघेतलोहेंनव्हें, तरत्यच्चिग्द्देप्जान्याला’ 
त्यस्वीकविअखीवत्यांच्याहृट्यांतप्रेमवतेवुहोते, हाणूनह्माअनाथ 
मुळींजगल्या. प्रत्येकमनुष्यजिबंतराहतो,य[र्चेक[रणतोअ[त्मसखाचा 
काळजींघेतोहेन’हेतरमनुप्यमात्रातप्रेमभावक्याआट्रेब्ट्नाद्द 

“ईश्वरार्नेकांहींनामनुग्य जन्मदिला, त्यांनींत्याजन्साचळाउप॰` 
भोगत्यावाहोत्याचींइच्छाआहै'हेंमलामाद्दीतहोतें, पणत्यळावैरवरै 
रहृस्यमलाक्कांकळळें.॰’ 

ड्तर्केभाषणकेल्यानत्तर विजयाने विष्णूर्वेस्तवन केले. त्यांच्या 
आवाजामुळेंसबोंसकंपमुटला. इतस्यांतत्याघरावैछप्परद्रुमागलेन 
वोवसलाहोतातेथून एक तेजाचीज्यळोत वर आकाशांतगेळी. त्या 

’तेनान्याप्नभावळामुळेंरामखी,गुणाहैं,त्यांचींमुलैं,श्रीघरषंतवत्पळा 
दोनमुळीमूच्छितपङल्यप्. कांहींवेळानेतेग्रुद्धीक्रायेऊनपाहृताबार्तो 
तेर्धेआपणचअणणअक्तघरहोपूर्कीव्याचठिकसींउमेंआद्दे, असे 
लांनाआढक्राआले. 
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